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KAPITOLA PRVNÍ

 

 

STURGEON POKAŽDÉ ŘÍKÁ, že kdysi dávno byla válka pro potomky mocných tou nejlepší profesní volbou. A k tomu dodává, že obyčejní vojáci byli tehdy prostě jen chudí parchanti s nožem v ruce a v kožené bundě — což ale doprovází tím svým neskutečně otravným, povýšeným pohledem, kterým okázale vyjadřuje, jak moc to pro mě zjednodušuje —, neměli výcvik a ani ponětí, za co vlastně bojují, pokud tedy nepočítáme všechny ty lži, co jim napovídali shora.

Ale k těm bohatým a mocným: Sturgeon říká, že měli vážně hromadu času, aby se všechno naučili, a taky hromadu peněz, a tak si mohli koupit tu nejlepší zbroj, skrz kterou žádný nuzák svůj nůž neprohnal, a pak se prostě vrhli do bitvy a hrozně se těšili, kolik chudých parchantů po cestě rozsekají. A i když to pro ně dopadlo vážně zle, neumřeli, teda podle Sturgeona. Prostě se jenom nechali zajmout a poslali domů žádost o zaplacení výkupného, načež si skvěle užívali v palácích těch jiných bohatých a mocných chlápků, kteří je porazili, a vyprávěli jim fórky o pobitých chudých parchantech.

Ale Sturgeon tvrdí, že se to obrátilo — vědecké poznání o zabíjení lidí se tak nějak urvalo ze řetězu a předehnalo vědecké poznání o zachraňování životů. Hlavně kvůli palným zbraním. A potomci bohatých se už najednou nehrnuli, že z nich budou vojáci. Když to teď znamenalo nechat se rozstřílet spolu s chudými parchanty, ztratilo to punc výjimečnosti. Ti chytří tedy začali do války chodit s tunou podělaného pozlátka na náramenících, čímž si zajistili kilometry odstupu od frontového masomlýnku, a ostatní se pustili do obchodování s akciemi, právničení a vedení firem, prostě do čehokoliv, kde byly výdělky větší a šance na zastřelení menší. I tak pořád do jisté míry rozhodovali o výsledcích válek. Stačilo se držet ve správném oboru.

Ale Sturgeon si myslí, že když o to přišli, začalo jim to chybět. Člověk pocítí něco zvláštního, když někoho zastřelí, urve mu hlavu nebo se jakkoliv jinak vrhne do bitvy a tím nejprostším, zcela hmatatelným způsobem předvede těm chudým parchantům, o kolik je lepší než oni. Sturgeon tvrdí, že vytunelováním firemního penzijního fondu takového vzrušení nedosáhnete. Ani vypuzením nájemníků z lukrativní nemovitosti. Nebo vyhozením prostitutky z okna, a to i když vám to projde, protože váš strýček je policejní náčelník a váš dědeček soudce.

Sturgeon říká, že se cyklus uzavřel a jsme zpátky na počátku. On toho opravdu nažvaní spoustu. Většinou ho Franken smázne dřív, než nás zaplaví tolik, ale to na věci nic nemění. Sturgeon má zkrátka, přinejmenším dle mého skromného názoru, plnou hubu sraček.

 

 

x x x

 

V ANGLII JSME přistáli devátého února s přibližně dalšími dvěma tisíci drsňáků z 203. divize a náš příchod provázely „bouřlivé ovace“. Tak to samozřejmě označil Sturgeon, ale vlastně měl pravdu: Angláni nás milovali. Tedy, ne přímo nás, ale naše prachy, protože těma už prastará otčina zrovna moc neoplývala — takže nebylo divu, že když americký pěšák dostal opušťák kdekoliv v Anglických teritoriích, čekala ho vážně parádní rekreace. Ženské a chlast pořídil levně, a když se náhodou dostal do rvačky a zlámal židli nebo něčí ruku, poldové projevovali přívětivý nezájem. To se naštěstí nestávalo často. Tedy aspoň ne v mé přítomnosti.

A stejně bylo zvláštní, jak hrozně moc se ostatní do Anglie zakoukali. Od chvíle, kdy se stala součástí Států, už je pro všechny akorát „starou vlastí“. Každý ji okamžitě brání, jako by i jeho předkové připluli na Mayflower.

Moji předkové, pokud tedy vím, žili na tom zeleném ostrově hned vedle. Snad proto mi nedostatek nostalgie po Anglii procházel. I tak jsem se ale celkem těšil. Čekaly nás celé dva týdny odpočinku a zotavování, než nás i s dvoustoutřetí zase vypakují, abychom pokračovali ve válce proti Nordům.

Z transportu nás vyložili na velké základně poblíž Readingu. Velení už nahrálo rozvržení dovolenkových směn do centrály; první banda se právě chystala vyrazit do Londýna nacpat trochu té tvrdé americké měny svolným striptérkám za kalhotky. Nám ostatním se zatím zdálo, jako by se půlka Anglie rozhodla přijít za námi. Kolem základny vyrostla nefalšovaná chudinská čtvrť — do chatrčí splácaných ze všeho možného se z celé země sjela spousta holek, které se pokoušely vydělat trochu peněz a poslat je domů, a taky pěkná řádka postarších občanů, kteří ve svých stáncích, vozících a stanech prodávali snad všechno od piva přes cínové modely Big Benu a druidská tajemství až po rodinné stříbro. Vypadali… vypadali pohuble, špinavě a unaveně. Stejně jako celá Anglie. Pohublí, špinaví a unavení, navíc se zuby přesně v tom hrozném stavu, který se teď všude propírá — a Sturgeon tvrdí, že to nikdy předtím nebylo tak zlé, ale teď teda vážně je. A všichni kouří. Úplně všichni, žmoulají v koutku taková ta nejlevnější, nejodpornější cigára, kterýma jste kdy načichli.

Sturgeon měl co říct i k tomuhle. Aby ne, huba jedna nevymáchaná. Tvrdil, že od chvíle, kdy si místní nahlasovali do vlády tu sebranku za nezávislost a slavně se odřízli od Evropy, trvalo sotva dvacet let, než úplně ti samí politikáři prodali celou zemi sakumprásk nám. Prostě se ukázalo, že ty britskou vlajkou pomalované nožičky už Anglii nepodpírají ani zdaleka tak pevně jako za starých časů, ale to vůbec nevadilo: Její noví vůdci si už zajistili křesla v desítce amerických korporací, takže skončili dobře. Z Anglie se každopádně stalo území Spojených států a média říkala, že z toho všichni mají radost.

A to se hodilo, když později posloužila jako odrazový můstek pro spravedlivou válku s Evropou. Ukázalo se totiž, že s některými tamními vládami máme — jak to nazval Sturgeon — neslučitelné rozpory ideologického rázu.

Na základně bylo rušno — před námi už dorazila 12. horská a pár tanků a úplně celou stosedmdesátou právě lifrovali pryč. Zrovna jsme čekali na přidělení ubytování — a už jsme vážně měli sto chutí vrhnout se na ty další věci, byli jsme fakt natěšení —, když mě Franken praštil do ramene. To byl jeho způsob, jak upoutat něčí pozornost.

„Seržo, čumtam,“ povídá.

Čumtamnul jsem a hned mi bylo jasné, co myslí. Naskytla se nám zatraceně působivá podívaná: Hned tři Scioni kráčeli vším tím davem na základně, jako by ho ani nevnímali, a všechno ostatní se jim zoufale klidilo z cesty.

Angláni jim přezdívají „Šarže“, ale pro nás jsou to prostě Scioni. To slovo znamená potomek šlechty a právě o nich Sturgeon držkoval tou svou připitomělou lekcí z dějepisu. Letmo jsem si je prohlédl, když procházeli kolem, a hledal jejich loga; vypadalo to na dva z farmaceutického giganta Sayline a jednoho — ten z nich byl největší — ze zemědělského koncernu Buenosol, který tam za mořem v Nordsku vážně tlačí na pilu. Na výšku měli plus minus osm stop a do žádné ze spár jejich pancéřových krunýřů by se vám nepodařilo nacpat ani žiletku. Jeden z hochů od Sayline připomínal vejce na pavoučích nohou, ale ti druzí dva byli stavění jako lidi, s dvěma rukama a dvěma nohama vyrůstajícíma z velké obrněné schránky, uvnitř které ti šťastlivci seděli a užívali si veškeré pohodlí domova. Každý z nich byl osazený více zbraněmi, než by utáhla celá jednotka, a naprosto nic z výzbroje dvoustétřetí by se skrz jejich plátování nedostalo. Stát jim tak nablízku mělo nádech zvláštní pocty, a jak mezi námi procházeli, všichni uctivě zmlkli. Někteří, třeba Franken, se tlačili blíž, aby se jich aspoň dotkli, položili dlaň na ten drahý kov, protože kdokoliv žral učení církve Krista Liberálního, považoval tyhle hochy za vyvolené. Byli bohatí, protože to tak Bůh chtěl, stejně jako by zbohatnutí kohokoliv z nás bylo také jen naplněním jeho vůle. A kdokoliv z nás vážně zbohatnout mohl. Nějak. A taky by se mohl stát prezidentem. Všichni to říkali. Stačilo jen nebát se tvrdé dřiny a trpělivě čekat, až na vás dojde řada.

No, ti tři Scioni se protlačili skrz, aniž by komukoliv věnovali jediný pohled, a Franken nad nimi víceméně slintal. Určitě si představoval, jak válčí právě v takovém kovovém krunýři, hoví si na pohodlném sedadle, pouští si nepřeberné množství porna a i zadek si nechává utírat automaticky. Taky jsem slyšel, jak Sturgeon dělá to své „tsk“, protože — jak už jsem asi celkem jasně vysvětlil — je to kretén s hlavou plnou názorů a ideálů, tím nejzbytečnějším marastem, který si tam pěšák dneska může uložit.

Devadesát minut po přistání v Readingu jsme já, Sturgeon a Franken dostali rozkaz nastoupit do vrtulníku směr Londýn, a žádný z nás neměl ponětí proč. Nejlogičtější mi přišlo, že se Sturgeon svou ukecaností dostal do problémů a my s Frankenem jsme měli tu smůlu, že jsme zrovna byli poblíž. Nikdo nám neřekl, o co jde, jen si nás předávali z ruky do ruky, z letiště do auta a z auta do centra města. Projeli jsme se po nábřeží Temže podél těch obrovských bariér, které mají řece zabránit, aby si zašla prohlédnout tamější nóbl vstupní haly, a skončili jsme až v nejvyšších patrech ocelovo-skleněného mrakodrapu, ve kterém měli Londýňani svou místní Wall Street, ať už tomu říkali jakkoliv, a čekali jsme v zasedačce usazení v křeslech, na která by si nejspíš nikdo z nás nevydělal ani za deset let.

Franken probodával Sturgeona pohledem. Upřímně, já vlastně taky. Sturgeon byl vytáhlý Newyorčan s úzkými rameny a nosem jak skobou. Kdykoliv nebyl přítomen, přísahali byste, že nosí brýle — i když je ve vojsku nenosil nikdo —, protože by mohl z fleku hrát jednoho z těch vědátorských brejlounů ze starých seriálů. Jenže nebyl blázen do počítačů, investiční mág ani žádný z těch dalších mnoha použitelných chytráků — kdyby ano, netrmácel by se s námi po bojištích s puškou v ruce. Sturgeon byl prostě jen chlápek, kterému se dostalo až přílišného vzdělání, načež zjistil, že má moc hluboko do kapsy. Úplně stejně jako my všichni ostatní. A v téhle době byla armáda tím nejlepším, a často spíš jediným způsobem, jak se z takové pasti dostat.

Franken byl blonďák z Kentucky, kterého uplácali ze tří takových Sturgeonů, a od chvíle, co jsem je poznal, mu to měl poměrně často a pádně důvod připomenout. S oběma jsem sloužil v Uruguayi a pak v Kanadě. Po každé misi jsem předpokládal, že se naše cesty zase rozdělí, a přesto jsem po návratu z dovolenky vždycky ukazoval rodinné fotky zase těmhle dvěma ksichtům. Společně jsme si v průzkumné četě štábu 203. divize prošli tolika sračkami, že už si na některé ani nevzpomínám.

Sturgeon se nadechl a mně bylo okamžitě jasné, že prohlásí něco chytrého — rozumějte, něco, čím nám zavaří ještě víc.

„Poslouchají,“ oznámil jsem jeho otevřené puse. Naštěstí ihned sklapl. Nemělo smysl dělat si to ještě horší, než už to bylo.

„Takže co?“ chtěl vědět Franken.

„Možná ani nejsme přímo v prdeli.“ Vzpomínám si, že jsem to neřekl moc přesvědčivě. „Třeba jen k něčemu potřebujou ostrahu nebo něco podobného. Klidně by to mohlo být tak: pohodička až do konce války.“

„Pro nás?“ zapochyboval Franken. „Že by takovou zašívárnu darovali zrovna nám třem? Teď mě opravte, jestli se mýlím, ale nemaj na to náhodou dost svejch lidí? Takový ty skutečný korporátní týpky, a ne nás, paka z armády?“

„No, jasně,“ začal jsem, ale pak vstoupil On.

Zavelel jsem pozor, ale ani jsem nemusel, už jsme byli v pohybu: já, Franken, Sturgeon, hezky jeden po druhém. V přítomnosti Sciona se vždy stojí v pozoru. Scion je nadřízený každému řadovému vojákovi.

Na výšku měl sedm stop a nejspíš v tom svém krunýři vážil přes šest set liber; víc už by to nedokázaly srazit ani ty nejodlehčenější slitiny na světě. Právě kvůli tomu měly poslední dobou všechny zasedačky na západě posílené podlahy a velmi široké vstupy. Pancíř mu zářil, jako by si ho právě nechal přeleštit. Torzo mělo nahoře i hlavu — ale člověk uvnitř tou svou tak vysoko určitě nedosáhl, takže sloužila jen pro parádu. Však se taky pyšnila hranatou bradou a vzhledem atraktivní filmové hvězdy. A celé šasi bylo vytvarované jako vypracované tělo kulturisty.

Viděl jsem už pěkných pár Scionů, ale tohle byl zdaleka ten nejpromakanější kousek. Dokonce tak moc, že jsem to považoval za jeho civil pro dobu míru. Do války by nejspíš vyrazil v něčem pichlavějším.

Spousta Scionů ze svých krunýřů nevylézala, pokud nebyla v bezpečí svého zázemí, obklopena desítkami zdí a stovkami stráží. Ostatně, čas od času se vyskytl nějaký ten sebevrah s vestou napěchovanou výbušninami — ty jsme si stále pěstovali doma i v zahraničí. Synové a synovci členů správní rady největších korporací byli příliš cenní a s jejich životy se nesmělo hazardovat, dokonce ani tady, v samém centru Londýna.

Na rameni, tam, kde já nosím frčky, měl nenápadné logo, které jsem nepoznával. A Scioni ze společností, o kterých jste nikdy neslyšeli, jeli ve velkém byznysu. Pokud jste o nějaké firmě nikdy neslyšeli, protože byla příliš malá, pak si ani nemohla dovolit koupit svým chrabrým synkům scionský pancíř. Ale jakmile se před vámi objevil Scion zastupující jméno, které vám nebylo ihned povědomé, musel náležet k jedné z obrovských, skrytých firem; ke společnostem vlastnícím všechny ty společnosti, které znáte.

Když promluvil, nahoře na té studené ocelové hlavě se promítl obličej. Nejspíš přímo ten jeho — proč by to jinak vůbec dělal? Ta tvář mi připadala pohledná, dobře udržovaná, přesně ten typ, který mají všichni s dostatkem peněz. S takovým obličejem se nikdo nerodí — ne, tenhle nejrůznější odborníci se vší důkladností proměřovali, šlechtili a holili, dokud přímo nevyzařoval: Mám pravdu a vy mi můžete věřit. Ta tvář se vám prostě už na první pohled zalíbila; důvěřovali jste jí a chtěli jste, aby vás měla ráda.

„Pohov, pánové. Děkuji, že jste přišli,“ pronesl promítaný obličej hlasem, který byl úplně stejně vypilovaný, vyladěný a vymakaný. Pro takový byste toho udělali hodně, stačilo jen říct. „Předpokládám, že vy budete Theodore Regan?“

„Ano, pane, seržant Ted Regan, dle rozkazu.“

Usmál se na mě takovým tím kouzelným úsměvem, v němž veškerá povýšenost zůstává neviditelná. „Já jsem také Ted. Ted Speling, a dokud probíhá válka, starám se tu o rodinné zájmy.“ Nenabídl ruku k potřesení. Se Sciony ten zvyk tak nějak vymizel. „A vy, seržante Regane, byste teď mé rodině mohli prokázat laskavost.“

Jen to řekl, už jsem mu chtěl pomoct, jakkoliv to jen bude v mých silách. A navíc to znělo, že v tom budou prachy. Načež dodal: „Můj bratranec Jerome se pohřešuje, seržante. Před třemi dny se mu něco stalo v blízkosti fronty. Nikdo neví, kam se poděl. Vy jste mi byli vřele doporučeni. Potřebuji, abyste mi ho našli, nebo alespoň zjistili, co se mu přihodilo. Uděláte to pro mě?“

No jistěže ano. Souhlasil jsem naprosto bez rozmýšlení. Vůbec jsem se nepozastavil nad tím „vřelým doporučením“. (To jako vážně? Někdo doporučil nás?) A neuvědomil jsem si ani tu zásadní věc, kterou zmínil, dokud se Sturgeon definitivně nepodíval až na dno své schopnosti držet klapačku a nevpadl do toho: „Váš bratranec byl na frontě, pane?“

„Přesně tak, vojáku,“ potvrdil Boháč Ted.

A než jsem já — Chudák Ted — stihl Sturgeona pořádně probodnout pohledem, jeho motorová kušna zařadila rychlost: „A to byl venku ze své zbroje, pane?“

Což mě zarazilo, protože měl pravdu: jakýkoliv bratranec Jerome, k němuž by se Ted Speling mohl právoplatně hlásit, by se do stovky mil od fronty určitě nenechal zastihnout bez své skořápky.

„Nuže,“ pronesl Boháč Ted filozoficky, „shodou okolností jste zmínil samotné jádro našeho problému.“

Ještě v té chvíli jsem to odmítal pochopit a stále se držel přesvědčení, že se Bratránek Jerome musel rozhodnout svůj krunýř opustit. Možná se chtěl nadýchnout čerstvého vzduchu nebo tak něco; nebo ho z něj vylákala nějaká pěkná norďácká holka. Tuhle jedinou potřebu totiž ty pancíře uspokojují jenom tak napůl. Ale ne; Bratránek Jerome si nevyrazil na randevú, jak by to nazval Sturgeon. Nepřítel něco provedl a jeho krunýř to jednoduše vzdal, vypnul se a přestal komukoliv vysílat, kde vlastně je.

A víte, takové věci se zkrátka nedějí. Na světě existuje spousta technologií, ze kterých my chudí blátošlapové uvidíme jen to, co postačí k odvedení naší práce. Ale Scioni? Ti mohou mít cokoliv, co je na prodej. A mají na to, protože mají na všechno. Sturgeon říká — a už to zase omílám, zase ty Sturgeonovy kecy, ale — on prostě říká, že tehdy, když vojáci bývali praví vojáci, sypala se obrovská hromada peněz do zajištění našeho návratu domů v pohodě a ve zdraví. Opak, tedy kdyby se stateční američtí hoši zpátky do kolébky svobody nevrátili, by znamenal ztrátu volebních preferencí a propírání v médiích.

Dnes už samozřejmě máme dlouho po volební reformě, která zavedla hlasovací právo založené na výši majetku — tehdy jsem byl ještě dítě, ale pamatuju si, že to tisk nazval „Mávnutí kouzelného proutku“. To proto, že se obrovské množství lidí prostě ze dne na den stalo neviditelným a přestalo kohokoliv zajímat. Také se z nich kvůli tomu stal zcela ideální vojenský materiál, tvrdí Sturgeon, protože lidí, kteří nejsou důležití a nemají kam jinam jít, může klidně pochcípat spousta, aniž by se to voleb nějak zvlášť dotklo. V tu chvíli většinou také začne vykřikovat, jak už na nás vládě vůbec nezáleží, a vzápětí ho Franken poprvé praští.

Ale jasně, není žádným tajemstvím, že se za řadové vojáky zkrátka neutratí tolik peněz jako za korporátní oddíly — ani na jejich výbavu, ani na podporu. Také je pravda, že nás na rozdíl od nich posílají na všechny ty vážně podělané mise, protože když začne přituhovat, účet zatáhne vláda, a ne korporace. A dost možná si o tom celém myslím své, možná mě to i štve, ale protože nejsem tak zatraceně vzdělaný jako Sturgeon, držím hubu a krok.

Ale Scioni — Scioni žádná omezení nemají. Rozhodně ne modely vyrobené v našich starých dobrých USA. Ty krunýře jsou polní uniformou synů korporací. Žádný boháč nepošle svého dědice nebo jeho zálohu do boje vybaveného něčím horším než tím nejlepším — stejně jako by se na veřejnosti nenechal načapat v nedostatečně luxusním autě, bez dokonalého chrupu nebo členství v tom správném golfovém klubu. Když jsem sloužil v Kanadě, viděl jsem… no, jakmile naši zářiví hoši zaútočili, Kanaďánci se rozutekli jako králíci. To byl pohled. A když pak zase z javorové strany přidupali ti jejich obrněnci, nezvládli jsme je zadržet my. I když všichni tvrdí, že nejsou tak dobří jako naši. Nešlo je ani škrábnout.

Sturgeon říká, že bychom to zvládnout mohli, jenomže nám na to nedávají patřičný nástroje. Tvrdí, že se všichni korporátní týpci znají navzájem a není v jejich zájmu se zabíjet, když je o týden později klidně může čekat fúze. No jo, Sturgeon toho fakt nakecá mraky.

Ale tohle je každopádně naprosto bez debat: Ani řadoví vojáci, ani ty nejlépe vybavené korporátní gardy, ani mechy, drony a biotechnologické konstrukty nemají takové pancéřování a výzbroj jako bitevní Scioni.

Což nás přivádí zpět k Bratránku Jeromemu. Na toho se totiž veškerá ta špičková technologie prostě vysrala a dezertovala, takže byl buď mrtvý, nebo v zajetí. Boháč Ted sázel na to druhé; Jerome by v rukou Nordů posloužil jako hodně působivý vyjednávací artikl. Divné bylo jen to, že se nikdo nehlásil o výkupné.

A proto bylo naším úkolem Bratránka vypátrat a přivést domů. Nebo aspoň najít tělo či důkaz jeho smrti. Boháč Ted každopádně ani jednou nezmínil, že bychom měli zjistit také to, jak sakra někdo dokázal vydrbat s Jeromeho krunýřem natolik, aby ho z něj zvládl dostat, ale to se tak nějak celou dobu vznášelo nevyřčené v podobě „mimořádné prémie“. Předpokládám, že nám ve skutečnosti nedůvěřovali natolik, aby něco takového přidali k oficiálním cílům mise, ale kdyby nám ta informace náhle spadla do klína, Boháč Ted by se za ni jistě uměl bohatě odměnit.

„Proč my, pane?“ zeptal jsem se a on začal vysvětlovat, že chce jen malý, tajný výsadek. Zmínil i to, že naše trojice prošla hned několika hnusnějšími globálními bitkami posledních let nejen bez jediného škrábnutí, ale naopak s pochvalami — a ignoroval všechny Sturgeonovy důtky za mletí tím jeho obrovským skřípajícím pantem, a dokonce i to, jak Franken málem šel před vojenský soud za pěsťovku kapitánovi.

Napovídal toho vážně spoustu, ale já byl zvyklý od Sturgeona, takže jsem se všemi těmi sračkami dokázal prodrat k věci: „Jestli ho vážně chcete zachránit, proč nepošlete pár neporazitelných Scionů?“ Právě na to jsem se ho mohl zeptat — a odpověď, které bych se od něj nikdy nedočkal, by zněla: „Protože máme strach, že jim to provedou taky.“

O dvě hodiny později jsme už seděli v letadle směr moře a fronta, odvelení od průzkumné roty 203. divize a všech našich hochů bez jediné námitky. Člověk by čekal, že některý z našich velících začne zuřit, ale všichni věděli, že když velcí korporáti nařídí „Skoč!“, nevrátíte se na zem, dokud k tomu nepřijde pokyn ve třech kopiích. Přiletěli jsme tam bojovat ve válce, kterou řídili po svém, a pokud to znamenalo vyslat tři z nás na záchrannou misi, tak to tak prostě bylo a hotovo.

V letadle nás čekalo vybavení — a bylo zbrusu nové, ne jako to obvyklé sekáčové smetí, se kterým děláme jindy. Franken si samozřejmě začal stěžovat. Měl rád své vlastní, dlouhým užíváním tak obnošené krámy, že mu do těch jeho obrovských pracek pohodlně pasovaly a smrděly skoro jako on. Já tuhle zálohu na plat naopak ocenil. Pro Boháče Teda to byly jen drobáky, ale přesto pro jednou investoval do Chudáka Teda, a to se počítalo.

Během letu jsme si schrupli; tenhle život vás nakonec naučí spát, kdykoliv je příležitost. Probral nás sestup, a když jsme vyhlédli ven, spatřili jsme Nordsko.
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KAPITOLA DRUHÁ

 

 

STURGEON TUHLE VYPRÁVĚL, jak se protrhly bariéry v New Yorku a jak se najednou celé šokované město zoufale pokoušelo ubránit nečekanému vpádu moře. Byl tehdy ještě kluk a musel sledovat, jak se řeka Hudson vylila z břehů, spolkla Bloomfield a půlku Newarku a vyrobila z letiště Newark Liberty ostrov. Na obou stranách oceánu to vypadalo stejně; celé to desetiletí bylo ve znamení konce popírání a toho, jak se nám nečinnost vymstila. Ale Nordsku očividně ne. Sturgeon prohlašoval, že za to v zásadě může geologie; že se všechna ta hornatá, fjordy prořezaná země udržela nad vodou, i když moře doráželo nejzuřivěji, a na rozdíl třeba od Thajska, New Orleansu a Nizozemska nenásledovala osud Atlantidy.

Naše předmostí se jmenovalo Gotham-borg — tedy, tak jsme to všichni komolili. Představoval vyloženě závan domova. Jen jsme vylezli z letadla, zaplavila nás směsice přízvuků od Texasu po Novou Anglii a vším mezi tím, a to první, co jsme uviděli, byl Mekáč. Boje se už přesunuly daleko na sever a východ odtud, takže jsme si Gotham stihli dokonale zpacifikovat a převést k našemu způsobu uvažování. Co se ale zbytku země týkalo…

Kdykoliv jsme debatovali o válce s Nordy, Sturgeon se šíleně rozjel. A pak dostal ránu. Většinou. Ale v zásadě se to má tak, že Nordů je spousta a my nebojujeme se všemi. Ti z té zemičky hned za mořem západně od Gothamu se ještě nezapojili, a pak je jich tu další spousta v dlouhém pruhu země na západním pobřeží, kteří nad tím ještě dumají a kvůli kterým čeká celý kýbl mariňáků i s loďstvem jen kousek od břehu, kdyby se ti váhavci přece jen rozhodli v dohledné době — a kdyby se odvážili zvolit špatně.

Ta oblast, se kterou máme problém, je v zásadě celý střed Nordska: Na mapách se to jmenuje Švédsko a Finsko. Ve Švédsku se odehrávají veškeré boje a to druhé místo… Finsko… je divné. Finsko je jiné. V celém Nordsku jsem nepotkal nikoho, kdo by se těšil, až to Švédsko vzdá a my budeme zírat na finskou hranici a všechny ty bezbožně nelidské sračky, které za ní číhají.

Rozkazy jsme obdrželi prakticky hned, jak jsme dosedli na zem: Měli jsme se setkat se zbytkem čety. Možná se teď ptáte, s jakým zbytkem čety? No, Boháč Ted se na nás očividně nehodlal spolehnout až tak bezvýhradně, takže jsme si hodili nohy na stůl uvnitř té rozlehlé plochy Gothamu, kterou nám místní poskytli jako základnu, a čekali, než se ti zbylí dva dovalí. Sledovali jsme naše chlapce, obrněná vozidla i lesklé sochy scionských bohů, jak si to mašírují ven, aby Nordům pořádně osladili život, a taky jak se pěkná řádka těch samých chlapců vrací zpátky zkrvavená… Ale myslím, že jsme rozdali mnohem víc ran než ti druzí.

Vzhledem k tomu, co se dělo — teď už zase Sturgeon — po zhroucení všech ochranných hrází a obrovské ekonomické krizi, kterou proměna poloviny našich pobřežních měst v plavecké bazény způsobila, museli všichni začít tahat za jeden provaz. To znamenalo nakupovat americké zboží, neboli podporovat velké korporace představující naši jedinou naději na obnovu. Jenže vyvstal problém. Za velkou louží se celá řádka států potýkala s tím samým a řešila to opačně: zneužitím svaté demokracie, svého daru od boha, ke zvolení socialistů. A spousta se jich ještě ke všemu vykašlala na všechny závazky, k nimž se upsala v Transatlantické dohodě o volném obchodu. Došlo ke znárodňování aktiv nadnárodních společností. A k bombovým útokům — plnohodnotným teroristickým útokům na majetek korporací.

Seveřani zvlášť si vzali na paškál všechny ty skvělé věci, které naše firmy vybudovaly, a chystali se je uchvátit pro sebe. Prostě je jen tak rozdat každému Bjornovi a Bennymu. Všichni to samozřejmě označili za útok na naše občanské svobody a na samotný americký způsob života. Tedy všichni kromě Sturgeona. A nejspíš i kromě Nordů.

Kopali jsme se do zadku dva dny, to bylo fajn — protože jestli existují skutečně na slovo vzatí odborníci v oboru užívání si na americké vojenské základně, byli jsme to právě my, chudí parchanti. Pak se konečně ukázali Lawes a Cormoranová, čímž byla četa celá a připravená do akce.

Ti dva se očividně seznámili ještě předtím, než dorazili k nám, a udržovali si od sebe takový ten odstup lidí, kteří ze sebe nejsou dvakrát nadšení. Lawes byl menší chlápek, dokonce drobnější než Sturgeon, a nenašli byste na něm ani chloupek úpravnosti. Nikdy jsem ho neviděl hladce oholeného, uniformu nosil pomačkanou a posetou starými fleky, které nedokázal vyčistit, boty odřené. Obrovské zuby měl zahnědlé a trčely z toho jeho pohublého ksichtu, jako by se s nimi chystal prokousat kabely nějakého přístroje, který nám pak bude zatraceně chybět. Sloužil jako desátník v Anglické expediční jednotce, kterou nám sem naši spojenci poslali hned po počátku invaze, a celou tu dobu přežil, takže nám ho dodali jako nejbližší možnou obdobu domorodého průvodce. Ale nejen to. Mrkl jsem na jeho výbavu a měl v ní pár vážně působivých kousků z arzenálu „požíračů hadů“ — takových těch speciálních infiltračních věciček, díky kterým bude mít pro termální čidla pokojovou teplotu a pohybová úplně zmate. Byl to zkrátka někdo, kdo zná veškeré díry a mezery v plotech.

Nemohl jsem si pomoct: Při pohledu na desátníka Lawese jsem viděl mnohem víc než jen náznak krysího ocasu.

Zato Cormoranová byla úplně jiné zvíře: Odhadoval jsem to na nějakou šelmu, možná pantera. Štíhlá, samá ruka samá noha. Objevila se s kovovým kufrem, který vypadal, že má přinejmenším tunu, ale mávala s ním, jako by nevážil nic. Oblečená byla šedě a draze; celou ji obklopovalo zvláštní chvění naznačující, že její uniforma umí spoustu zajímavých věcí, stejně jako headware v její hlavě a všechny hračky v kufru. Cormoranová byla nejen žena, ale navíc černoška, ovšem fakticky ji od nás odlišovalo hlavně to, že byla korporátka. Proto jsme k ní přistupovali tak odtažitě. Dostávala vyšší plat, měla lepší vybavení a na beton také nějaký tajný osobní úkol — protože proč by s námi jinak vůbec šla? Říkal jsem si, že vyrazit na misi s Cormoranovou bude jako nosit v batohu časovanou bombu. Celou dobu budeme napjatě čekat, kdy se zničehonic rozhodne, že její cíle jsou důležitější než naše.

Ale ve skutečnosti jsme v tom ohledu neměli na vybranou, protože jsme ji prostě potřebovali: Byla dronová specialistka. To by sice většinou znamenalo, že může ve válce bojovat z bezpečné vzdálenosti stovek mil od fronty, ale ne tady. Norďáci vyvinuli vážně dobrá elektronická protiopatření, takže spoustu té jemnější prácičky s drony bylo třeba odvádět přímo na dostřel útočné pušky. Cormoranová z toho určitě skákala radostí. A co teprve my.

Chystali se nás odeslat na frontu. Devadesátášestá obrněná a její kamarádi se zrovna tlačili na východ a zabírali oblasti, ze kterých se nordská armáda v zásadě už jen bez boje stahovala. Nejdřív v letadle, pak v rámci konvoje, jsme měli dorazit až tam, kde se naši zastavili nejdál, a pak už to bylo jen na nás. Překročíme linii, vstoupíme na území nepřítele, a pak už bude stačit jen držet se při zemi, vyhnout se čemukoliv se švédskou vlajkou a dostat se co nejblíž k poslední známé pozici Bratránka Jeromeho.

„Až na to,“ řekl nám Lawes v letadle, „že tak prostý to prostě není, víme? Jistě, Švédská národní armáda, s tou to snadný je. Není jich zas až tak moc a z toho, co se mi doneslo, je už stejně ženete sviňským krokem — jenže o nich nemluvím. Jde o celou tuhle podělanou zemi — kdo by řek, že budou tak bojovný?“ Často si odplivoval a kouřil naprosto odporná žvára, která si sám balil z tuhého tabáku z ploché žluté plechovky. „Stockholm už nic neřídí, v tom je ten problém. Norďácký korporace bojujou na obou stranách, zatracená práce — loni mě bombardovaly 1. bitevní sbory zkurvený Ikey, do prdele! A prouděj sem úplný davy honibrků z kontinentální Evropy, aby Švédům pomohli — žoldáci, mechy i Bílí Chodci. A pak tu máme domorodce. Kamkoliv se vrtnete, narazíte na partyzány, obyčejný civily, který prostě sebrali každej kousek výzbroje, na kterej narazili. A když norďácká armáda dostane rozkaz k ústupu, myslíte, že se partyzáni stáhnou s nima? Tak tomu nevěřte. V každým fjordu, u každýho potoka, na každým kopci a pod každým podělaným šutrem zakopnete o Svena nebo Olgu s puškou v ruce. A to ani nemluvím o Finech. K tomu všemu jsou tu ještě ty zkurvený Fini.“

„Už jsem o nich slyšel,“ přikývl jsem.

Lawes si mě změřil tím svým hlodavčím pohledem. „Neslyšel jste ani prd. Ty, co nám sem přes hranici posílaj…, to už nejsou lidi.“

Po tomhle výlevu se nás pokusil přemluvit k partičce karet, Franken se nechal a prohrál pár dolarů — ale znamenalo to pro něj mnohem míň než výhra pro Lawese. Anglická ekonomika v praxi.

Pokusil jsem se trochu rozpovídat Cormoranovou. Položil jsem jí tak neomalenou otázku, že ji nemohla ignorovat: „Tak jak se někomu, jako jste vy, podařilo získat tuhle práci?“

Vrhla po mně pohled, který jasně říkal, že podobné hlody neslyší poprvé. „Summa cum laude na MIT.“ A pak, protože pochopila můj výraz: „Jo, ještě předtím, než změnili podmínky pro přijetí. Jsem hrdá členka poslední třídy Alpha Kappa Alpha.“ V tu chvíli jsem netušil, co to znamená, ale později jsem si to vyhledal.

Zkoušel jsem rýt trochu víc, ale úplně mě ignorovala. Ten její tmavý obličej s vystouplými lícními kostmi byl nepřístupnost sama. Nicméně jsem z toho něco pochopil — byl to přístup člověka, který nevěřil, že se mu časová investice do mého poznávání vyplatí. Na to jsem měl příliš jepičí život.

A pak to začalo být zajímavé. Probral jsem se, když něco hned za stěnou letadla vybuchlo. Na okamžik jsem vůbec netušil, kde jsem a ve které válce vlastně bojuju, jenom že se všechno řítí dolů a moje vnitřnosti nahoru. Franken nadával, ale z toho jsem o nic moudřejší nebyl, protože jsme spolu sloužili už docela dlouho a jinak se v akci zkrátka nevyjadřoval.

Středem pozornosti byla Cormoranová. Svůj kufr měla otevřený na kolenou a uvnitř zářily dvě obrazovky a pěkná řádka kontrolek. Došlo mi, že řídí své drony — spíš než prsty tím svým vymakaným headwarem, alespoň soudě dle toho, jak se jí rozostřovaly a zaostřovaly oči.

Do obrazu mě uvedl Sturgeon. „Šest útočných dronů, přilepily se na nás před pěti minutami.“ Celou tu dobu zíral Cormoranové na obrazovky. „Jeden motor to koupil, ale zatím běží.“

„To slyším taky,“ odsekl jsem ne zrovna trpělivě. Zvenčí trupu se ozval další praskavý výbuch. Nejspíš to byl jeden z jejich, ne z našich — Cormoranová si dopřála prchavý úsměv.

Chtěl jsem upřesnění: „Lovecká letka?“

„Jenom běžná protiletadlovka,“ usoudil Sturgeon, čímž myslel přepadové stíhače nastavené na autopilota a vypuštěné směrem do našeho prostoru, a ne vyslané přímo konkrétně na nás. Byla to tedy hnusná smůla, ale Cormoranová si s něčím podobným dokázala skvěle poradit. Lidské řízení má stále navrch nad automatikou, přinejmenším ve většině oborů, a i když měly její drony svůj vlastní, ve zlomku vteřiny se rozhodující a jemně vyladěný software, ona jim pro každý okamžik dodávala celkovou strategii. Dokázala je udržovat nepředvídatelné a starala se o příznivý průběh bitvy ve vzájemném nabourávání operačních systémů, které mezi těmi mrňavými letouny určitě probíhalo.

Během dalších deseti minut zlikvidovala všechny nepřátelské stroje a stačily jí na to jen ty dva její. To nejspíš znamenalo, že se na ni můžeme plně spolehnout až do chvíle, kdy nás zradí.
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PÁR HODIN POTÉ nás vyložili přímo u mobilní velitelské základny 96. obrněné. Rozkazy nás předehnaly, takže jsme sice naráželi na spoustu naježených důstojníků přímo umírajících touhou zjistit, kdo sakra jsme, ale kvůli našemu korporátnímu pověření se nemohli ani zeptat. Kromě toho tam čekal neoznačený M1000 Trojan, který mi teď říkal pane, takové milé robustní vozítko se zesílenými pneumatikami, pancéřováním a rotačním kulometem, ke kterému se Franken ihned nadšeně vrhl.

„Trojany, báječné a spolehlivé stroje,“ prohlásil po chvilce a čekal, kdo se ozve.

„Mají jen jednu nevýhodu — jakmile dřepíš uvnitř, cítíš se jako kokot,“ zareagoval Sturgeon ihned, ještě dřív než Lawes. „Kdykoliv do nich vojáci nalezou, buď s někým vyjebou, nebo se vyjebe s nimi.“ Trojan je vážně skvělým příkladem toho, jak lidi občas nepřemýšlejí, než něco nazvou.

Všechny naše mapy už byly nahrané v palubním počítači, takže jsme přesně viděli, kde Scionův signál zhasl.

„Ale daleko se v tom nedostanem,“ varoval nás Lawes. „Jakmile se oddělíme od konvoje, bude to problém. Každý osamělý vozidlo akorát přitahuje pozornost. Tepelný vyzařování takovýho obrněnce prostě nezamaskuješ, a jakmile partyzáni zjistěj, kdo jsme, zasypou nás raketama a dronama. A to nemluvím o terénu, ten je k posrání už úplně. Na silnici jste snadnej terč a mimo ni je to pořád ještě samej les. Věřili byste tomu? Je to tu jak v podělaným středověku.“

„Horší,“ přisadila si Cormoranová. Ten svůj kufr měla už zase otevřený a mně docela dlouho ani nedocházelo, na co se to na těch obrazovkách vlastně dívám. Ale pak se to začalo hýbat, trhaně, snímek po snímku, a já si konečně dal dohromady, že jde z větší části o satelitní pohled. Téměř celá oblast Švédska, o kterou se bojovalo, byla rozmazaná vířícími tmavými mračny, která znemožňovala pozorování pohybů nepřátelských sil.

„Teď vážně,“ zasykl Sturgeon. „Co tohle je?“

„Ty mouchy?“ zeptal se Lawes zachmuřeně.

„Jo,“ oblažila nás Cormoranová zvláštně rozjařeným pohledem. „Pánové, tohle je dárek od Finů. Vyšlechtí tyhle broučky, mušky, očipují je a dodají přes hranici. Každou chvíli se těch mrňousů objeví další várka, pokaždé jsou jich celé miliony a v zásadě úplně zablokují výhled našim družicím — nerozpoznáme vůbec nic. Nikdo to neprohlédne. Takže kdykoliv naše jednotky postupují, tápou úplně naslepo. Zažíváme spoustu nečekané zábavy.“

„A koušou?“ zeptal se Franken celý nesvůj. Mysleli jsme na to všichni: komáři, nákaza — nějaký druh moru z finských laborek, který zabíjí jen hvězdy a pruhy.

„Zatím ne,“ zavrtěl hlavou Lawes. „Ale je to fakt skvělá představa, co?“

Devadesátášestá obrněná zrovna ten den vyrážela dál, takže jsme synchronizovali průhledový displej v přilbách, nasedli do Trojana a přifařili se k nim. Kolovaly drby o lehkém odporu — dronový průzkum sice potvrzoval, že se národní nordské jednotky stahují, ale nikdo nepochyboval, že za sebou nechávají miny, automaty nebo nějaká jiná veselá rozptýlení. Za volant jsem posadil Frankena a našli jsme si místečko až u konce konvoje. Sturgeon se připojil na komunikační okruh devadesátéšesté, takže jsme poslouchali zajímavý sled pokusů o kontakt, jak snad každý jednotlivý voják zjišťoval, kdo do hajzlu jsme a proč nám někdo dovolil vlézt na jejich mejdan. Naše korporátní pověření ale zapůsobilo dostatečně důrazně. O druhý kontakt se už nepokusil nikdo.

Důkladné pročesání území před námi obstarala dronová letka 96. divize, takže Cormoranová své hračky z krabice ani nevytahovala. Jednou nad námi také zahřměly motory eskadry tryskáčů, ale ten muší příkrov uměl kromě blokování družicového pohledu a utlumování slunečních paprsků i další triky, například ucpat přívod vzduchu do trysek nebo obrousit listy rotoru; na vzdušnou podporu jsme se zkrátka spoléhat nemohli.

Pak na nás zaútočili. Samozřejmě, jak jinak.

Na Kanadu si vzpomínám jako na civilizované válčení. Odehrála se tam spousta šarvátek a přestřelek; obsazovali jsme městečka a vesnice, zadky nám mrzly na kost. Šli jsme proti Kanaďanům, Frantíkům a taky několika zatraceně tuhým Rusákům, o kterých nám nikdo neřekl, že tam budou. K tomu všemu dupali kolem naši i jejich Scioni, hráli si to celé po svém a my se hlavně snažili nepřiplést se jim do cesty. Tak to teď ve válce chodí. Když jsme nějakou oblast zpacifikovali, místní to pochopili a smířili se s tím. Člověku se ostatně může stát i něco mnohem horšího, než když na jeho pozemky přijede pár korporací postavit vrtné plošiny, doly a nějakou tu pilu. Vždyť s tím přijdou i peníze, pracovní místa a solidní liberální hodnoty, a když budete tvrdě dřít, jak nás vždy ujišťují, čeká vás náležitý plat.

Jenže Nordi to prostě viděli jinak.

Takže, ten útok. Ze všeho nejdřív všechno zastavilo, protože vozidla průzkumného předvoje uvízla v bahně. Na tom nebylo nic zvláštního — ustupující Nordi zaváděli rozsáhlý a poněkud improvizovaný způsob zavlažování, tudíž jsme vjížděli do učiněného moře močálů, které tam ještě před pár dny nebyly a které při přeletu dronů jako močály vůbec nevypadaly. Na tenhle trik jsme jim neskočili poprvé, takže se hoši z průzkumu dožrali a už čile pracovali na konverzi svých vozů na obojživelný provoz. To ovšem znamenalo, že budeme stát opravdu dlouho.

Uhodnout, co záhy následovalo, je tak snadné, že za to ani nečekejte pochvalu.

Kontrolky na kufru Cormoranové spustily takovou přehlídku světel a výstrah, že by zahanbily i ohňostroj na Den nezávislosti, a pak už na nás letěly rakety. Nordi — nejspíš ti Lawesovi partyzánští osamělci — se skrývali na jih od nás, mezi stromy na kopci. Byli od nás přinejmenším míli, ale podařilo se jim někde schrastit celou plejádu ručních protipancéřových souprav, takových těch levných jednorázových, které se teď dají pořídit vysloveně za hubičku. Mířilo se s nimi mizerně, aspoň půlka střel odletěla úplně mimo konvoj… ale někdo nejspíš vzal tuhle skupinku na pořádný nákupní mejdan, protože ty náhodné exploze se ozývaly naprosto odevšad. V Trojanu jsme to měli jako na dlani — na všech kamerách se objevovaly jen výbuchy zábleskových granátů a spršky hlíny vyhazované do vzduchu. Cormoranová se pokoušela dostat své drony o kus dál, aby získala lepší výhled, ale soudě podle jejího výrazu si moc šancí nedávala — neustálé exploze, létající střepiny a stříkající bláto nejsou zrovna ideální podmínky pro pilotáž.

„A to je všechno?“ zeptal jsem se. A sám si hned odpověděl: „Nemůže být.“ Zatím to totiž byl jen samý hluk a běs, ale proti pancíři transportérů žádná z těch střel nic moc nepořídila. Trochu to s námi házelo, ale že by prorazily skrz? Těžko.

Jenže pak jsme uviděli, jak transportér přímo před námi, jeden z těch obrovských Powell Defenderů s kapacitou dvaceti vojáků, prostě odskočil stranou v záblesku tak oslnivém, že to kamery na vteřinu vzdaly. Sturgeon pozorně poslouchal rozčilený bzukot v rádiu.

„Přílipky,“ ohlásil s očima navrch hlavy.

Magnetické bomby.

„Kurva!“ vztekal se Franken. „Takže oni skrz ty sračky dronama prolítnou?“

„Protože s přílipkami stačí letět pomalu a jenom je na nás pouštět,“ objasnila Cormoranová.

„Vysedat,“ předal Sturgeon rozkazy.

„Nasrat,“ vyjádřil se k názoru velení konvoje Franken. Já to tak jednoznačně neviděl. Ta přehradná raketová palba byla opravdu neskutečně nepřesná, a navíc už ustávala, jak Nordům docházely hračky. Zato kdyby jedna z přílipek našla Trojana a přichytila se na něj, shořeli bychom v plamenech mnohem rychleji než ten Powell. A po lidech magnetické drony nejdou.

Vytáhl jsem se do mrňavé věže Trojanu, sedl si za dělo a rozhlédl se po obrazovkách, na nichž mi kamery poskytovaly zorný úhel tři sta šedesáti stupňů. Větší tanky už opětovaly palbu a posílaly salvu za salvou směrem k partyzánským pozicím. Transportéry většinou chrlily své osazenstvo, které ihned sprintovalo k nejbližšímu krytu nebo hlídalo nebe. Jednu přílipku jsem sám uviděl, bzučela k nám jako čmelák velikosti mé hlavy. Sestřelil jsem ji krátkou dávkou. Pár našich vozidel se poroučelo do věčných lovišť — vzduch už neplnily jen výtrysky pleskavého bahna, o které se postaralo posledních pár raket, ale i hustý štiplavý kouř. Nicméně, přebírali jsme iniciativu. Nad námi někdo riskoval i vrtulník; vznášel se tam, nakláněl a občas plivl pár zášlehů z rotačáků. Doufal jsem, že ti uvnitř sledují, jestli se jim to muší hejno nechystá přistát za krkem.

Uslyšel jsem Sturgeona zespodu něco řvát. V tu chvíli jsem to ještě netušil, ale měli jsme nahoře i druhý vrtulník, který právě podpálil asi mílový pás lesa na jihu. Chtěl ty rakeťáky vytlačit z pozic. Jenže pak ho něco dostalo — pádem způsobil prakticky stejné škody, jako když ze vzduchu kropil les fosforem — a to něco se blížilo k nám.

„Hej, seržante!“ ozval se Lawes. „Tohle by měla bejt ta chvíle, kdy se pohnem dál.“

„Vždyť jsme uprostřed boje,“ houkl jsem zpátky.

„Ale ne toho našeho, vzpomínáte? Vyšší poslání, víme?“ Přísahám, že Lawes snad občas imitoval Dicka van Dyka, jen aby mě dožral.

A pak nám dorazila společnost a zabrala si k tomu velkou část nebe. Protože to hejno mušek očividně nebránilo posílat vzdušnou podporu Nordům.

„Tak tohle se vážně nevidí každý den,“ hvízdla Cormoranová. Zapůsobilo to na ni mnohem víc, než mi bylo milo.

„Dostaň nás pryč,“ řekl jsem Frankenovi a poslal mu nejlepší trasu na palubní desku.

Těsně nad korunami stromů se blížil snad ten největší bitevní vrtulník, jaký kdy kdo dostal do vzduchu. V Kanadě měli tři takové na celou frontu a jejich označení znělo nějak jako Jodorowsky. Samozřejmě, že prostá velikost sama o sobě nic moc neznamenala, ale tyhle stroje byly zkonstruovány s tím moderním slovanským přístupem ke strojírenství, se spoustou záložních systémů, odolných součástek a naprostou lhostejností k jakýmkoliv pokusům o estetičnost. Dokázaly schytat naprosto neskutečný nářez, než to gravitaci konečně urazilo a stáhla si je k zemi.

Tenhle se k nám řítil se vší parádou — sálající stěnou protiopatření zneškodňoval cokoliv, co jsme po něm vypálili, a jeho vlastní střelba z té ohnivé bouře vyrážela a nabodávala naše obrněnce jako plamenná kopí. Soustředil se čistě na pěchotní transportéry, ignoroval tanky: Jeho piloti dobře věděli, že tanky sice zabírají města, ale vojáci jsou tím, kdo je drží. A přesně o tom je i současná válka. Lidi teď představují tu nejlevnější a také nejsnáze nahraditelnou součást jakéhokoliv národního vojska. Zajatci znamenají pro nepřítele jen stěží využitelnou komplikaci a počet mrtvých zas tu nejméně problematickou položku, když už se všichni těší, jak si potřesou rukama nad mírovou dohodou.

Naši se teď pokoušeli co nejrychleji rozprchnout mimo konvoj — pro palebnou sílu Jodorowskyho znamenaly transportéry akorát cvičný cíl. Vojáci, kterým se podařilo dostat ven a utíkat, to sice často koupili také, ale jen mimoděk — jako terče prostě neměli dostatečnou hodnotu.

Franken vyváděl Trojana z mezery mezi dvěma tanky, které se zuřivě pokoušely zasypávat Jodorowskyho veškerým svým arzenálem a hlavně už měly rozpálené div ne do běla. Kdybychom měli s sebou detašovanou jednotku korporátů, nejspíš už bychom vyhráli, ale pravidelná frontová armáda na ty nejlepší hračky zkrátka nemá.

„Proč jste nám neřekl, že je tu tolik Ivanů, Lawesi?!“ řval jsem na Anglána.

„Copak jste za posledních deset let zažil jakoukoliv bitku, která by se Bílejma Rusákama přímo nehemžila?“ zavřískal odpověď a měl vlastně pravdu.

Náš vlastní zbývající vrtulník se stáhl, nebo jsem ho aspoň nikde neviděl, a ani jsem ho neviděl spadnout. Nemohl jsem se rozhodnout. Podle našich rozkazů tohle nebyla naše věc. Ale šlo o naše lidi. I když jsem vůbec netušil, jak bychom jim mohli pomoct, nelíbilo se mi nechat je tu jen tak.

A právě v tu chvíli dorazila kavalérie. Ani jsem netušil, že máme u 96. divize Sciony, dokud se tři z nich skokem nevynořili z dýmu. Jasně, už jsem to viděl snad stokrát, ale na to si prostě nezvyknete. Pokud ve vás zbyl ještě aspoň kousíček duše, ten pohled vás přinutí zalapat po dechu. Byli jako bohové: lidské postavy čnící o hlavu a ramena nad všemi vojáky kolem, vyrobené z blyštivého stříbra, zlata a temně hrozivé černé oceli. A svým způsobem vlastně bohy i byli. Představovali to nejvyšší, čeho dokáže lidská vynalézavost dosáhnout — když peníze nehrají roli. Nám obyčejným pěšákům by korporace takovou ochranu nikdy nezaplatily, ale když si přišli hrát na vojáky jejich synáčci, dostali jen to nejlepší.

Spustili na Jodorowskyho přehradnou palbu veškerou svou výzbrojí a najednou se situace nejenom obrátila, ale naprosto zvrátila. Zbraně vestavěné do nádherně nablýskaných krunýřů ignorovaly veškerá protiopatření, na která se vrtulník zmohl, a na trupu nepřítele rozkvetla série explozí. A když jim to pak Jodorowsky oplatil stejnou mincí, Scioni sice na okamžik zmizeli v mračnu ohně a střepin, ale jakmile erupce opadla, dva z nich dál stáli na nohou a třetí se právě elegantně zvedal. V tu chvíli jsem skoro čekal, že si své kovové šasi opráší, jako by se zbavoval smítka na saku.

Vojáci, kteří jim byli nablízku, samozřejmě takové štěstí neměli. Hořká pilulka.

To už jsme se odpoutávali, mířili pryč a ignorovali pokusy o kontakt i dotazy důstojníků konvoje, kteří chtěli vědět, co to sakra provádíme. Na nebi za námi jsem viděl, jak Jodorowsky na okamžik zakolísal — jako by mu přírodní zákony právě doručily soudní zákaz praktikování nečestných metod konkurence —, ale pak se začal vzdalovat a těžkopádně si to odhřměl vzhůru. Zahnali ho tři kluci, protože měli nablýskanější ohozy a bohatší rodiče než jeho piloti.

A najednou jsme to všechno nechali za zády. Sturgeon projel zprávy z průzkumu improvizovaných bažin, kterými nás Nordi oblažili, a zdálo se, že se na nás usmálo štěstí: Mohli jsme to vzít přímou cestou k poslední známé pozici Bratránka Jeromeho, aniž bychom někde také zapadli.

„Ale vrtá mi hlavou jedno,“ ozval se Sturgeon nepřesně, protože jemu toho v hlavě vrtala fůra. „Co náš milý pohřešovaný prováděl tak podělaně daleko za bitevní linií?“

Ani nevím, jak je možné, že nás to do té chvíle nikoho netrklo. Slezl jsem z věže a všiml si, jak po sobě všichni vrhají ostražité pohledy: Vůbec si navzájem nevěřili. Tedy, Franken, já a Sturgeon jsme byli tým, ale ti dva druzí si už dávno zvykli pracovat jako osamělí vlci. Lawese jsem ostatně už od počátku tipoval na mizeru, který si své vlastní prašivé kůže cení nade vše, a Cormoranová… Proč jsem se nemohl zbavit dojmu, že jestli z toho vyvázne živý jen jediný z nás, bude to právě ona?

„Možná špicloval?“ nadhodil Franken, a mně konečně došlo, že to jeho dlouhé mlčení bylo ve skutečnosti odmlkou na přemýšlení. A mohl mít recht — Scioni prováděli špionáž často, většinou průmyslovou. Možná, že Nordové sejmuli Bratránka Jeromeho tím svým novým protiscionským krámem právě ve chvíli, kdy se jim pokoušel ukrást jejich tajemství. A vlastně klidně mohl jít zrovna po tom krámu.

„Dovez nás na místo,“ řekl jsem Frankenovi. „Cormoranová, vy hlídejte ze vzduchu. Lawesi… na co že to vlastně potřebujem vás?“

Anglán mě obdařil jedním ze svých širokých krysích úšklebků. „Nevím, jak na tom byl ten váš Scion, seržo, ale já se v týhle zatracený zemi flákal už před válkou. Berte mě jako takovej svůj nástroj pro každou příležitost, kterej vás vyseká z čehokoliv, co vás potká.“

„Jste naše nářadíčko, chápu,“ souhlasil jsem, a on to nepochopil.

Asi tak další hodinu jsme si užívali drncání a všemožné jiné nepohodlí, ale já si nestěžoval. Nestřílí se po mně mi vždycky přišlo přijatelnější, než umřu v pohodlíčku. „Takže vědí teď Nordové, že tu jsme?“ zeptal jsem se Lawese někde v půli cesty.

„Někdo tu o nás ví určitě,“ potvrdil zatrpkle. K té kyselosti měl důvod: Mezitím si uvnitř Trojanu už třikrát bez povolení zapálil a poté, co jsme se ze smradu jeho jedinečně odporného tabáku pokaždé všichni málem pozvraceli, jsem mu tu žlutou plechovku hrůzy definitivně zabavil.

„Ale důležitý je,“ rozvedl to trochu, „že v týhle oblasti spolu jednotlivý skupiny zas až tolik nemluvěj. Kvůli úvodnímu bombardování a tý loňský elektronický fackovaný jim tu komunikační síť v zásadě kompletně lehla, takže bych se nedivil, kdyby se půlka země vrátila k používání poštovních holubů. Jinak řečeno, tohle osamělý americký vozítko ztracený v lesích klidně i mohla zahlídnout nějaká partyzánská buňka nebo korporátní průzkumnej oddíl, ale jestli o tom někomu řeknou, a hlavně komu, tím si budeme jistý až teprve ve chvíli, kdy po nás ten někdo vyjede. Což se dřív nebo pozdějš určitě stane.“

„Pánové,“ přerušila nás náhle Cormoranová. „Někoho vidím.“

Pilotovala své drony vysoko, držela je těsně pod spodním okrajem mušího mračna a zkoumala les před námi. Normálním pohledem nebylo poznat nic, a navíc byl ten tábor kompletně potažený celtami eliminujícími tepelné vyzařování, ale i tak z něj unikalo akorát tolik, abychom poznali, že tam někdo je. Ostatně, Cormoranová byla korporátka; vybavením je prostě převyšovala.

„Zahlídli nás oni?“

„Pravděpodobně,“ pokrčila Cormoranová rameny. „Sice po nás nejdou ničím mechanickým, ale mohli by vyslat lidi.“ Vysílat na průzkum vojáky bylo jako mapovat minové pole dlouhým klackem: Osud klacku nikoho nezajímá a vždycky si můžete pořídit jiný.

„Oklikou?“ navrhl Sturgeon. Ale pokud bychom je vážně zaujali, to by nejspíš nepomohlo. Franken sice utlumil naše tepelné vyzařování na minimum, držel motor co nejstudenější, ale macek jako Trojan bude nápadný vždy.

Lawes zíral na obrazovky. „Maj hlídací drony?“

Cormoranová na jedné obrazovce projela starší záznam a zastavila u snímku stříbřitého diskovitého letounu letmo zachyceného mezi stromy. Na Lawesův pokyn ho zvětšovala, dokud nevyplnil celý monitor — rozmazaný a neostrý, ale i tak velmi dobře rozpoznatelný.

Lawes zamyšleně zabručel a zase se opřel. „Takže pěškobus,“ navrhl, čímž zjevně myslel vyrazit dál po svých.

Ale na to jsme ještě nebyli zralí. Přinejmenším já ne. Nechal jsem to Frankena zeširoka objet a Cormoranová celou dobu na dálku sledovala, co nepřítel provádí. Ať už to byl kdokoliv. Kradli jsme se vpřed šnečím tempem, co nejchladnější a nejtišší, a bdělý zrak našich dronů neodhalil v táboře jediný podezřelý pohyb.

Nakonec jsem si dal dvacet a – což je v tomhle oboru vážně až příliš časté — náhle mě probral boj. Ale nešlo o útok zvenčí. To se jen má četa pokoušela navzájem pozabíjet přímo mně pod nosem.
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TROCHU SE ZA to stydím, ale musím se přiznat, že mi zpočátku vážně blesklo hlavou: Plyn na ovládání mysli! A to i navzdory jistotě, že by Trojanovy filtry cokoliv podobného zastavily a že proti vojenským cílům bojový plyn nikdo nepoužil už od té katastrofy v Luobu. Zbraně, které může ovlivnit i změna počasí, prostě za tu námahu nestojí.

Ale plyn na ovládání mysli to nebyl — ostatně kdo ví, jestli opravdu existuje —, to jen má četa vypatlanců předváděla prvotřídní debiláž.

Sturgeon už dřepěl na zadku a tiskl si dlaň ke spánku. Později jsem zjistil, že se bitky ve skutečnosti ani neúčastnil. Franken totiž vystartoval po Lawesovi a během svého výpadu Sturgeona omylem sejmul loktem do hlavy — jako by jeho tělo bylo natolik navyklé svého druha ve zbrani usměrňovat, že zvolilo standardní operační postup i cíl.

Lawes se rozmachoval nožem a tiskl se do nejzazšího kouta Trojanu, napůl krytý hromadou naší výbavy. Cormoranová si držela pořezanou ruku, takže s Frankenem pro tu chvíli nejspíš uzavřela nečekané spojenectví.

Zeptal jsem se jich všech, co se to děje, což zní o poznání zdvořileji, než jak to ze mě v tu chvíli vylétlo.

„Ten mrňavej sráč nás zradil!“ zavrčel Franken, celý napružený po Lawesovi zase skočit.

„Hele, poslyšte…,“ začal Anglán, ale já ho přeřval.

„Cormoranová, hlášení!“

Korporátka po mně střelila trochu vzpurným pohledem, ale poslechla: „Tady váš člověk zachytil odchozí signál. Lawes mluvil s nepřítelem.“

„Nechte si to vysvětlit…,“ pokusil se Lawes po druhé, ale znovu jsem ho usekl:

„Jak dlouho?“

„Netuším,“ povzdychl si Sturgeon s bolestnou grimasou, jak se zvedal. „Zakódoval to na nějaké úplně podivné krátkovlnné frekvenci.“ Kolem oka už se mu vybarvoval nádherný monokl. „Projížděl jsem pásma a objevil to náhodou. Nudil jsem se.“

Namířil jsem na Lawese pistoli, aniž bych o tom vůbec přemýšlel. Vystřelit uvnitř Trojana by nebylo moudré; kdyby se kulka začala odrážet, nadělala by spoustu škody. Asi jsem trochu počítal s tím, že pokud nejdřív projde Lawesem, tak zlé by to zas být nemuselo.

„Ježiši Kriste, tak necháte mě mluvit?“ žadonil Anglán a vzápětí se zase narval zády na stěnu, jak po něm Franken napůl vyjel.

„Nerouhej se,“ řekl jsem varovně. „To nemá rád.“

Lawes vytřeštil oči: „Jako vážně?“

„První církev Krista Liberálního netoleruje braní Jeho jména nadarmo,“ potvrdil jsem. Bylo zvláštní, že tohle Lawesem otřáslo mnohem víc než ta namířená zbraň, ale v jeho domovině brali náboženství vždycky trochu divně. „Takže co kdybys radši už všechno vyklopil?“

„Já ty lidi tam venku znám,“ vypravil ze sebe co nejrychleji. „Jsou to norďácký korporáti, nepatřej k národnímu vojsku. Takže proti nám nebojujou.“

„Bojuje proti nám spousta nordských korporací,“ odsekl Sturgeon.

„Tahle ne — hele, vážně, vždyť když jste sem na počátku vlítli, bylo to akorát proto, že to po vás chtělo pár nadnárodek, kterým tu státy kradly jejich evropský majetky, ne? A jo, uznávám, že když začlo jít vážně do tuhýho, spousta eurokorporací musela aspoň předstírat, že bráněj národní zájmy. Většina jich ale jenom čeká, kdy tahle šichta skončí. Vždyť jakmile bude po válce, všichni budou zase nejlepší kámoši, víme? A tyhlety konkrétní korporáti patřej k zásahovce Skaalmedu a vlastně tu akorát hlídaj jejich firemní majetek, než se zas všechno vrátí k bezpečnýmu normálu.“

„A?“

„Takže například nepůjdou po nás,“ tlačil Lawes na pilu. „A můžou nás dostat přímo tam, kam potřebujem, možná nás i doprovodit — protože partyzáni ani žádný ty ostatní sračky, který jim tu říkaj pane, po nás nepůjdou, když s sebou budem mít někoho ‚jejich‘.“ Slůvko „jejich“ zdůraznil takovými těmi vzdušnými uvozovkami.

„A proč by to pro nás udělali?“ zeptal jsem se ho.

Věnoval mi chabý úsměv. „Já znám je; oni znají mě. Už jsme spolu pár dohod uzavřeli. A vážně spousta Skaalmeďáků mi dluží laskavost.“

Situace na okamžik balancovala na ostří Lawesova nože. „Cormoranová,“ řekl jsem pak. „Nechte se ošetřit.“

„Už na tom pracuju.“ No samozřejmě, že v sobě měla nějakou technosračku, díky které se hojila mnohem rychleji. Někdo do Cormoranové vážně investoval.

„Fajn,“ sklonil jsem zbraň k podlaze. „Poslední otázka, Lawesi. Proč jsi nám to prostě neřekl?“

V tu chvíli jsem zahlédl jeho tvář zcela obnaženou; nezakrýval ji žádný klam, opustila ji všechna ta krysí vychytralost — zbyl jen čirý údiv. Svěřit se? To ho prostě ani nenapadlo. Nebylo to pro něj přirozené. Nejspíš už ty své hrátky s ohněm provozoval v Nordsku tak dlouho, že o všechny lidi hodné své důvěry dávno přišel.

„Jestli zas někdy budeš chtít zabrousit mimo dohodnutý scénář, zeptej se mě na svolení,“ řekl jsem mu. „Nebo tě předhodím Frankenovi. Rozumíme si?“

Přikývl, přímo až patolízalsky, ale to mě neuklidnilo. Zvažoval jsem, co za těmi jeho dohodami s nordskými korporáty asi skutečně vězí a jak moc nás to později kousne do zadku. V tu chvíli jsem si umínil, že pokud vážně přijmeme Lawesovo pozvání a zajdeme k Nordům na snídani, nepustím toho zakrnělého podrazáka ani na chvilku tak daleko, abych mu v případě potíží nestihl nejdřív zlámat vaz.

Nechal jsem ho, aby mě zkontaktoval s nordskou velitelkou, a s tou jsme si pak — i když mě trochu rozhodilo, že je to žena, a možná by vážně nemělo — drobátko popovídali. Posloužilo to také jako první zkouška našeho překládacího softwaru. Nechával jsem k sobě plynout tu její švédštinu, jazyk plný prazvláštně znějících samohlásek a divně ohýbaných slov, a současně poslouchal příjemně kultivovaný mužský hlas, který Nordčinu řeč překrýval angličtinou s výrazným kalifornským přízvukem.

Představila se jako överste Rurisksdottir a patřila do divize ochrany zdrojů společnosti Skaalmed AB. Ta se řadila mezi velké hráče, takže Rurisksdottir měla nejspíš nejen přístup k působivému hardwaru, ale i dostatečnou vážnost mezi místními. Opravdu by nám je dokázala odstranit z cesty. Pokud se Lawesovi dalo věřit, zněl jeho návrh dobře.

V tu chvíli bych si nejradši vyžádal rozkazy, ale pokus o kontaktování konvoje 96. obrněné by nás mohl prozradit jiným nepřátelům. A Skaalmedu by se také zamlouvat nemusel. Navíc, pokud se tedy Boháč Ted náhodou nevyskytoval právě někde v doslechu, bych vlastně jen těžko hledal někoho, kdo by mi nové rozkazy vydat směl.

Takže jsem se nakonec rozhodl Lawesovi věřit. V duchu jsem si slíbil, že jen protentokrát. Vyrazili jsme na potlach s Nordy.
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ÖVERSTE RURISKSDOTTIR BYLA jednou z těch žen, které upoutají veškerou pozornost, kdykoliv vstoupí do místnosti. Mohlo to být tím jejím obrovským chromovaným exoskeletem. Byla Scion Skaalmedu, to samozřejmě, ale tím její výrazné rysy nekončily: Očividně se hodně snažila probudit svého vnitřního Vikinga. Okraje plátování jejího krunýře byly poseté ostnatými runami a také měla skutečné kladivo, které by nejspíš neuzvedli ani čtyři silní chlapi. Nosila ho magneticky přicvaknuté na zádech. Kromě toho jí z kovové nápodoby hlavy trčely rohy, takže jsem se radši naklonil ke Sturgeonovi a sdělil mu, že pokud hodlá vyžblebtnout něco o Vikinzích, dějinách a rohatých přilbách — což od našeho příchodu do Nordska udělal už nejméně třikrát —, tentokrát ho před důsledky nezachrání už nikdo a nic. A on pro jednou skutečně dokázal mlčet.

Většina Scionů je postavená natolik zručně, že zvládnou vyjadřovat i řeč těla, pokud chtějí, a Rurisksdottir tou svou dávala velmi významně najevo, jak chabý dojem jsme na ni udělali. Počet mužů v jednotce Skaalmedu jsem odhadl jen na stovku, ale vybavení měli naprosto špičkové: Nejen ty diskovité drony, které jsme zahlédli, ale i miniaturní tanky schopné přepínat v těžkém terénu z pásů na nohy a schopné udeřit o poznání tvrději než náš Trojan. Kromě toho měli i mechy — takové ty vytáhlé nizozemské typy, které připomínají marťanské válečné stroje a tehdy v Mexiku nám vážně nepříjemně zatopily. Jeden z nich byl aktivní, hlídkoval, a kdykoliv prošel kolem nás, zastavil se a chvíli na nás zíral tím svým hroznem kamerových očí nakupeným ve střední části jeho kulatého torza. Hned nalevo od něj se skvělo logo Skaalmedu a napravo rudé šipky výrobce, Ruudu. A zpod toho všeho nám pohled oplácely dvě značně nesympatické hlavně, což tak nějak přitahovalo pozornost nejvíc.

Co se týče samotných vojáků, byli upravení, disciplinovaní a připravení, ale taky mnohem nabroušenější, než jsem čekal. U elitních korporátů se vším tím jejich nóbl vybavením spíš nepředpokládáte, že budou z něčeho vyjukaní, ale tihle neustále sledovali les a nechávali drony propátrávat široký pás okolí. Řekl bych, že tak každý třetí byla žena, což se poslední dobou moc nevidí. Já sice v minulosti sloužil s mnoha ženami, ale doma ve Státech se prosadilo vyznání Krista Liberálního se svým nesmlouvavým názorem na místo něžného pohlaví ve společnosti, a tím místem skutečně nebylo bojiště. Kongres sice neschválil zákon, který by ženám narukování zakazoval, ale všechny možné směrnice jim to zrovna neulehčovaly.

Následně mezi mnou, överste a našimi překládacími softwary proběhla konverzace plná velice opatrně formulovaných vět.

„Zřejmě mi nechcete říct, kvůli čemu jste přišli,“ řekla mi. Její mechanické tělo, jak bylo u Scionů obvyklé, zvládalo klidně stát třeba i věčně, zatímco ona si uvnitř pohodlně seděla. Takže jsem musel stát také. Přinejmenším pokud jsem chtěl, aby mě brala vážně.

Bavili jsme se na okraji tábora. Vnímal jsem ztemnělý les a poslouchal bzučení hmyzu, úsečné trylkování ptáků a vzdálené hučení dronů.

„Musíme se někam dostat,“ objasnil jsem náš úkol dopodrobna. „Jestli se podělíte, jakékoliv informace uvítáme. Pokud jsme tedy spojenci.“

Vydala drásavý zvuk, v němž jsem o vteřinku později rozpoznal povzdychnutí: „Myslím, že už přinejmenším rok netuším, co vlastně jsme, seržante Regane. Den ode dne se to mění. Když jsme to tehdy rozpoutali, tvrdili mi, že jakmile sem pozvou vás, bude do tří měsíců po všem. Socialisti se přece měli složit pod tlakem veřejného mínění. Jenže nikoho nenapadlo, že je lidi budou tak vášnivě podporovat — dokonce tolik, že už jim brání se vzdát. Švédská armáda nepřestává bojovat, protože se z toho stala věc národní hrdosti, možná dokonce i národní identity. A nikdo také nečekal podporu od Finů. A už vůbec ne to, že se z toho stane zatracený cause celebre veškerých eurovlastenců.“ Nemám nejmenší ponětí, jestli ta dvě slovíčka vážně pronesla francouzsky, nebo jestli se můj tlumočník tak překonával.

„To pro vás musí být ožehavé,“ přikývl jsem diplomaticky.

Zničehonic praštila tou svou obrovskou pěstí do obrněné dlaně druhé ruky. Já leknutím uskočil, což samozřejmě přitáhlo znepokojenou pozornost mých společníků. O nic víc ale nešlo, byl to jen ten jeden vzteklý pohyb a pocit ohrožení za okamžik polevil.

„Kdyby to záleželo na mně, mně samotné, Adě Rurisksdottir ze Sandvikenu, tak bych se chopila zbraně a bojovala za svou zem,“ sdělila mi mužským kalifornským hlasem mého softwaru. „Ale moje rodina dlouho a těžce usilovala o vstup do správní rady a já mám zodpovědnost vůči našim akcionářům. Jejichž většina ani nejsou Švédové. Takže tu jen sedíme a čekáme, jak se ty spory ve Stockholmu vyvinou. Pokud socialisté zůstanou tvrdohlaví, pak jsme na půl cesty být vašimi spojenci. Pokud se to vyvine jinak, už zítra můžeme být nepřátelé.“

„Ale co právě teď?“ zatlačil jsem.

„Teď? Mluvila jsem s vaším anglickým mazlíčkem. Pomůžeme vám dostat se tam, kam potřebujete, a nebudeme se na nic ptát. Poskytnu vám informace o oblasti, navedu vás na sjízdnou cestu k cílovým souřadnicím a zkusím odhadnout, na co byste mohli narazit.“

„A území mezi námi a cílem ovládá kdo?“

„Tam nikdo neovládá nic,“ pronesla hořce. „Brzy dojedete ke břehu Vätternu. Odehrálo se tam několik hodně těžkých bojů mezi vaším předvojem, národním vojskem a partyzány. Došlo k tomu předtím, než se fronta stabilizovala — když jste ještě vysazovali jednotky a mechy, kdekoliv se vám zlíbilo. Na ostrově v Tunnerstadu stála velká továrna, někdo tam provozoval výzkumné středisko. Dodneška netuším, co tam vlastně vyvíjeli, ale jedna ze stran to vybombardovala a pak už všechno táhlo k čertu. Momentálně se tam potulují nezávislí žoldáci z Evropské unie pátrající po čemkoliv cenném, buňky místních bojujících proti všemu a všem a… a to horší.“

Bylo mi naprosto jasné, koho myslela tím horším: tu samou frakci, která obdařila satelitní pohled hejny škůdců a půlku našich veteránů nočními můrami, tedy alespoň podle nepotvrzených zvěstí. „Takže tam operují i oni?“

„Právě tam poprvé předvedli, co všechno v těch svých laboratořích za hranicemi ukuchtili,“ potvrdila Rurisksdottir zachmuřeně. „Jestli mi nevěříte, běžte se podívat, jak dopadla jezerní válka na Vätternu. Před ní netušil nikdo nic.“

Využili jsme pohostinnost Skaalmedu a strávili v jejich táboře noc. Sturgeon a Cormoranová zatím prošli získané informace a naplánovali zbytek trasy. Proč se ale Bratránek Jerome potuloval na březích Vätternu? Na zdravotní procházku si asi nevyšel. Pátral snad v tom zničeném výzkumném zařízení po nějakých zapomenutých průmyslových tajemstvích? Nebo mu o nic takového nešlo a byl to prostě jen obyčejný rozmazlený spratek, který zabloudil?

Vyvinuli Finové zbraň schopnou zabíjet Sciony?

 

 

x x x

 

NEŽ JSME PŘIŠLI o Trojan, dostali jsme se asi na den pohodlné chůze od cílových souřadnic. Abych řekl pravdu, nikdo z nás ani nečekal, že nám vydrží tak dlouho.

Cormoranová propátrávala okolí v širokém okruhu, takže jsme se o hrozbě dozvěděli v mírném předstihu, když se nepřítel pokusil jeden z jejích dronů sestřelit salvou raket. Zatímco se s tím potýkala, Franken nás hopem odvážel pryč, ale dron letící napřed ohlásil další zdroje tepla — stroje uvádějící se do chodu, jak jsme se k nim blížili. Vjeli jsme přímo do pasti.

Ale i z téhle sítě jsme ještě mohli vyklouznout. Cormoranová nám svou ostražitostí poskytla šanci a Franken se jí uměl chopit. Jenže jsme jeli mimo silnici a celá ta oblast byla posetá potoky a jezírky, která se mezi stromy zničehonic otvírala podobná hladovým ústům. Půda kolem nich byla nepředvídatelně měkká — před tím nás drony varovat nedokázaly. V jednu chvíli to tudíž vypadalo na hladký únik, vzápětí už jsme klouzali do strany směrem k temné vodní ploše neznámé hloubky a půlka našich kol jen rozstřikovala bláto.

Napoprvé nás Franken ještě uvolnil uvážlivou manipulací s plynem, ale pak už jsme prostě nenarazili na jediný další rovný a suchý kus země, ať jsme zamířili kamkoliv. Nevím, jestli i tam místní stavěli hráze a všechno zaplavovali, nebo jsme už válčili se samotnou zemí, ale nepřítel nás dostihl právě v okamžiku, kdy jsme zapadli podruhé, a začal našemu obrněnci ostřelovat pravý bok.

Trojany jsou vozidla určená pro průnik do týlu nepřátelských sil. Tudíž byly navrženy, aby odolaly palbě tak dlouho, než je přepravovaní vojáci stihnou opustit. Tentokrát do věže vylezl Lawes, smýkl kulometem vpravo a začal odpovídat na všechny ty naléhavé otázky, kterými nás nepřítel zasypával. Já se zatím přikrčil u Cormoranové a podíval se na situaci z pohledu dronu, abych zjistil, kdo po nás vlastně jde. Jak jsem napůl čekal, byly to Ruudy, ten samý model třínohých mechů, které měla k dispozici i Rurisksdottir. Nejspíš nás ale nezradila — podobné stroje člověk potkával prakticky v jakémkoliv boji; byly spolehlivé a ne přehnaně drahé.

Tahle cháska byla osazená krabicovitými raketomety a rotačním kulometem, který nebyl o moc horší než ten náš. Viděl jsem, jak si to dva mechy mašírují vpřed; jejich široká, vyztužená chodidla si se zrádným terénem poradila mnohem lépe než naše kola. Soustředily se na vyprazdňování raketometů do boku Trojanu — kola na té straně už byla na hadry, ale pancíř zatím držel.

Jeden z nich znenadání lehnul, jak mu náš kulomet nejdřív ustřelil nohu, načež mu vyrobil klikatou řádku děr přes celé robustní torzo. Jenže vzápětí se celý transportér otřásl a nadávající Lawes vypadl z věže na podlahu. Tím náš Trojan definitivně pozbyl možnost aktivní obrany.

My už jsme ale byli připravení. Sturgeon rozrazil průlez na levé straně, pryč od Ruudů, a všichni jsme zalehli do blátivé, až do půli lýtek sahající vody. Lawes zoufale vykřikl a měl k tomu dobrý důvod: Z temného jezírka před námi se zvedl ještě další Ruud, tak blízko, že by do něj člověk mohl dloubnout vlajkovou žerdí. Zíral jsem mechu do čoček a vnímal, jak z něj crčí voda a jeho kulomet se roztáčí. Přísahám, že nám to ten parchant dával sežrat.

Pak ho obklopil jasný záblesk. Kousky roztrhané zbraně nám proletěly nad hlavou a zabubnovaly o těžce zkoušený trup Trojanu. Další záblesk a mech se zapotácel do strany. Jen díky tomu ještě nezvládl namířit raketomet a ukončit naše klopýtavé vrávorání podél boku ztraceného transportéru. Vzápětí do něj Franken napálil granát, přesně do místa, kde se nohy napojují na tělo. Byl to přímo učebnicový zásah, roztříštil zranitelný kloub. Celý stroj se zvrátil nazad a zmizel pod hladinou.

Na jeho původním místě se teď vznášel a otáčel jeden z dronů Cormoranové — to on zasadil ty první rány. Připomínal vážku a nebyl delší než moje paže, ale někde na tom tělíčku se musela skrývat pekelně účinná výzbroj.

„Pořád jeden zbývá!“ zaječel Sturgeon a přesně v té chvíli něco prorazilo vzdálenější bok Trojanu. Celý transportér se tím nárazem otřásl a posunul o stopu blíž k jezeru. Vyklopýtali jsme z jeho stínu a zahájili zběsilou palbu, navádění Cormoranovou a zrakem jejích dronů. Zbývající Ruud už po nás štěkal svým kulometem a já vám přísahám, že na tak tenkém vlásku Frankenův život ještě nikdy nevisel. Ruud už ale také utrpěl pár zásahů od dronů a odněkud z jeho nakřápnutého krunýře se valil olejovitý dým. Dorazil jsem ho osobně, třírannou dávkou do čoček, pak další a ještě jednou, dokud jsem se neprotlačil tak hluboko, že střely zasáhly něco důležitého.

Když bylo po něm, skrčili jsme se do bláta za stromy a čekali. Cormoranová si před sebou rozložila kufr a vedla drony v rozšiřujících se spirálách stále dál, jestli neobjeví nějaké další zuby té sklaplé pasti, které se na naše rande zpozdily. Když Ruudy neřídí živý specialista, používají síťovou inteligenci — vzbudíte jednoho a jdou po vás všechny. Nicméně nejsou programovány k páchání sebevraždy. Právě jsme zničili tři naráz, takže by si nás zbytek smečky mohl označit za příliš tuhé sousto. I tak už nás ale nejspíš ohlásily tomu, kdo je sem umístil, ať to byl kdokoliv. Pokud tedy ještě vůbec měly kontakt na živé lidi. Autonomní mechy bez operátora, který by je vypnul, jsou po skončení bojů stejně nebezpečné jako zapomenutá minová pole. Proto jsme je ani moc nepoužívali, ale všechny ostatní státy to zřejmě viděly jinak.

Než byl kdokoliv z nás ochotný prohlásit, že je čistý vzduch, nechali jsme Cormoranovou provádět ten její průzkum celou hodinu. A potom jsme já se Sturgeonem hlídali, Franken vytáhl své nástroje a pustil se do skalpování. Byl to takový jeho zvyk a občas se vyplácel. S překvapivou zručností se pustil do Ruuda, kterého jsem zničil já, a rýpal se v něm, dokud neodpojil a nevyjmul jeho mozek.

„No to si ze mě snad děláte prdel.“ Lawes sledoval operaci doktora Frankena s fascinovaným zděšením. „To se to chystá nosit kolem krku jako trofej, nebo co jako?“

Kývl jsem na Sturgeona, který by si nikdy nedal ujít příležitost předvést, že zná věci, které jiní lidé ne.

„Lepší obranu proti mechům neseženeš,“ nasadil k tomu svůj oblíbený samolibý tón. „Jejich sesíťovaná inteligence se vždycky pokouší najít a znovu zapojit chybějící prvky, takže tomuhle mozku zničíme vysílač, ale necháme ho přijímat. A když se objeví jeho kamarádi, aby ho zachránili, budeme o tom vědět. Jo, a kromě toho to Frankena prostě baví.“

„A to si nevymýšlíte?“ Lawes se nemohl rozhodnout, jestli má být znepokojený, nebo ohromený. Bylo fajn znát trik, o kterém Anglán nevěděl.

„Mluví spolu,“ zavrčel Franken. Už zvolna končil. „Jak tuhle Rudolfa připojím na překladač, uslyšíme, co se mu honí hlavou.“ Významně ukázal, jak z odděleného mozku trčí přeštípnuté dráty.

Sturgeon nespouštěl oči z Lawesova obličeje. „Umělá inteligence modelů Ruud je hodně vyspělá,“ vykládal potěšeně. „Někdy prosí o milost.“

Lawes mezi nimi nedůvěřivě kmital očima. „Kecy,“ rozhodl se nakonec.

Sturgeon a Franken se uchechtli prakticky jednohlasně. Jak mohli otravovat někoho jiného, ihned z nich byli nejlepší přátelé.

„Měli bychom se hnout,“ pronesla Cormoranová tiše k mému rameni. Vzhledem k tomu, co byla zač, na mě klidně mohla vytáhnout korporátní hodnost, takže jsem její taktnost ocenil. Na druhou stranu — nejspíš celkem oprávněně pochybovala, že by ji Franken a ostatní poslechli.

Prohlásit Trojan za vyřazený z provozu byla záležitost chvilky, nikdo neprotestoval. Znovu ho rozjet by vyžadovalo trochu víc než soupravu na opravu píchlých pneumatik. Tím bylo rozhodnuto, takže jsem své tři podřízené poslal vynést všechno, co se mohlo hodit, a mezitím jsem si vzal Cormoranovou stranou. Z toho, jak významně postávala poblíž, mi bylo jasné, že má na srdci něco určeného pouze mně.

„Připadáte mi jako chytrý člověk, seržante,“ zahájila.

Podíval jsem se na ni dost pochybovačně: „Máte nízká měřítka.“

„No, přišla jsem k vám s Lawesem, tak co jste čekal?“

Po téhle hlášce jsem se nemohl neusmát. „Takže co mi zatím nedochází? Na co mě upozorníte?“

„Četla jsem vaše záznamy, seržante: Dlouhá služba, ale není to zrovna samá pochvala a vyznamenání.“

„No a?“ Jistěže se k našim záznamům dostala. Když velká korporace něco chce, armáda neodmítá.

„A nedivil jste se, proč na tuhle misi poslali vás, a ne komando korporátů?“

„Protože ti si neradi špiní ruce?“ pokrčil jsem rameny. Ale tím jsem jen zakrýval svůj neklid. Byla to dobrá otázka a mně se vůbec nelíbilo, že jsem se nechal tou představou Boháče Teda potřebujícího Chudáka Teda natolik zmámit, že jsem si podobné otázky vůbec nepřipustil.

„Snažíme se zachránit jednoho z nich: potomka korporátního rodu,“ zdůraznila, ale stále téměř šeptala. „A podle vás by se drželi zpátky? A šetřili si zdroje?“

„To byste měla vědět vy,“ odsekl jsem trochu příkřeji, než jsem chtěl. „Jste přece taky jejich člověk. A ne pěšák na odpis. Takže ať už nás sem ve skutečnosti poslali z jakéhokoliv důvodu, vy budete v pohodě.“

„Tak tohle si myslíte?“ Do tváře se jí vrátila ta původní odtažitost. Zase mezi námi vznikl odstup, i když se ani nehnula. Chystal jsem se to odvolat, že jsem to tak nemyslel, ale neudělal jsem to. Přikývla: „Takže takhle? Chystám se vás zradit?“

„A levně,“ pokrčil jsem rameny. „Už jsme to zažili mockrát. Armáda dostává ty nejpodělanější mise. Pošlou nás do akce vždycky, když korporáti potřebujou živé štíty. Přesně jak říká Sturgeon.“ Ve skutečnosti to byla nanejvýš tak špička ledovce Sturgeonova blábolení, ale dál už jsem ho většinou nevnímal.

„Jo, no jo.“ Nevšiml jsem si, jak je celá napjatá, dokud najednou nesvěsila ramena. „To se občas stává. Ale tentokrát ne. Jsem stejně v prdeli jako vy ostatní, to mi klidně věřte.“

Chvíli jsme na sebe mlčky zírali. Zevnitř Trojanu jsem uslyšel zarachocení, šum běžících větráků a veselého Sturgeona, kterému to očividně udělalo radost. Ať už tam spustil cokoliv.

„Ve skutečnosti jsem si říkal, že posílají nás, protože nemají ponětí, jaká zatracená věc tak zatočila s mladým Spelingem.“ Nepoužil jsem přezdívku Bratránek Jerome; ona si ho tak určitě nepřekřtila. „Že nehodlají riskovat dalšího Sciona ani žádné jiné drahé vybavení. Takže ano, spíš než na vaši zradu jsem sázel na to.“

Opět pokrčila rameny. „Tak v to doufejte dál. Možná to nakonec bude pravda.“

Vzápětí se z transportéru vynořili naši stateční sháněči zásob a vedli si domácí zvířátko. Byl to nákladní BigBug, takový ten šestinohý, podsaditý, bezhlavý robot, kterého nám většinou nikdo nechce přidělit, i když za celou četu ochotně odtahá veškeré možné vybavení. Naložili jsme ho proviantem, municí, stany i vším ostatním, co se z Trojanu podařilo zachránit, a pak jsme vyrazili po svých. Dál směrem k cíli. Nemůžu sice mluvit za ty druhé dva, ale když si my z 203. divize umíníme, že něco dotáhneme do konce, dokážeme být zatraceně tvrdohlaví.
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DÍKY CORMORANOVÉ a jejím dronům jsme neustále vnímali celé okolí a z Lawese se vyklubal překvapivě dobrý stopař, který nám zabránil promočit si i nové boty (tím myslím ty náhradní, do kterých jsme se přezuli, když jsme v těch starých museli vyskákat do jezera). O zvukové podmalování naší túry se postaral Franken, od nějž se linul neustávající proud tichounce mumlaných stížností. Ne tedy z jeho úst. Všemi těmi protesty nás oblažoval mozek vykuchaný z Ruudu a přes překladač připojený ke sluchátkům. Stačilo se nahnout trochu blíž a začali jste rozeznávat i mechova slova, jak se ten parchant nejdřív pokoušel ohlásit a přivolat své ztracené sourozence. A pak, když to selhalo — přísahám, že si to nevymýšlím —, začal Frankenovi úplně neskutečně nadávat a vyhrožovat mu nejen fyzickým násilím, ale i žalobou k evropskému soudnímu dvoru. To všechno s tím milým kalifornským přízvukem překladače. O bitevních umělých inteligencích toho zas až tolik nevím, ale ti Ruudoušci tam nejspíš trčeli už neskutečně dlouho — vyvinout si takhle pomatenou osobnost není záležitost týdnů.

Během té cesty nás čekala ještě pěkná hromada jiných sraček, ale další kolo potíží ohlásily mušky. Tedy, ne že by nás nějaký ten hmyz neotravoval celou dobu, ale asi tak po čtyřech hodinách chůze jsme si uvědomili, že přituhuje. Vzduch v přítmí pod korunami stromů se přímo tetelil odlesky mrňavých křídel. Sturgeon vrhal neklidné pohledy k nebi, jako by už už čekal, že nás celé to družice blokující mračno obalí a udusí. Na skutečný problém mě ale upozornila až Cormoranová: zatím si kufr nesla na zádech a drony řídila jen malým ručním ovládáním a svým headwarem, ale podle jejího nespokojeného výrazu to neplnilo účel.

„Pět minut, seržante?“ požádala tiše.

Přikývl jsem a dal Sturgeonovi znamení, aby dával pozor. Cormoranová si zatím dřepla ke kufru a pokusila se své hračky přinutit k poslušnosti.

„Co se děje?“ zeptal jsem se.

„Ztrácím spojení,“ zamračila se. „Vzdálenost, na kterou je zvládám plně řídit, se s každým dalším krokem zmenšuje.“

„Není něco vybité?“

„Všechny akumulátory jsem nabila z Trojanu; měly by vydržet celé dny. Signál musí něco rušit…“

Zaplácl jsem bzučící mouchu, pak jsem si ji zkoumavě prohlédl. Kdybych očekával, že z ní místo vnitřností vyhřeznou mrňavé mikroobvody, byl bych zklamaný. „Můžou za to tyhle mrchy?“

Chtěl jsem, aby se té myšlence vysmála, ale jen se znovu zamračila.

Naléhal jsem dál: „Je to součást té satelitní clony? Přišla smazat i nás?“

„O tom pochybuju, ale pochází to ze stejné laborky. Podívejte.“

Ukázala mi na obrazovce pár údajů z čidel dronů. Přiznávám, že to na mě bylo tak složité, že jsem z toho vůbec nebyl moudrý, a asi jsem své nepochopení neskryl dostatečně.

„Mají elektrický náboj — tedy ty mouchy. Jedna je sama o sobě zanedbatelná, ale jak jich je pohromadě dost, tak prostě… působí interferenci, ruší naše vysílačky i mé drony. Nebudu schopná normálně hlídat okolí — už teď ztrácím spojení, sotva je vyšlu dál než sto yardů, a na automatiku jim nemůžu věřit, ta se oklame hrozně snadno. A jestli se to ještě zhorší…“

„Mohly by usmažit i nás?“

Bylo na ní vidět, jak moc to chtěla odmítnout, ale nakonec jen opět pokrčila rameny a zhodnotila naši situaci naprosto upřímně: „Víme hovno, seržante.“

Krátce poté nás Lawes dovedl na břeh jezera Vättern, u kterého se odehrály všechny ty těžké boje. Od výzvědných služeb jsme toho o současném stavu oblasti moc nevěděli, takže jsem Sturgeona nechal tasit veškerou varovnou techniku, kterou jsme s sebou táhli — Geigerův počítač, čidla na chemickou kontaminaci, prostě všechno.

Už se pomalu smrákalo, když jsme dorazili do míst, ve kterých se nedal najít jediný slušný úkryt. Na břehu nás každý musel mít jak na dlani. Na obzoru se z jezera zvedala temná, masivní silueta ostrova, na kterém prý podle Rurisksdottir bývala nějaká laboratoř. Rozhodl jsem se, že tu zvěst nehodlám prověřovat, a když o tom zpětně přemýšlím, jsem vážně rád, že si aspoň za jedním ze svých velitelských počinů i dnes můžu stát.

Po krátké poradě s naším nordskaznalým Anglánem jsme pokračovali podél vody, s každým krokem rozklepanější. S ubývajícím světlem jsme ještě zrychlovali tempo. BigBug se s naším nákladem trpělivě lopotil za námi.

Našli jsme městečko, které asi před vším tímhle střílením sloužilo za přístav. Stálo na úzkém rovném pruhu země mezi jezerem a lesem a před válkou muselo působit vážně malebně. Turisti i důchodci si sem určitě rádi jezdili odpočinout. Lawes říkal, že se o něj bojovalo celé týdny. Všechny ty pěkné vilky rozmetaly dělostřelecké granáty, jejich zahrádky zdupali vojáci, mechy a Scioni, zbytek rozjezdily tanky. A kvůli čemu? Nikdo tu nezůstal. Ani naši, ani oni. Jestli na počátku všechno to bezuzdné mrhání lidmi a stroji na březích Vätternu mělo nějaký strategický účel, už dávno pominul. Anebo odtud někdo jiný všechny ostatní vyhnal. Však Lawes zmínil — a Rurisksdottir potvrdila —, že v téhle válce nezůstávalo u dvou stran.

Tábor jsme rozbili v troskách velké budovy — původně to snad byla škola, nějaký úřad, nebo třeba jenom dům někoho vážně zazobaného. Poskytla nám dostatečné krytí a hlavně spoustu únikových cest, kdybychom najednou museli zdrhat. A taky že na nás v noci zaútočili. Rozjeli to dvacetiminutovkou palby oživenou jedním vážně chabě mířeným molotovem, načež nás asi tak dvě hodiny občasně ostřelovali. Dokonce i tohle zlomené místo, tenhle zničený duch kdysi krásného městečka si podržel pár obyvatel. Přesně to vás tahle práce naučí: Někteří lidé svůj domov jednoduše neopustí. Drží se ho zuby nehty a nepovolí, ať se jim děje cokoliv; stejně už nemají kam jít.

Všichni jsme měli noktovizory a Cormoranová navíc i drony. Podle snímků, které se jí povedlo pořídit, jsem si prakticky jistý, že místní neměli nic víc než pár ukořistěných útočných pušek a náhodně posbíraných loveckých zbraní. Vydal jsem rozkaz je zahnat, jen odstrašit, ale smůle poručit nedovedu. Pár se jich určitě nestihlo shýbnout včas nebo zamířilo špatným směrem. Nebyli to vojáci; nepatřili dokonce ani k těm partyzánům, před kterými nás všichni varovali. Jinak řečeno, za velkolepé vítězství nad Nordy to vážně nepovažuju. Asi nás chtěli vidět mrtvé, to ano, ale možná ještě víc toužili po našich zásobách.

Nemohli jsme se dočkat, až hned s úsvitem vyrazíme dál — nikdo z nás opravdu netoužil zůstat a sledovat, jak se některé části členitých trosek najednou proměňují v mrtvé obličeje a bezvládně rozhozené ruce.

Vystoupali jsme k horní hranici lesa a pokračovali souběžně s pobřežím jezera. Rušení nutilo drony letět stále blíž, stával se z nich náš trvalý, tichounce bzučící doprovod, až se nakonec usadily Cormoranové přímo na ramena. Robotický mozek si dál vytrvale mumlal, čímž Frankena nepřestával rozesmívat. Nás už ne.

Zahlédli jsme zničenou loď. Uvízla na mělčině, napůl na břehu. Jak nám říkala Rurisksdottir — na Vätternu se odehrála menší vodní válka. Vrak patřil malému dělovému člunu a jedna z jeho věží ještě stále trčela k nebi, vzdorný prst nastavený osudu. Šedý opancéřovaný trup byl rozervaný pod čárou ponoru. Své poškození odhalil světu, když se překlopil na bok a definitivně uznal porážku. Nic takového jsem nikdy neviděl: Kovové pláty byly prostřižené a rozchlípené, jako by někdo použil nůžky na plech na plastovou hračku.

„Nejspíš jich tam pořád ještě pár žije,“ prohlásil Lawes zasmušile a kývl směrem k zakalené vodě.

„Jakých jich?“ nechápal jsem.

„Vy jste neslyšel, co sem Finové přitáhli, aby všichni ostatní odprejskli? Kraby.“ Všichni jsme na něj zírali, jako by se zbláznil, ale on jen smutně potřásl hlavou. „Prostě je do toho jezera nasadili — snadno, ze začátku to byly úplně maličký potvůrky — a ty zatracený bestie rostly a rostly… Prý byly nakonec větší než auta. Rozervaly všechno, co na to jezero kdo vyslal — všechno a všechny.“ Uchechtl se tím svým skličujícím anglánským způsobem. „A víte, že se říkalo, že ve Vätternu vážně něco žije? Chtěli vlastní lochnesku. A teď tu maj takovejch příšer, že si s nima už nikdo neporadí.“

„To sis vymyslel,“ zavrčel na něj Franken, ale Lawes se mu díval do očí a neuhnul.

Ani ne hodinu poté jsme dorazili na cílové souřadnice. Hodlám se držet tvrzení, že jsme žádný útok obřích krabů odrážet nemuseli.
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O PŮL HODINY později jsme ještě stále nevěděli o moc víc. Našli jsme tábor — náš člověk si sem očividně nevyrazil jen na procházku po břehu líbezného, kraby zamořeného jezera. Lawes se pokoušel z toho všeho vykřesat nějaký smysl, ale po takové době už většina stop vymizela.

Drony byly úspěšnější. Cormoranová spustila nějaký software pro vyšetřovatele míst činu a na základě všemožných oděrek, otisků šlépějí a dalších vodítek mi začala promítat různé varianty možného průběhu událostí. Stál tu stan, vyvodila, zakrytý plachtou pohlcující tepelné vyzařování — ukázala na blízké stromy a odřenou kůru v místech úvazů. Analýzou půdy označila místo, kde stál ohřívač, a tou dobou už Lawes objevil několik prázdných obalů od balíčků zásob. Sice to bylo jen pár kousků hliníkové fólie, ale nordské označení vypovídalo o mnohém. Tábořil tu několikačlenný oddíl, čekal, dorazil náš člověk — a pak všichni zmizeli z povrchu zemského, neznámo jak.

Cormoranová vyslala drony na spirální průzkum, aby vypátraly stopu, kterou bychom mohli sledovat, ale vtom Lawes našel čerstvější otisky. Ty by nás za obvyklých okolností sice vůbec nezajímaly — očividně je tu někdo zanechal mnohem později, než se tu vyskytoval Bratránek Jerome —, jenže obvyklé vážně nebyly. Vedly totiž z jezera.

Nikomu z nás se to moc nezamlouvalo, ale jakmile nám je Lawes ukázal, nemohli jsme jeho závěry zpochybňovat. Byly naprosto čerstvé, z rána toho dne, a patřily… No, jak to vlastně vyjádřit? Patřily skoro lidem. A teď se zamyslete: Řekl bych, že nic děsivějšího neexistuje. Nezanechaly je ani mechy, ani žádná monstra. Naprosto jasně jsme na nich rozpoznávali palce i ostatní prsty, ale všechny delší, než by měly být. Ihned jsem si vybavil filmy o vlkodlacích.

„Musíme pryč,“ rozhodl se Lawes. Zíral na mě a odhaloval ty své obrovské zuby. Vystrašený pes toužící vyvléct se z vodítka. „Tohle jsou finský zvláštní jednotky. Možná nás právě sledujou.“ A ještě horší bylo, že přitom civěl na vodu. Jako by věřil, že tam vyčkávají jako utopení umrlci, těsně pod hladinou.

Jestli se hnout, tak smysluplně: „Máme už nějaký nový cíl?“

„Ano,“ vzhlédla ke mně Cormoranová od otevřeného kufru. „Mám stopu. Pásové vozidlo, nejspíš upravené PBV série 5 nebo něco podobného.“ Vyvolal jsem si obrázek na průhledovém displeji své přilby: Mluvila o Pansarbandvagnu, obrněném transportéru poměrně blízkému našemu Trojanu. „Je sotva patrná,“ pokračovala Cormoranová. „Budeme ji muset sledovat zvolna, jinak ji úplně ztratíme, ale aspoň máme po čem jít. Vypadá to, že míří dál do vnitrozemí.“

Frankenův ukradený mozek si celou tu dobu jen vzpurně mumlal — vlastně už jsme to pomalu ani nevnímali. Ale právě v tu chvíli, zrovna když Cormoranová povolala drony zpět, nám překladač svou bezchybnou kalifornštinou vítězně oznámil: „Ha, vy parchanti, teď uvidíte!“

Mozek si nezvládal přivolat přátele sám, ale právě pocítil jejich první elektronický dotek.

Chvilku jsme se tam jen krčili, připraveni střílet. Tiše jsme poslouchali, a neslyšeli nic. Pak Sturgeon a jeden z dronů prakticky současně zachytili první tepelné vyzařování blížící se lesem.

Vyrazili jsme pěkně zostra. Přeskakovali jsme balvany, kořeny a zející krátery, které příroda už nedokázala zacelit. Za námi kráčely Ruudy, nesly se vysoko nad zemí na těch svých chůdovitých tenkých nohou. Viděl jsem je v akci tolikrát, že jsem se nemusel ohlížet, abych si jejich postup zvládl představit. Působily vratce a nemotorně, ale ve skutečnosti dokázaly i v náročném terénu vyvinout zatraceně vysokou rychlost.

Nehodlali jsme se nechat zastihnout v otevřené krajině mezi stromy a jezerem, to by byl vážně debilní způsob sebevraždy, takže jsme zamířili přímo do lesa, pryč od vody. Franken četu uzavíral a přibližně každou půl minutu se obrátil a vystřelil směrem k nepřátelům zápalný granát, aby je zaměstnal a rozhodil jejich termální kamery.

„Můžeme obětovat Buga?“ zeptala se Cormoranová, zarputile držící tempo s rozhoupaným kufrem v jedné ruce.

Zažil jsem takový ten horečný okamžik z odjezdu na dovolenou, kdy jsem se pokoušel přesně rozpomenout, co jsme uložili kam a co z Bugova nákladu by se rozumně dalo nést dál. „Dokážete je zpomalit nebo zastavit?“

„Jen zpomalit.“

„Shoďte z něj výbavu a je váš.“

V tu chvíli už byla dávno uvnitř Bugova systému, takže robot ihned odpálil popruhy i spony, a naše vojenské tašky, konzervy a stany se rozprostřely po lesní trávě. Všichni pobrali, co mohli — ale nechali jsme tam spoustu teplých jídel a náš příští nocleh bude mnohem intimnější. Běželi jsme dál. Bug se zatím na svých šesti nohou hbitě obrátil a odšinul si to do bitvy.

Tehdy jsem nemohl vidět, jak to proběhlo, ale Cormoranová mi později přehrála záznam z dronu: Náš malý robotický nosič vyrazil proti obřím Ruudům jako rytíř bez bázně a hany, nehledě na smrtící přesilu pronásledovatelů. Něco — jedno z těch Cormoranových něco — zajistilo, že ho nedokázali vnímat jako cíl, dokud se nedostal opravdu blízko, ale možná se jen příliš zaměřili na nás. Když se první z trojice mechů konečně zastavil a začal po něm střílet, byl od nich Bug stěží deset yardů. Náš chrabrý robot v té první salvě přišel o dvě nohy, ale dokázal pokračovat i po čtyřech a přeskákal zbývající vzdálenost nečekaně zběsilým tempem. V duchu jsem si představoval, že vyrazil válečný pokřik.

Vybuchl — záznam z kamery dronu na okamžik celý zbělel. Pak se obraz vrátil, jeden z Ruudů byl zničený a další se potácel a kulhal, jak za sebou musel vláčet poškozenou nohu. Přinejmenším šest stromů to koupilo taky — na místě, kde býval Bug, se teď rozkládal třískami lemovaný kráter. Další kousky dřeva a listí se ještě stále snášely kolem.

Přisámbohu, vědět, že jsou Bugy schopné něčeho takového, na deset metrů od nich by mě nikdo nikdy nedostal.

Záznam dronu pokračoval a poslední Ruud se na něm stále blížil. Cormoranová na mě tuhle novinku křičela právě i tehdy, za běhu. Zvažoval jsem možnosti: Teď už bychom se nejspíš mohli otočit a zkusit ho přepadnout, nás pět proti stroji. Donekonečna jsme stejně utíkat nemohli.

A pak les před námi vybuchl v plamenech — stromy se znenadání proměnily v ohnivou stěnu. Nejen všechno to vlhké dřevo, ale i sama půda v mžiku syčela, prskala a praskala v horoucím pekelném žáru.

„Tohle nemohl být ten Ruud!“ vykřikl Sturgeon.

To už jsme změnili směr. Teď jsme běželi paralelně s krajem lesa, místo hlouběji dovnitř. Kolem prosvištěl další zápalný granát a sto yardů pláže pohltil oheň, který by hořel i pod vodou.

Lawes polohlasně klel. My ostatní jsme si šetřili síly k běhu. Tedy kromě Cormoranové, která si od svých poslušných dronů nechávala promítat snímky toho, co do nás nalítlo.

„White Walker!“ zařvala — a tím se náš den definitivně obrátil podělaným navrch. Bílý Chodec…

Jak Lawes říkal, kdekoliv se bojuje, narazíte na Rusáky. V současnosti patří k nejvyhledávanějším žoldákům na světe: Nevzdávají se a mají k dispozici takové prostředky, že jich i několik málo představuje vážnou překážku. Teď nemluvím o jejich vládních složkách, těch takzvaných Rudých Rusech. Tihle vznikli, když se Kreml konečně rozhodl zatnout tipec všem těm bohatým oligarchům a jejich rodinám, znárodnil jim majetek a vyhnal je ze země, aby dělali problémy někomu jinému. Někteří z nich byli zcela poctiví podnikatelé, jiní patřili k mafiánským rodinám a pár jich dokonce působilo ve státních službách, než vsadili na špatného koně. Z těch všech se teď stalo to samé, dobře zajištěná skupina globálních vyhnanců: Bílí Rusové.

A ano, většina z nich se někde usadila a našla si zcela zákonný způsob obživy, ale víte co? Já ve svém oboru žádného takového nepotkal. Já vždycky narazil jen na představitele žoldáckých klanů, kteří z Ruska dokázali utéct se vším nahromaděným bohatstvím a pořídit si za něj tak skvěle vybavenou soukromou armádu, že se klidně mohla měřit se speciálními jednotkami korporací.

No a samozřejmě, že i oblíbení synové těchhle vojenských vyhnanců vyráželi do války, stejně jako potomci největších korporátních klanů. A také na nich nikdo nešetřil. Tam však podobnost končila. Krunýře Boháče Teda Spelinga nebo överste Rurisksdottir celkem v pohodě prošly většími dveřmi a hodily se stejně tak na bojiště jako na nepřátelské převzetí v zasedačce správní rady, zato Bílí Rusáci mysleli ve velkém. To, co za námi teď prošlo vlastní stěnou z plamenů, bylo stejně vysoké jako okolní stromy, které to bez problémů hrnulo stranou. Bílý Chodec měl brutalisticky pojatý tvar bezhlavého humanoida s dvěma páry horních končetin, přičemž ty spodní vepředu sloužily k chytání a drcení, ty horní zas vypadaly, jako by do nich někdo nacpal každou zbraň, na kterou narazil. Předek měl pomalovaný neskutečně složitými insigniemi, samí jezdci, svatí a orli v pěti různých barvách.

Žár ohně mu na okamžik rozhodil přístroje, takže jen nehybně stál a zůstával pozadu. Jenže pak asi obdržel informace od Ruudu a začal nás sledovat. Dupal vpřed nenuceným tempem. Každý jeho krok otřásl zemí a rozklepal větve stromů.

Byl to Scion. Zvládli bychom vojáky a poradili bychom si s mechy, ale proti tomuhle jsme neměli jedinou účinnou zbraň. Nám takovou palebnou sílu nikdo nekoupil.

Sturgeon říká — a já si uvědomuju, jak divné je zmiňovat jeho moudra v takovéhle chvíli, ale když utíkáte o život, probleskne vám myslí takových šíleností… Takže Sturgeon říká, že to ani není tím, že by na nás někdo škudlil. Tvrdí, že by i nás obyčejné vojáky mohli vyzbrojit zbraněmi schopnými zabíjet Sciony, ale tím by nám do rukou vložili moc. Scioni bojují se Sciony, stejně jako hráč šachu hraje proti jinému hráči. My pěšáci jsme na hrací desce jen jako figurky k obětování.

Takže tohle říká Sturgeon. A v tu chvíli, když nám Bílý Chodec každým svým krokem rozdrkotal zuby, jsem byl docela ochotný tomu věřit.

Nad hlavou nám proletělo pár dalších zápalných granátů, které vyhodily do vzduchu pět čtverečních yardů lesa kousek vlevo před námi; prchali jsme jak králíci s ohařem za patami a já předpokládal, že Ruud nám právě nadbíhá zprava a brzy sklapne past. Ale stejně mi to nějak nesedělo — Chodec sice trochu zaostával a kryla nás spousta stromů, jenže i tak: Proč nás dávno neusmažil?

Mohly za to ty mušky? Teď už jich kolem nás bylo snad víc než vzduchu. Možná Chodci rozhodily zaměřování. Nebo se ten zkurvysyn prostě jenom královsky bavil — vznešený bojar si uspořádal hon na burany.

Sturgeon běžel první a bez jediné výstrahy zmizel tak dokonale, jako by chtěl předvést kouzelnický trik. Mezitím se kolem rozhořely další kusy lesa, takže pokud vykřikl, neměli jsme šanci ho slyšet. Okamžik poté zmizel i Lawes, a pak už jsem na poslední chvíli brzdil na okraji velké čtverhranné jámy, kterou ještě před okamžikem zakrývaly větve a spadané listí — než do ní mí spolubojovníci zahučeli.

Představil jsem si bodce. Představil jsem si… No, abych řekl pravdu, má představivost se v tu chvíli úplně zcvokla, mám pocit, že jsem tam dole čekal snad i krokodýly, ale to už se Sturgeon ozval, ať hned seskočíme taky. Chodec už byl tak blízko, že nás nebylo třeba přemlouvat. Franken šel poslední a už ve skoku střelil zápalný granát do nejbližšího stromu. Překryl tím naši spásnou jámu dalším z mnoha požárů, kolem něhož Chodec snad jen nevšímavě projde.
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TEN TUNEL, KTERÝ jsme v jámě našli, byl stísněný, nedalo se v něm úplně postavit a podle kompasu na mém průhledovém displeji vedl ze severovýchodu na jihozápad. Vyrazili jsme směrem od jezera a pokoušeli se od odhalené díry dostat co nejdál. Světlo z baterky na mé zbrani šíleně poskakovalo po stěnách, takže bylo vidět, že tunel lemují betonové desky. Většinou počmárané. Překladač v mém displeji se neustále zaměřoval na různá graffiti, takže jsem si užíval útěk mračnem doslovně přeložených švédských prasáren.

No, říkám sice útěk, ale to zní mnohem zdařileji, než jak to dopadlo. Ve skutečnosti jsme najednou vtrhnuli do velké prostory osvětlené několika poblikávajícími elektrickými lampami. Podlahu jsme viděli o kus níž, takže jsme sklopýtali a sklouzali po hrubém schodišti ze škvárobetonových tvárnic přímo před hlavně přinejmenším tuctu pušek.

Sturgeon padl pod schodištěm, klečel a rukama se opíral o zem — ale nestřelili ho, ten nešikovný mamlas zakopl o vlastní nohu. Puška mu vypadla a zůstala ležet akorát mimo dosah. Lawes stál hned za ním, mířil na naše novopečené hostitele a šíleně se šklebil. Asi aby jim předvedl své zahnědlé zuby.

Bylo jich tam nejméně patnáct, mužů i žen, a byli oblečení v náhodné směsce civilu a obnošených maskáčů; viděl jsem pár neprůstřelných vest, kabáty z voskované bavlny i trička z turné obnovené skupiny Vintersorg. Jejich zbraně pocházely hlavně z armádních přebytků a většinou šlo o útočné pušky modelu předcházejícího tomu, který právě používalo jejich vojsko, ale zahlédl jsem i pár našich. V tu chvíli nicméně uchvacovalo mnohem víc pozornosti to, kterým směrem míří.

„Tak jsme asi našli partyzány,“ pronesla Cormoranová tichounce zpoza mých zad. „Mám je oslepit?“

Mohla své drony nechat vystřelit zábleskové granáty, ale já si představil palbu z tolika zbraní v tak omezeném prostoru. Kdyby v ten okamžik někdo stiskl spoušť, odražené kulky by nás nejspíš pozabíjely všechny.

„Jen klid, nezhoršujme situaci,“ řekl jsem a ihned mi bylo jasné, že nikdo z nich mi nerozumí. Nebyli jako ti skvěle vybavení vojáci överste Rurisksdottir; neměli překladače. A kdybych je chtěl nechat poslouchat ten svůj, museli by se namačkat nepříjemně blízko.

„Seržo?“ zeptal se Sturgeon. Celou dobu se velice pomalu zakláněl, takže teď už neklečel, ale seděl na posledním schodě.

„Jen to zkus,“ povolil jsem a on začal něco chrlit v natolik slušné švédštině, že ji můj překladač dokonce rozpoznal.

Následoval takový ten celkem očekávaný kompromis, kdy oni po nás chtěli, ať odložíme zbraně, a my zdvořile odmítli. Současně jsem jim dával na srozuměnou, že jsme nepřišli nikoho střílet a že jsme jen mírumilovný pátrací a záchranný tým. Zformulovat tohle všechno bylo hodně, hodně těžké, zčásti proto, že jsem nechtěl zbytečně přetěžovat Sturgeonovu slovní zásobu, ale velkou roli hrálo i to, že jsme byli Američané — a Američané přesně tou dobou zcela nepochybně bojovali s nordskými silami, takže tvářit se jako nevinnost sama nešlo zrovna snadno.

Nezdálo se, že by nám chtěli důvěřovat. Navíc jsem si byl dobře vědom toho, jak lidé v takhle protahovaných patových situacích znervózní až k nepříčetnosti. Pak nás však přerušil nový hlas a ihned bylo všechno jinak. Byl vysoký, patřil ženě a partyzáni se otřásli, jen ji uslyšeli. Mimo to mluvila nějakou hatmatilkou, která vůbec nezněla švédsky, a můj překladač to ihned bídně vzdal.

Ale Sturgeon jí začal váhavě odpovídat, i když stěží hledal slova. Jo Sturgeon, ten byl na jazyky odjakživa bedna. Když 203. divize obdržela rozkaz k přesunu do Evropy, začal se šprtat, jako by ho čekala písemka, a všichni se mu akorát smáli. Ale co myslíte, nebyl jsem nakonec rád, že je to tak zatracený intelektuál? Zatraceně rád, to vám garantuju.

Vyšla před partyzány, kteří jí ihned uvolňovali místo. To byla ideální chvíle, teď jsme je nejspíš mohli postřílet, ale z toho pohledu jsem byl prostě paf. Takže žádné pif paf.

Byla podobně drobná jako Sturgeon, jen ještě menší, a vlasy nosila sčesané dozadu a leskly se jako nagelované. Ničím na nás nemířila, ale za opaskem měla zastrčenou pistoli podobnou zbraň s prodlouženou hlavní. Oblečená byla v něčem připomínajícím uniformu, se spoustou kapes, sponek a sumek na náboje, ale ani stopa po označení hodnosti či příslušnosti. Rukávy jí končily u loktů a nohavice u kolen, ale toho jsem si zpočátku vůbec nevšiml, protože jí kůži na končetinách pokrývala hladká lesklá srst. Oči se jí ve světle elektrických svítilen leskly jako kočce. Byla bosá. Uznávám, seděl jsem si na vedení; pochopil jsem to až z jejích chodidel. Vzpomněl jsem si na ty zvláštní stopy u tábora, ze kterého unesli našeho chlapce Jeromeho.

Byla to ideální chvíle na zjištění, že můj kalifornský tlumočník neumí finsky.

Dívala se do hlavní našich pušek klidně, bez jediné známky obav, ale nemohl jsem se zbavit dojmu, že je připravená okamžitě udeřit, vymrštit se jako stlačená pružina — a že by to dokázala rychleji než letící kulka.

„Chce vědět, proč po nás ten Rus jde,“ přeložil Sturgeon.

„A máš pocit, že je jeho nejlepší kámoška?“ zeptal jsem se nejdřív.

„To fakt netuším, seržo.“

Podíval jsem se jí do očí a ona mi to opětovala — zůstávala pro mě naprosto nepochopitelným tajemstvím. A byla krásná — protože ji takovou stvořili. Byla krásná a nebyla člověk. Málem bych si z ní ucinkl do kalhot.

„Řekni jí, že nevíme, ale že po nás se svými Ruudoušky pase už celkem dlouho.“

„Myslela jsem, že tihle lidi jsou na stejné straně jako Běloušové,“ zamumlala Cormoranová, ale já už svá slova vložil do Sturgeonových úst a on je právě vyslovoval. Hrál jsem to podle citu; nechal jsem rozum stranou a spolehl se, že instinkt rozluštil tu její přívětivou řeč těla mnohem lépe.

Finka úsečně přikývla a řekla partyzánům něco, co těch pár vzdělanějších z nich muselo ostatním přeložit.

„Povídá, že v tom případě jsme tu všichni přátelé,“ tlumočil Sturgeon. „Nicméně ti ostatní to tak úplně nevidí.“

„Netuším proč,“ nahnul jsem se blíž. „Fajn, vždycky tvrdíš, kdovíjak nejsi chytrý, takže vymysli nějaký milý a zdvořilý způsob, jak z ní vypáčit, proč do nás už nesypou olovo.“

Se zbytkem čety jsme se usadili na schodech a v zásadě jsme na partyzány už vůbec nemířili a oni se usadili na své straně místnosti a v zásadě na nás nemířili taky. Finská dívka se k nim nepřipojila a zůstala stranou — sledoval jsem, jak z ní nespouštějí oči, a přinejmenším jeden z nich se pokřižoval, když si myslel, že se zrovna nedívá. Kdykoliv s ní Sturgeon mluvil, měl ruce neustále v pohybu. Gestikuloval a vůbec si jimi všemožně pomáhal, jakmile narazil na mezeru ve své finštině. Ona naopak stála zcela bez hnutí, jako kočka číhající u myší díry. Ježiši, vážně mi z ní běhal mráz po zádech.

Franken vybalil pár potravinových balíčků a pustil se do nich, dokud byla příležitost. Jeho robotický mozek už sklapl — očividně někdy během boje spáchal sebevraždu. Možná mu došlo, že jsme ho používali jako systém včasného varování.

Všiml jsem si, že když se Sturgeon dozvěděl tu velkou novinu, šokem skoro povyskočil. Pak strávil pár velmi bolestně vleklých minut, když to tu ženskou nutil zopakovat, než si byl konečně jistý a přiběhl mi to ohlásit.

„Tak o co jde?“ Sledoval jsem partyzány, kteří teď, když Finka mluvila s námi, vypadali čím dál vyplašeněji.

„Ona ví, že hledáme Sciona,“ vyhrkl Sturgeon.

„Kurva.“ A najednou jsme taky znervózněli, což už místním málem navodilo panický záchvat. „A jak to? Podřekl ses?“

„Ne, seržo. Viděla ho. Řekla, že ji nenapadá, po kom jiném bychom tu mohli pátrat.“

„Viděla ho…“

„Ví, kam ho odvezli. Tedy, její lidi to vědí. Ono totiž, no…“ Ušklíbl se. „Z toho, co povídala, tu nejspíš vědí úplně o všem.“

Sklouzl jsem pohledem na Cormoranovou: „To ty jejich mušky dokážou i špehovat?“

To bylo asi poprvé, co jsem ji znal, kdy dala najevo nejistotu. „Vážně bych chtěla říct ne, seržo, ale…“ Pokrčila rameny.

„Takže…?“ pobídl jsem Sturgeona.

„Je připravená. Vezme nás za ním.“

„Proč?“ vpadl do toho Franken. „Proč by to dělala? Na beton past, seržo.“

„Jo.“ Rozvážně jsem přikývl. Finka mě celou tu dobu sledovala — ne nás, přímo mě. Mohla nás slyšet? A pokud ano, rozuměla?

Sturgeon si postavil hlavu. „Byla by to horší past, než trčet v podzemní místnůstce s bandou nordských střelbychtivců, seržo?“

„Jo, dokážu si představit pár mnohem hnusnějších pastí, než — do prdele!“ V tu chvíli, během jediného mrknutí, kdy jsem kouknul na ni a pak zpátky na Sturgeona, se ocitla přímo u nás — tak blízko, že bych ji mohl dloubnout hlavní do hrudi. Pronesla něco v té své drmolštině — je to vážně divný jazyk, zněl napůl nordsky, napůl zpěvavě —, a pak vystoupala po schodech, jako by ji nadnášela mocná touha všech přítomných být od ní co nejdál.

„Řekla, ať jdeme za ní,“ přeložil Sturgeon. Pak ještě dodal, aniž bych se na to ptal: „Jmenuje se Viina.“

Všichni čekali, co teď rozkážu. Nakonec rozhodlo, že jakmile by biologická zbraň Viina opustila místnost, sebeovládání partyzánů by ji brzy následovalo. Se zaklením jsem se zvedl a vedl četu za ní.

Brzy minula místo, kudy jsme do tunelů vlezli. Ani v té naprosté temnotě nepotřebovala baterku a bylo jí jedno, jak zoufale za ní tápeme. Stísněné prostory plus nedostatečné osvětlení rovná se velmi nervózní seržant Ted Regan, takže se asi nedivíte, že než jsem své nervy z kýblu vylovil, přinejmenším třikrát jsem jí zamířil na temeno a skoro polechtal spoušť.

Pak jsme konečně vyšli do lesa a zjistili, že se mezitím přikradl soumrak. Nepředpokládal jsem, že by Viina chtěla rozbít tábor a čekat na ráno, na to vážně nevypadala, takže jsem zavelel noční režim až do odvolání. Zajímalo by mě, jestli vůbec potřebovala spát, nebo jestli jí vždycky usnula jen půlka mozku jako delfínům.

Cormoranová dělala se svými drony, co mohla; nakonec mi byla schopná říct jen to, že se stáčíme zpět k jezeru, ale že snad jdeme souběžně se stopou toho obrněnce, kterou jsme objevili, než na nás nakráčel Chodec se svými mechy.

„Takže proč nám teda pomáhá, Sturgeone?“ trval jsem na odpovědi a doprovodil to ránou do ramene. „Nebo máme tvé nové kouzelné přítelkyni prostě věřit?“

Vrhl po mně vyloženě ublížený pohled. „Z toho, co jsem zaslechl, se to na jejich straně úplně zesralo. Ten Chodec už nějakou dobu loví veškeré partyzány, takže ti si myslí, že je zradila vláda — nebo možná jen korporace — a tvrdí, že jsou ti jediní skuteční vlastenci, kteří ve Švédsku zbyli. A že už prostě nikomu nevěří. V zásadě chtějí založit vlastní stát a řídit si ho sami.“

„Tudíž jsou mimo veškerou kontrolu.“ To jsem přemýšlel trochu napřed. Někdy v budoucnosti se totiž všichni ocitnou v situaci před podepsáním cáru papíru a dohodou, jak velký kus Nordska si korporace — naše i jejich — rozparcelují a oberou až na kost… A pokud bude v tu chvíli hromada ozbrojených místních ještě stále pevně rozhodnutá válčit, no, to by asi bylo pro všechny zúčastněné pohlaváry opravdu trapné.

„Jo, takže teď bojujou prakticky se všema, teda s výjimkou Finů.“

„Proč s těma ne?“

„Protože ať už chtěj Fini v tomhle bordelu získat cokoliv, není to kus Švédska,“ dovysvětlil Sturgeon.

„Tak co kdyby ses pořádně zamyslel a řekl mi, co získat chtějí?“

„Seržo, to vážně nemám ponětí. Leda by ve skutečnosti nechtěli nic a celou tuhle válku využívají jako zkoušku.“

„Zkoušku čeho? Jich?“ Je fakt, že Viina byla zbraň a zbraně vyzkoušet potřebují. „Tak proč nás tady Slečinka Smrtonosná klidně vede za Bratránkem Jeromem?“

„Myslím, že ze zvědavosti,“ odhadl Sturgeon. „Asi by taky ráda věděla, co tu vlastně dělal.“

A právě v tu chvíli se Bílý Chodec, který po celou dobu tichounce seděl mezi stromy a udržoval své systémy v teplotě okolního chladného vzduchu, najednou zařadil nejvyšší rychlost a rozsvítil všechno, co měl. Uvízli jsme ve světle reflektorů jako králíci a klidnou noc prořízlo hromové řvaní.

Rusák po nás stále šel a pustil si k tomu z repráků svého krunýře pořádně úderný trash metal. Vážně úžasný fór.

Zkoušeli jsme kličkovat mezi stromy, jenže Viina nás prve dovedla mnohem blíž k jezeru a stromů se poněkud nedostávalo. Chodec se za námi vztyčil do plné výše a udělal první drtivý krok.

Stále jsme se snažili držet v lese, ale nebyli jsme v něm sami — společnost nám dělaly Ruudy. Jejich vytáhlé figury se nám objevovaly ve výhledu, zdůrazněné zábleskem náhle vyzařovaného tepla, jak se Rusákovi honicí psi aktivovali a začali nás na svých tenkých nohou nadhánět směrem k otevřenému prostoru. Franken jednoho oblažil sprškou normálních a zápalných granátů a vyrobil z něj hořící vrak, ale to už jsme byli v zásadě mimo les a mnohem blíž k vodě, než jsem čekal.

Vzpomínám si, jak jsem se na tom kousku zpustošeného pole otočil zády k obrovské temné ploše Vätternu a pohlédl zpět. Jeden z Ruudů se právě prodral z lesa a dálkově ovládaná letadýlka Cormoranové kolem něj kroužila jako jestřábi. Mech byl zaměřený na nás, už k nám smýknul rotačákem, ale vtom mu jeden z dronů vlétl přímo do kamerových čoček „obličeje“ a vybuchl. Síla exploze smýkla nohatým strojem nazpět, v jeho torzu najednou zela díra plná plamenů. To všechno nám předvedly dokonale bezhlesnou pantomimou, protože nic víc než hřmění a basy Chodcovy hudby naše ušní bubínky nevnímaly.

Ale pak virválem pronikl Sturgeonův hlas, protože mi mohl ječet přímo do ucha ze sluchátka: „Pane! Ona…!“

To už byl na půl cesty k vodě — zachytil jsem jeho gesto, ale nedávalo mi smysl. Vzápětí se z lesa vynořil Chodec a já měl úplně jiné starosti. Právě se mě chystal uškvařit oblíbený syn nějakého oligarchy.

Stříleli jsme na něj; samozřejmě, že ano. Zasypávali jsme ho granáty, průbojnými střelami, zápalnou municí i tím, co měl ve své flusačce zbývající dron. A on tam jen stál a díval se, jak mu naše střelba rozsvěcí po celém krunýři souhvězdí světelných bodů a ani v nejmenším ho nepoškozuje.

Hudba umlkla. Noc najednou působila velmi, velmi tiše; hrobové ticho mi bzučelo v uších. Vypadalo to, jako by se k nám Bílý Chodec trochu nahnul, asi jako by si vybíral, koho zabije prvního. Potom promluvila jedna z jeho náramenních zbraní. Obrovitý projektil nám proletěl šílenou křivkou nad hlavou, načež se stočil zpět a zabořil se do lesa — na mém průhledovém displeji zanechal rozechvělou stopu zbytkového světla. Následovaly další dvě střely — jedna se rozletěla daleko nad Vättern, než náhle sama zhasla, druhá vyrazila přímo vzhůru, vybuchla jako raketa při ohňostroji, zalila pláž a okraj jezera kapkami hořícího fosforu a přinutila nás zdrhat. V tu chvíli jsem si ještě pořád myslel, že si s námi Chodec jen hraje, ale pak jsem vzhlédl. Vzduch se ve světle jeho reflektorů leskl, hemžil a tančil.

Takže mi nebzučelo jen v uších. Ovzduší zhoustlo muškami. Celou dobu jsem na svém průhledovém displeji pozoroval matné odlesky a blednoucí tvary, ale to jsem dostával jen pouhou ochutnávku. Živé mračno se totiž soustředilo na Chodce. Mátlo jeho zaměřování strašlivou dávkou elektromagnetické interference.

„Kde je ta Finka?“ zařval jsem, protože to nějak způsobila ona; nic jiného nedávalo smysl.

„Zkurvená práce!“ To byl Lawesův hlas, ohlušil mě ve sluchátku a pak Brit před něčím uskočil stranou. Zahlédl jsem to také: Byl to jen stín a můj průhledový displej mě ujišťoval, že tam nic není. Prostě jen vystřižený kus chladné noci, uhánějící směrem k Chodci po všech čtyřech.

Šmouha k němu dosprintovala na tři metry a odrazila se do vzduchu. Někde uprostřed vší té zastaralé heraldiky našla oporu pro další skok. Získal jsem z ní dojem čehosi humanoidního, ale nelidského, s dlouhými končetinami a nezkrocenou srstí. Pak jsem uviděl něco dalšího, podobného — ten tvor Chodci právě vyskočil na ramena. A nebyl poslední. Vynořili se z vody za námi, tiše a plavně: Viina tu rozhodně neoperovala sama.

Stáli jsme naprosto bez hnutí, tedy my lidi, kromě okamžiku, kdy Chodec produpal vpřed a všichni jsme mu dělali místo. Lidské bytosti se v tomto souboji najednou změnily ve zcela volitelné příslušenství. Byli jsme svědky bitvy technologií.

A mě hlavně pořád nenapadalo, jak by ti Finové vůbec mohli uspět. Ať si klidně mají rychlost a sílu tygrů a medvědů — proti všemu tomu pancíři jim to muselo být platné asi jako foukání do vichřice.

Jenže měli na své straně mušky. Těch se z nebe snášela obrovská hejna a usazovala se na Chodcově trupu — vypadalo to, jako bychom sledovali film puštěný pozpátku. Jako by je Scion na sebe přitahoval. Pokrývaly mu zbraně, větrací otvory a prakticky cokoliv, co mohlo poskytovat přístup k masu uvnitř.

Důsledky mi vysvětlil můj průhledový displej. Bílý Chodec se chystal dostát svému jménu — už v tu chvíli na termálním zobrazení přecházel z červené na oranžovou, a to to teprve začalo. Uměle stvořený hmyz mu zablokoval veškeré chlazení, takže z něj sálal čím dál větší žár… a celou tu dobu na něm Finové tančili, páčili a škubali.

Explodovalo mu náramenní dělo. Letmo jsem zachytil mihnuvší se téměř lidskou a pořádně potrhanou postavu, kterou tlaková vlna odhodila do tmy, a pak už Chodci začala vybuchovat munice. Každý náboj hezky popořadě odpálil ten vedlejší. V tu ránu celá oblast nabrala zdraví velice škodlivý ráz, ale my už jsme naštěstí pokračovali v útěku podél pláže. Bitvu jsme milerádi zanechali v režii sil naprosto přesahujících naše schopnosti i zbrojní sofistikovanost.

Sturgeon říká… No, sakra, než jsem přestal sprintovat a poprvé se ohlédl, bylo prakticky po všem. Chodec ležel na zemi, hořel a vzápětí mu bouchlo něco životně důležitého a kousky pancíře i oblíbeného potomka lítaly všude kolem.

Sturgeon říká, že z Vätternu vylezl krab velikosti buicku a odstřihl Chodci levou nohu v koleni, ale já mu na to neskočím. Takové věci se prostě nedějí ani v tomhle našem praštěném světě.

Spočítal jsem nás; přežili jsme to všichni až na dron, který položil svůj umělý život, aby vyřadil Ruud. Na okamžik jsem si pomyslel — zadoufal —, že už se s Viinou a jejími parťáky neshledáme. Ale ne, už přicházeli, bez jediného varování se jich ze stínů i asfaltové tmy vylouplo plných dvanáct. Dvě nohy, ale nechodili jako my; lidské rysy, ale zvířecí výrazy. Ihned jsme na ně mířili, všichni, ale neprojevili ani náznak strachu.

Vím, že filmy lžou. Že když mám prst na spoušti a cíl na mušce, nemá ani tu nejmenší šanci po mně vystartovat, aniž bych do něj nevyrobil pořádnou díru. Téhle víry jsem se držel po celou svou dráhu profesionálního vojáka. Ale tváří v tvář těmhle psům jsem o to přesvědčení přišel. Vyšli z temnot jako vlci z prastarých legend, jako zabijáci, kteří lidstvo naučili strachu z noci. Když se Viina ušklíbla, ukázala tesáky. Sledovali nás s arogancí vrcholných predátorů. A s arogancí mládí: Vždyť jak mohli být staří? Jak moc v laboratořích jejich vývoj urychlili? Nebo už jich tam za hranicemi chovají celé populace? Nepodařilo se už výtvorům oprostit se od svých stvořitelů?

Sturgeon tvrdí, že se to dělo už celá desetiletí před válkou: USA přitahovaly otěže celým vědním oborům, aby vyhověly ječení kristoliberálů a ostatních fundamentalistů o neznabožství a rouhačství, velká část Evropy dělala to samé ze sekulárních i náboženských důvodů, a pak ještě došlo k té epidemii v Číně, která i je přinutila hledat budoucnost dosahování vojenské převahy jinde než v biologii. Finanční zdroje vyschly, zákony se zpřísnily a spousta vědců si našla jinou oblast bádání, pokud možno v laboratořích jedné z nadnárodních korporací agrárního sektoru, protože tam se teď točily opravdové peníze.

Jenže zbývalo pár vědců, jimž nějak nevonělo šlechtění nové odrůdy obilí, která jasně předčí veškerou konkurenci a pak velmi příhodně zajde, aby si ji zemědělci museli koupit znovu. Našli se i tací, které měl za rouhače celý svět ještě předtím, než tu značku začali uplatňovat kristoliberálové. A všichni tihle muži i ženy oplývající géniem a naprostým nedostatkem mravních zásad prostě potřebovali někam jít.

Nemám ponětí, co se strhlo na finské politické scéně a v jejich vědeckých kruzích, že se z té země stalo tajné útočiště šílených vědátorů. A Finsko si tenhle osud rozhodně nezvolilo jako jediné, o tom vůbec nepochybujte, ale rozhodně se mu to zdařilo provést nejdůmyslněji. Určitě lépe než Bolívii, kde pět let předtím, než jsem narukoval, proběhla akce, kterou média nazvala Operace Frankenstein. Jihoameričtí koumesové prostě nepochopili princip držení věcí pod pokličkou.

V Helsinkách však k žádné Operaci Moreau a vykopávání neoznačených dveří nedošlo, a důsledkům tohoto opomenutí jsme právě stanuli tváří v tvář.

„Takže, co teď?“ zeptal jsem se. Snažil jsem se zapůsobit vyzývavě, ale Sturgeonovo vachrlaté tlumočení vyznělo spíš kňouravě.

Jeden ze samců pronesl větu, která zněla hladově, a pár z nich se tomu zasmálo s krutostí a zlovolností hyen. Pak promluvila Viina tím svým hlasem, v němž všechno znělo skoro jako zpěv. Oči jí zářily odleskem měsíce.

„Říká: Pojďme najít vašeho…“ Sturgeon se zašklebil. „Perillinen. To bude nejspíš Scion.“ Odmlčel se a poslouchal další větu. „Říká, že nás tam dovede. Že to ani není daleko.“

„Kam to jdou?“ zasyčel Lawes. Už během Sturgeonova tlumočení několik Finů prostě odešlo do vody, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Jeden po druhém se potopili a zmizeli ve studené vodě, skryti měsícem zrcadlícím se na hladině, a já si řekl: Žádní vlci. Vydry.

„Povídá…“ Sturgeon pozorně naslouchal. „Povídá, že může udělat… teda, nějaké siunaaminen… Ona to…“

Viina vykročila a proklouzla nám kolem zbraní. Proplula přímo mezi mnou a Sturgeonem, tak blízko, že by po nás obou mohla přejet prsty, než jsme oba uskočili. Mířila ke Cormoranové, která rychle uhýbala, když po ní Finka napřáhla ruku.

„Ne, jde o váš dron, říká, že vám — požehnala? — váš dron. Ona… znovu, prosím?“

Viina se na něj pobaveně ohlédla a naznačila rukama třepotání křídel.

Sturgeon kvapně přikývl. „Váš dron teď může letět. Zvládne sledovat stopu. Uvidíte. My půjdeme za ní, ale dron pošlete napřed.“

Přikývl jsem na souhlas a Cormoranová poslala svůj zbývající dálkově ovládaný letoun do vzduchu. Viina pronesla jediné slovo a bylo to očividně buď „následujte“, nebo něco podobného.

„A co ten zbytek?“ chtěl vědět Franken. „Proč nejdou i oni?“

K tomu nám Viina řekla, tedy po Sturgeonovu překladu, něco jako… Tedy, že tam, kam jdeme, je spousta vojáků. Vážně je chceme všechny mrtvé?
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KAPITOLA ŠESTÁ

 

 

AŤ TO UDĚLALA jakkoliv, Viinino požehnání skutečně zabíralo. Cormoranová prováděla dron přímo hmyzím zamořením a neztratila signál ani jednou.

Stopa nás zpočátku vedla dál do vnitrozemí, jak Cormoranová říkala, načež se vymanila z lesa a držela se silnice, kterou všechny minulé boje proměnily na dlouhou tenkou skládačku ze samých špatně zapadajících dílků. Celou tu dobu jsme šli pěšky a Cormoranová sledovala jedním okem terén před sebou a druhým obraz z dronu. Právě ve chvíli, kdy jsme k té silnici už také dorazili, vydala signál k zastavení. „Fajn, tohle vážně musíte vidět.“

Mluvila o hradu. Byli jsme v Evropě a v tu chvíli se z ní znenadání konečně stal ten světadíl, který nám Američanům všichni vždycky slibovali — ti zlí se zakopali uvnitř nefalšované středověké zříceniny. A také ve vybombardované restauraci a na parkovišti na druhé straně silnice, ale to už nezní ani zdaleka tak působivě.

Podle mapy mého průhledového displeje se ten hrad jmenoval Brahehus a nebylo pochyb, že jeho konec nastal o hodně dřív, než lidstvo vynalezlo nálet. Ještě mu ale zbývalo pár neporušených zdí a dron nám odhalil, že uvnitř stojí obytná buňka a mimo zříceninu větší tábor obklopující prázdný prostor. Ten si jeho majitelé vyčistili a udusali na přistávací plochu.

Nešlo jen o nějaké přechodné ležení. Na fotkách byla spousta vojáků a pěkných pár vozidel. Už tu museli být dlouho.

„Pojďme,“ řekl jsem. Viina mezitím přecházela tam a zpět, jako by nejradši vyrazila dál bez nás, ale Cormoranová si nepřestala pohrávat se snímky, prosévala je a zkoumala, až konečně prohlásila: „Tady!“

Sice tu zříceninu potáhli teplo pohlcujícími plachtami, ale dron se pod ně naprosto precizně prosmýkl. Pronikl do přikrytého prostoru dírou po dávno neexistujícím okně jako prázdným očním důlkem. Stihl pořídit jediný snímek a ihned se stáhl, a i tak se nepřátelský bezpečnostní systém už začínal probouzet, že se něco děje. Cormoranová se musela zatraceně ohánět, aby zůstala nezpozorovaná tak dlouho.

Na té jediné fotce jsme měli obytnou buňku jako na dlani. Cormoranová obraz zvětšila a pustila na něj svůj rozpoznávací software.

V okně byl matně vidět určitý tvar. Nemohli jsme dron poslat dost nízko, abychom se ujistili, ale vážně nám to připomínalo krunýř amerického typu Sciona.

Našli jsme svého člověka. Nebo přinejmenším jeho kovové šaty. Ze všech našich dosavadních stop — jejichž počet právě dosáhl jedna — byla tahle s přehledem nejlepší.
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DOHNAT DRON NÁM zabralo celý den. Kdykoliv to jen trochu šlo, drželi jsme se v krytu a doufali, že nenarazíme na někoho dalšího s dálkovým pozorovatelem „požehnaným“ od Finů. Vinna se objevovala a mizela — občas klusala vedle nás, jindy si třeba na hodinu i víc odskočila po svém. Bolestně nám dávala najevo, jak ji zdržujeme. Dívala se na nás, jako bychom byli… Ježíši, já nevím: mazlíčci, stěží tolerovaní mrzáci; loňské modely.

Než jsme se k hradu ještě přiblížili, počkali jsme, až soumrak pokročí. Samozřejmě, pořád nás mohli odhalit na termokamerách — až na Viinu —, ale nemělo smysl jim to ulehčovat moc.

Tou dobou už si Cormoranová udělala obraz o jejich bezpečnostních opatřeních a také získala pár náznaků o tom, ke komu ti šašci patří.

„Korporáti,“ sdělila nám. „Ne Skaalmed, jejich insignie nevyskakují mezi známými značkami, ale výbavu mají dobrou. Kdyby jen drželi pozici, asi bychom byli v hajzlu, ale zrovna se balí.“

Lawes zblízka, s přimhouřenýma očima civěl na její obrazovky. „Asi protože se sem přemisťuje fronta,“ navrhl vysvětlení. „Chtěj prásknout do bot, než dorazí naši.“

„Takže přesunujou i našeho člověka?“ nadhodil Franken. „Co jim ho vyškrábnout po cestě?“

„Teď, když už nemáme Trojan, na nás budou moc rychlí,“ namítl jsem. „A na pěší úder proti konvoji nejsme vybavení.“

Lawes ke mně vzhlédl: „Vy hodláte navrhnout, že jim napochodujem do baráku.“

„Copak, s těmihle se nepřátelíš? Že by existovali norďáčtí korporáti, se kterými se neznáš?“

„Dokonce ani moji známí by nebyli dvakrát odvázaný, kdybych jim nakráčel doprostřed operace zahrnující únos Sciona.“

V tu chvíli se mi celkem nápadně nedíval do očí, což pro něj bylo v zásadě normální, ale něco mi říkalo, abych na něj zatlačil. „Co jsou zač, Lawesi?“

Opět vycenil zuby — zas ho popadl ten tik, kvůli kterému vypadal, jako by zkoušel využívat špatnou zubařinu jako hrozbu. „Vidíte, tady tahle nášivka. Odznak divize polních operací LMK. Velký agrohošani: Lantgård Mass Kemisk.“

„Copak ty nejsou na naší straně?“ zeptal se Franken zvolna.

„Ne, ne, to teda nejsou,“ odpověděl mu Lawes. „Teda, jasně, mají dceřinou firmu ve Státech, ale stejně tak maj filiálky i v Nordsku a v Indii a vůbec kdekoliv, kde z toho můžou něco vytřískat. Tady v tý oblasti ale patřej k největším hráčům.“

„To oni nás sem povolali,“ vzpomněla si Cormoranová. „Nebo byli přinejmenším jednou z korporací požadujících pomoc USA, když se v nordských vládách uchytili socialisti.“

„A od tý doby se vkládaj do boje, kdykoliv to vypadá, že americký vojsko získává moc navrch.“ Lawes se na nás všechny chvilku mračil, pak píchl prstem směrem ke Sturgeonovi: „Jeho se zeptejte, on to chápe. Jestli pořád věříte, že je to válka mezi USA a nordskejma vládama, tak máte v hlavě místo mozku nasráno. Válčej tu korporace mezi sebou — a ubohý hovňousci, jako jsme my, jsou pro ně akorát kanonenfutr.“

„Protože je pro ně mnohem levnější nechat za sebe umírat vojsko,“ souhlasil Sturgeon tiše.

„Tak stačí!“ vyštěkl jsem. „Jsme především záchranná výprava. Tak zní naše rozkazy. O celkový obraz se může hádat Capitol Hill se Stockholmem, ale my máme za úkol vrazit tam, sebrat našeho člověka a vypadnout.“

Lawes na mě zůstal civět. Teda, civěli na mě všichni, ale jeho si pamatuju nejvíc.

„Ruplo vám v bedně,“ vymáčkl se nakonec. „Seržo, jako sorry, ale jste blázen. LSK jsou velký frajeři s harmonikou, od jihu Afriky až po zasranej severní polární kruh. S těma si to vážně nechceme rozházet.“

„Ne, vojáku, já nechci, ale vypadá to, že mi nedávají na vybranou.“

„Je to sebevražda.“

„Ne, je to prostě naše práce.“

„Je to sebevražda, a jenom kvůli záchraně nějakýho rozmazlenýho spratka, kterej byl tak blbej, že se nechal chytit. To vážně věříte, že si za něj nenechaj nakonec akorát zaplatit výkupný? A snad si nemyslíte, že ho někdo zaplatí za nás?“

„Je to náš úkol,“ řekl jsem jim.

„Je jich tam přinejmenším pár stovek,“ pěnil Lawes. „A jsou mnohem líp vybavený.“

„A většina z nich není v té zřícenině, ale až za silnicí v hlavním táboře,“ zdůraznil jsem trpělivě. „Řekl bych, že ať už tomu velí kdokoliv, nedokázal odolat umístění velitelského stanu do opravdového hradu, a tím se oddělil od většiny svých sil. A já opravdu netvrdím, že bychom to měli vzít útokem. Využijeme debilní touhu jejich velícího prožívat dějiny na vlastní kůži a vlezeme tam potichu. Není snad právě to tvoje specialita, Lawesi?“

„Podle vás LSK natolik kašle na bezpečnost, že tam prostě vlezu? Jsme tu snad někdo vybavenej jako korporátní průmyslovej špion?“

„No, vlastně ano,“ ozvala se Cormoranová, čímž ode mě odvedla veškerou tu sklíčeně nevěřícnou pozornost. Pokrčila rameny. „To elektromagnetické pole z muší clony jim hodně cvičí se systémy. A teď, když přestalo ovlivňovat ty moje, se do nich můžu pustit.“

„Můžete nám udělat díru v plotě?“ Tím jsem myslel všechna ta termální a pohybová čidla i obyčejné kamery — ten typ zabezpečení, který jsem i u mobilní základny předpokládal.

Už zase pozorně sledovala své obrazovky. „Proti běžnému průniku jsou zaštítění dokonale,“ přimhouřila oči přemítavě. „Budu potřebovat zatlouct pár klínů. A na to bude potřeba tam fyzicky někoho dostat a nespustit poplach.“ Oblažila nás úsměvem. „A na mě nekoukejte. Na otevření té díry se budu muset plně soustředit, na její udržení pak dvojnásob.“

„A jakmile ji budeme mít?“

Její bílé zuby se zaleskly v krátkém úšklebku: „Potom vaše pečlivě zvolená elitní skupinka vyrazí a zjistí, jestli tam našeho člověka ještě drží. Vezmete si s sebou můj dron a dostanete ho co nejblíž jejich datové síti. Sice do ní neumožňují přístup zvenku, ale na takovou blízkost, kdo ví. Uvidím, co zvládnu, dokud tam budete.“

„Takže vy nehodláte být součástí mé elitní skupinky?“

„Uhodl jste.“ Ani náznak lítosti.

„Fajn, dobrá: klíny do jejich bezpečnostních systémů, elita proniká dovnitř, osvobodíme našeho člověka a padáme ozlomkrk.“ Asi už jsem měl na kontě i důmyslnější plány.

„Kdo půjde vrážet klíny?“ zeptal se Sturgeon. Překvapivě nenásledovala záplava dobrovolníků. Ty klíny, které Cormoranová potřebovala, byly ve skutečnosti malé datové retranslátory, které pro ni někdo musel zapojit přímo do systému. Jakmile pak navážou spojení, začnou její signál přijímat jako otevřené terminály a umožní jí vypínat i zapínat celé sekce jejich sítě. Snad nepozorovaně.

Přesunul jsem pohled na Lawese. Věděl jsem, jak skvělou výbavu s sebou táhne. Mhouřil oči na snímek na obrazovce a očividně si v duchu přebíral naše šance. „Doufám, že ten váš zpropadenej Speling dodrží slovo ohledně příplatků,“ zamumlal zdráhavě.

Obrátil batoh naruby a vysypal z něj svůj maskovací oblek. Ten zázrak dokázal naprosto zakrýt jeho tepelné vyzařování — a taky ho usmažit dozlatova, kdyby v něm zůstal moc dlouho. Po povrchu tkaniny se zvolna přesunovaly stíny, které narušovaly Lawesovu siluetu a zamlžovaly pohyby, což mátlo většinu podnětů, na které by elektronická i lidská ostraha mohla zareagovat. Jakmile se do toho s tou svou vyzáblou postavou navlékl a zakryl si obličej ochrannými brýlemi a po lupičsku uvázaným šátkem, skoro se na něj nedalo zaostřit, a to i když stál přímo před námi. K tomu měl v látce oděvu zabudovanou i nějakou elektroniku, která rozhazovala pohybová čidla — ale i navzdory tomu všemu musel být zatraceně opatrný.

Znovu jsme si prošli plán, signál i načasování — měl půl hodiny, aby se někam dostal, než se bude muset stáhnout, jinak budeme předpokládat, že ho chytili. Bylo mrzuté, že jsme s ním rovnou nemohli poslat i dron, ale Cormoranová bude mít plné ruce práce s přesměrováním jejich systémů, a navíc už ani neměla druhý letoun nazbyt. A stejně, pokud nepřítel zavedl aspoň trochu slušná opatření, byl zajištěný spíš proti průniku dronů než proti člověku. Ostatně, koho by vůbec napadlo, že by se nějaký sebevrah mohl rozhodnout jen tak jim nakráčet na základnu?

Lawes vyrazil a my ho okamžite ztratili, takže dělal něco dobře. Cormoranová pracovala na svém a my ostatní jsme prostě seděli a čekali. Už jsem byl rozhodnutý, že půjdu já, pokud nám tedy Lawes prořízne dost velikou díru, a že s sebou vezmu Frankena, protože jestli tam Bratránek Jerome vážně bude a nezvládne jít po svých, bude třeba někoho velkého, kdo ho ponese. Sturgeon a Cormoranová nás budou krýt, kdybychom utíkali pod palbou.

Napůl jsem čekal, že nám Vinna k proniknutí dovnitř sama od sebe nabídne své služby, ale zatím jen tak seděla opodál s koleny pod bradou a sledovala nás s tím chladným, znepokojivým pobavením. Pokud pochopila, k čemu se chystáme, nedávala to nijak najevo.

Z vymezeného času uplynulo sotva dvacet minut, když Cormoranová řekla: „Jde do toho. Získávám přístup. První klín je online. Jo, to zabere.“ Headware ji krmil daty; mimoděk přikyvovala něčemu, co viděla jen ona. „Jsem tam. Žádný poplach. Vidím bezpečnostní síť… zkouším izolovat obytnou buňku od hlavního tábora.“ Zničehonic se zašklebila. „Ne, ne…“ Zaškubala rukama, jak na okamžik převládly staré klávesnicové návyky. „Ne, mám to. No tak, Lawesi, nenuť mě dělat tvou práci. Myslí si to, že ho to vidělo… Přesměrovávám instrukce… Bezpečnost je… Dobře, v poho, asi. To je přesně problém polních operací, jako je ta jejich, nikdy nemáš dostatečné…“ Stejně to pokračovalo i dál, útržky vět pronášené napůl k nám, napůl k Lawesovi, jehož existenci a činy musela odvozovat z toho, co se před jejíma očima dělo v systému LMK, a který ji každopádně slyšet nemohl. A pak konečně: „Jo, jsme v poho, jsme v poho. To už vypadá stabilně, aspoň dokud nepromažou konfigy… a tady máme signál. Je to na vás, seržante.“ Na průhledovém displeji se mi přes okolní krajinu právě promítla trasa, kterou Cormoranová jejich zabezpečením prorazila.

Kývl jsem na ni a na Sturgeona a vrhl poslední pohled na Viinu, kdyby se náhodou přece jen rozhodla, že její služby potřebujeme. Ani se nepohnula: Další část úkolu jsme si očividně měli užít bez monster.

Došli jsme na půl cesty, než se před námi zničehonic vyloupl Lawes. Neměli jsme o něm ani ponětí, dokud se k nám nedostal až na dosah ruky. Okamžitě poté ze sebe své maskování zoufale strhával. Jeho kůže už nabrala odstín dobře uvařeného humra.

„Ježiši, já tyhle srágory fakt nenávidím,“ zasykl vztekle, a když na něj Franken zavrčel, vydržel tentokrát jeho pohled opětovat. „Fakt se zeseru, tohle už prostě nedělám.“

„Přestaň si stěžovat a jdeme, nebo ses dřel nanic,“ řekl jsem mu.

Ve třech jsme následovali neviditelnou trasu, kterou nám vytyčila Cormoranová. Chvilku nás vedla těsně podél okraje hlavního tábora, načež zamířila vzhůru k hradu. Už mi bylo jasné, že Bahehus nepředstavoval místní Fort Knox dokonce ani za dnů své největší slávy. Místo oken neměl takové ty úzké škvírky, kterými vás ti zevnitř akorát ostřelovali šípy, ale obrovské zející díry ve zdech — ve skutečnosti to místy byly mnohem víc díry než zdi. Většinu jich sice překryli pevným igelitem, ale vážně to celé fungovalo spíš jako taková dekorace obklopující to, co skrývali uvnitř. Plně se spoléhali, že jakéhokoliv vetřelce odhalí jejich systém, takže měli smůlu.

Lawes nás stáhl k zemi a pak jsme chvilku sledovali, jak trojice vojáků zahýbá kolem úpatí hradní zdi a míří k hlavnímu táboru. Nepřipadali mi právě ostražití a věnovali se spíš hovoru mezi sebou než hlídání okolí — i když můj překladač zachytil jen pár slov, tón jsem rozpoznal spolehlivě. Takhle se baví stráže na konci služby, když už jen touží vrátit se ke kámošům. My v armádě jsme vždycky říkali, že korporáti sice mají nejlepší výbavu a nejvyšší plat, ale skutečnou kázeň viděli akorát z kurevsky rozjetého vlaku. U Nordů to očividně nechodilo jinak.

Plížili jsme se dál, přímo až k hradbě, a klidně se vsadím, že se Franken v tu chvíli modlil ke Kristu Liberálovi, aby Cormoranová odvedla svou práci pořádně. Protože jinak by se to celé podělalo tak rychle a brutálně, že bychom si vysloužili zápis do Guinessovky za nejposranější akci světa.

Ale klaksony se nerozhoukaly, žádná červená světla se také nerozsvítila — a hlavně, nikdo po nás nestřílel.

Na nádvoří, kde buňka stála, vedla přímá cesta od brány, ale tak sebejistý jsme vážně nikdo nebyl. Lawes se místo toho vytáhl k jednomu z těch zakrytých oken, zneškodnil nástrahu, která by spustila ječivé peklo, a pak prořízl škvíru v igelitu. Změřil si Frankena pohledem, ještě tu škvíru trochu rozšířil, a pak gestem naznačil: Až po vás.

„Potřebujem ji větší,“ zamumlal jsem. „Mohli bychom odtud odcházet s tělem.“

Lawes na mě okamžik zcela bez výrazu zíral, ale pak přikývl a proměnil škvíru v chlopeň, kterou zajistil sponou, aby se netřepotala, jakmile jsme všichni prolezli skrz.

V buňce bylo rozsvíceno a já si už začal rozmýšlet, jestli nakonec nebudeme muset sbalit nějakého ředitele LMK jako rukojmí. Kdyby tu náš člověk nebyl a Cormoranová z jejich systémů nic nezjistila, hodil by se někdo, kdo by nás nasměroval dál.

Stejně je úžasné, jak daleko dopředu se člověk může v plánování dostat, když se dost nesoustředí na současnost.

Takže jsme se doplížili k buňce. Předek byl celý osvětlený, ale ta strana, ke které jsme se tiskli my, byla ve stínu a stále uvnitř dosahu pozornosti Cormoranové.

Lawes mi dal signál: Chcete to zkusit předními dveřmi? Nechtěl jsem, protože v tu chvíli by nás ani ta nejdokonalejší elektronická kouzla neochránila. Prostě bychom byli vidět.

„Vezmu to dozadu,“ ozval se stěží slyšitelným šeptem z přijímače mé přilby. „Počkejte tu.“

Tu chvilku, kdy byl pryč, jsem využil k prozkoumání kabeláže vedoucí z buňky. Většinu jí někdo přicvakl ke zdi svorkami a asi tam vedla hlavně elektřina, ale něco z toho mohla být i data. Vytáhl jsem dron a přesunoval ho od jednoho kabelu k druhému, dokud neblikl zeleně, přesně jak Cormoranová říkala. Přichytil se a začal zkoušet přečíst datové toky LMK. Kdybychom nakonec uvnitř našli jen prázdný krunýř, snad na něco užitečného přijde on.

„Pojďte dozadu, seržo, už to mám porychtovaný,“ ozval se mi v uchu Lawes, a tak jsme to udělali a našli ho tam s dobrou desítkou vojáků LMK, která nás očekávala v naprosté tichosti a s namířenými puškami. Tentokrát jsme jim tu laskavost nestihli ani oplatit, jako předtím u partyzánů.

Franken zavrčel, dralo se mu to až z hrudi, takže jsem mu radši položil ruku na rameno. Uvnitř jsem se ale cítil úplně stejně. Když se na nás Lawes zakřenil, toužil jsem mu všechny ty obrovské zahnědlé zuby nacpat do krku.

„Kdy?“ zeptal jsem se nevýrazně.

Rozhodil rukama. „Poslyšte, vy jste v těchhle končinách novej, víme? Myslíte si, že víte, jak to tu chodí — my, oni a všechny ty sračky kolem. Ale já vám přece říkal, že je to jinak. Dnešní přátelé jsou zítřejší nepřátelé a naopak. Jsem tu v tom od samýho začátku. Dal jsem si kurva záležet, abych si to s žádným z velkejch hráčů nerozházel, ať už stáli na kterýkoliv straně. To jste si vážně myslel, že bych si to chtěl posrat u LMK? A že bych se chtěl nechat sejmout na debilní sebevražedný misi jenom proto, že se nějakej bohatej yankeeskej dement nechal zajmout?“

„Nebyla to sebevražedná mise,“ procedil jsem mezi zuby.

„Ne, dokud jsi nás nezradil, ty mrňavej sráči,“ dodal Franken s přímo obdivuhodným sebeovládáním. „Kdes na to vůbec sebral čas, do prdele?“

Tomu se nordský velící s chutí zasmál. „Snadno, tady váš přítel zamířil rovnou k nám,“ vysvětlil anglicky takřka úplně bez přízvuku. „Odvyprávěl mi celý váš příběh a klíny mezitím umístili moji vojáci. Původně chtěl, abych si pro vaši četu prostě došel a zajal ji, ale to mi až moc zavánělo pastí. Nicméně teď, když máme vás, si zbytek vyzvedneme mnohem snáze. Snad už nebudou vzdorovat.“

Neříkal jsem nic. Nezdálo se, že by mělo smysl lhát o našem počtu nebo možnostech — všechny informace už jim úslužně poskytl Lawes.

Odzbrojili nás. Pohotově nám sebrali cokoliv nebezpečnějšího než lžíci. Hned zpočátku jsem taky přišel o spojení, všechny kanály oněměly. Nemohl jsem poslat varování Sturgeonovi a Cormoranové, ale nevzdával jsem se zatraceně mizivé naděje, že si zmizení mého signálu ihned všimli.

Důstojník LMK naklonil hlavu: „Asi byste chtěl vidět svůj cíl, seržante Regane?“ Mé mrzuté zabručení zřejmě pokládal za souhlas, protože nás oba nechal odvést k přednímu vchodu do buňky a dovnitř.

Interiér vypadal úplně stejně, jako ve všech ostatních mobilních správních budovách, které jsem kdy viděl: pracovní stůl, terminál, nábytek a vzadu pár lehátek. A taky papíry, protože v polních podmínkách se na elektroniku nikdy nespoléhá stoprocentně. Každý voják ví, že něco vždycky selže. Nám bohužel právě selhalo všechno najednou a bez jediného varování.

Krunýř našeho Sciona tu byl také. Usazený, i když jeho nohy nejspíš stále nesly většinu váhy — rám křesla byl sice kovový, ale tak festovně vážně nevypadalo. Blýskavé šasi utrpělo pěkných pár šrámů — jestli si v něm majitel vyrazí na přehlídku, rozhodně si ho bude muset dát přeleštit. Z nápodoby hlavy mezi širokými ramenními pláty na mě každopádně zírala věrná nápodoba obličeje Bratránka Jeromeho, takže pozitivní identifikaci cíle bychom měli.

Náš věznitel břitce zaklepal na kovovou hruď. Ten pancíř byl ve skutečnosti příliš tlustý na to, aby zněl dutě, ale smysl byl jasný. Našeho člověka už dávno převezli do nějakého nordského gulagu nebo vyslýchacího zařízení. Ne že by mě to nějak šokovalo — můj sen o nalezení Jeromeho živého a zdravého a jeho záchraně byl od počátku jen zbožným přáním —, ale přímo v té chvíli na mě ťukání na Bratránkův krunýř působilo, jako by mi někdo přitloukal víko na rakev.

„Tak kde tedy je?“ Možná jsem si říkal, že jsme se octli v jednom z těch filmových okamžiků, kdy ti zlí vysvětlují veškeré své plány. Pokud ano, nordský důstojník asi moc filmů neviděl.

„Nemám dojem, že byste tuto informaci potřeboval znát, seržante.“

„Co bude s námi?“

Usmíval se, ale svým způsobem to nepůsobilo nepřívětivě. „Pošleme vás k výslechu. Jako válečné zajatce. Jak se to říká? Pro vás už válka skončila.“

Přikývl jsem, lhostejně, skoro jako bych ho ani neslyšel. Soustředil jsem se totiž na svůj průhledový displej. Ještě stále se na něm zobrazovala spousta údajů: především stavové řádky o mém zdravotním stavu a pár dalších věcí, které o mně systém neustále zjišťoval. Všechno ostatní mi ale zablokovali, příjem i vysílání. Až na to, že jsem právě v tom okamžiku něco zachytil. Jen koutkem oka. Nějaký rychlý sled písmen.

Franken zavrčel. Kdokoliv jiný to jistě vnímal jen jako vzteklý výlev nad naší situací. Ale já ho znal dost dlouho, abych pochopil. V jeho přilbě se dělo to samé.

„Poslali bychom vás letecky,“ pokračoval důstojník LMK, zatímco nás jeho lidé vyváděli z buňky, „ale za to byste mi asi nepoděkovali. To zatracené svinstvo, které Finové vypouští do vzduchu, zanáší motory. Takže si užijete silnice, ale zas tak hrozné to nebude.“

A já mu celou dobu přitakával a ten signál se stále opakoval. Písmena probíhala tak rychle, že se slévala. První bylo „P“, poslední „E“. Je to nějaký kód? Nebo prostě vzkaz?

Už jsme vyšli zpoza hradeb a přecházeli k silnici, směrem k hlavnímu táboru. Tolik jsem se soustředil na displej, že jsem zakopl a málem zaryl ksichtem v cestě.

P-R-?????-S-E

Důstojník se mezitím na něco ptal. Zkusil jsem si to vybavit, ale nic, v tu chvíli jsem to úplně vytěsnil.

Situaci se snažil zachránit Franken: „Je jen unavený. Byli jsme v akci celé týdny.“ Takže důstojník si nejspíš myslel, že jsem opilý, a já se mu ani nedivil.

„Dejte mi chvilku.“ Potřásal jsem hlavou, jako bych si ji chtěl pročistit.

„Zvedněte ho,“ rozkázal důstojník a jeho muži ihned poslechli. Jeden pohled a bylo mi jasné, že něco tuší. „Co je s ním doopravdy?“

Přišlo to znovu. Mrknul jsem na to — a nejspíš jsem to udělal moc nápadně, protože mě chytil za přilbu a začal jí škubat. Než mi ji konečně stáhl, málem mě podřízl řemínkem. Ale na tom nezáleželo. Viděl jsem signál. A tentokrát celý.

Připrav se.

Cormoranová pronikla dovnitř. Chystali se nás zachránit.

Ale nadšení se nějak nedostavovalo. Spíš to znělo jako nejlepší možný způsob, jak zajistit zbytku čety zajetí nebo smrt.

Důstojník tasil pistoli a narval mi ji pod bradu. Jeho muži mě pevně drželi. „Vad ärdu gör?“ zaprskal. Na angličtinu měl příliš velký vztek a překladač samozřejmě zůstal v mé přilbě. Blbého jsem teď mohl zahrát naprosto přesvědčivě.

A pak důstojník zmizel. Stalo se to tak náhle, že jsem myslel, že mě zastřelil. Pořád jsem na krku cítil ocelový chlad hlavně, ačkoli náraz už ji oderval. Vzápětí začalo zabíjení.

Spatřil jsem důstojníka. Ležel mi mrtvý u nohou a chyběla mu většina hlavy. Jeden z jeho mužů mi kroutil ruku za zády — jako bych s tím já měl něco společného. Ten druhý mě pustil a oběma rukama chytil pušku. Doléhaly k nám výkřiky ve švédštině.

Zahlédl jsem Viinu. Na kratičký okamžik se mihla tmou. Pak vlétla mezi vojáky LMK a přes neprůstřelnou vestu a všechny další vrstvy rozčísla dvěma z nich břicho, obrátila se a z dlouhé pistole pokropila ostatní. Franken byl volný a právě sbíral ze země pušku. Vojákovi, který mě držel, jsem narval temeno do obličeje a bolestivě se setkal s jeho bradou. I tak to ale stačilo — stisk povolil, takže jsem odvrávoral vpřed.

Moje přilba ležela přímo přede mnou. Průhledový displej zářil jak vánoční stromeček.

Franken zaklekl po mém boku. Krčil se a zbraň držel skloněnou, protože momentálně nebyl ničím cílem a hodlal v tom pokračovat i nadále. „Máme plán útěku,“ štěkl úsečně, s pohledem přikovaným k vlastnímu displeji.

„Veď,“ kývl jsem, shýbl se pro přilbu a oba jsme se rozběhli. A to zpátky k hlavnímu táboru. „Počkat, to bude omyl!“ houkl jsem na Frankena, ale už mě neslyšel. Vteřinku poté jsem měl přilbu naraženou, zápasil jsem s řemínkem a už jsem tu trasu viděl také — mířila přímo do středu nepřátel.

Franken se obrátil, nechal mě proběhnout a spustil palbu dávkou směrem zpátky k hradu — nesnažil se nikoho zabít, chtěl je hlavně přinutit, aby zůstali v krytu a nechali nás být. Stačil ten bengál, který nás očividně čekal v táboře.

Měli tam Ruudy. Přímo před námi stál jeden z nich, v klidové póze se složenými končetinami, ale právě v tu chvíli se vymrštil a už roztáčel rotačák. Světla tábora se leskla — ne, ona vířila, vzduch kolem nich tančil jako dým. Zaškobrtnul jsem, už jsem očekával palbu. Kousek před sebou jsem viděl vojáky, některé v plné polní, většinu ne. Vypadali stejně vystrašeně a zmateně, jako jsem se cítil.

Ruud se otřásl a uvnitř jeho těla něco pronikavě zaskřípalo. Zaškubal sebou na těch třech tenkých nohou jako šílenec, načež začal kropit kulometem i granáty — všechno kolem? Ne: dvěma cílům se pečlivě vyhýbal. Mně a Frankenovi.

Vojáci LMK běhali, padali, řvali a opětovali palbu. Ruud se otřásl desítkou zásahů, ale stále bojoval jak elektronických smyslů zbavený. V pronikavém světle kolem něj poletovaly hvězdičky, finské mušky, které dál blokovaly jakékoliv pokusy místních techniků o obnovení kontroly.

Ale byl jen jeden a vojáků spousta. Kulky vyhazovaly spršky země všude kolem mých nohou a já neměl ani prak. Franken sice palbu opětoval, ale zabíralo to asi jako chcaní na hurikán. A hlavně jsem vůbec netušil, kam vlastně běžíme.

A pak jsem to zjistil. Jedno z nepřátelských vozidel najednou orámovala modrá, univerzální barva těch hodných. Zrovna vyjíždělo, zpočátku trhaně, pak už se řítilo naplno. Byl to jeden z těch rychlých průzkumných obrněnců, který by našeho Trojana bez problémů zanechal daleko za sebou.

Vyrazil jsem mu naproti. A pak jsem skočil stranou, když začala krycí palba. Jedna střela mi sklouzla po vestě. Nebyla to taková rána, abych lehnul, ale rozhodně mě to přimělo k zamyšlení, kolik užitečných částí mého těla vesta nekryje.

Vzápětí se do nepřátel pustil Ruud. Zaplavil je šílenou, nepřetržitou dávkou a tančil u toho jako loutka na nitkách. Část tábora už hořela po zásazích zápalnými granáty. Zaktivoval se další Ruud, ale jen stál a jiskřil.

Viina kolem nás prolétla jako severní vítr, v jednu chvíli po dvou, vzápětí po čtyřech. V kotoulu sebrala upuštěnou pušku, převalila se na kolena a vyprázdnila ji do nepřátel. Pak se zase rozběhla — a přísahal bych, že byla tak rychlá, že předhonila vlastní střely. Když udeřila na klubko vojáků LMK, ztratila se mi z očí. Dál jsem ji sledoval už jen podle těl, která za sebou zanechávala.

Pak jsem se odrazil od boku modrého transportéru a řádka písmen na mém displeji ječela NASTUPNASTUPNASTUP.

„Viino!“ vykřikl jsem. Člověk by mě uslyšet nemohl, ale co já vím, jak dobrý sluch má ona?

Ustala v útoku — opět jsem to poznal jen podle reakcí nepřátel. Blížila se, tančila skrz svištící rej střel a Franken se ji pokoušel trochu krýt.

Ovládnutý Ruud vybuchl. Vzápětí ho následoval i ten druhý, který jen nečinně stál, a kovové střepiny pršely všude kolem. Jedna z nich se odrazila od boku obrněnce těsně nad mou hlavou, a když jsem se přestal krčit, Viina ležela. Postřelená? Omráčená tlakovou vlnou? To jsem netušil, ale ihned jsem vyběhl. Řítil jsem se zpátky do zóny smrti, protože už jsem si v té své tvrdohlavé palici zaškatulkoval Viinu jako svého člověka — a já své lidi neopouštím.

Byl jsem skoro u ní, když mě někdo střelil těsně pod klíční kost. Šel jsem k zemi. Následky strašlivého nárazu jsem pociťoval i skrz vestu, bylo to jako rána obří pěstí. Ležel jsem jen tři metry od Viiny, viděl jsem, jak se kroutí, plácá, zarývá nehty do hlíny směrem ke mně. Nemohla mi pomoct. Já si taky nemohl pomoct. Nešlo se nadechnout.

A pak mi na hrudi přistálo koleno, přesně v místě zásahu, a já zaskučel. Byl to Lawes, ten mrňavej sráč. Narval mi pistoli málem do nosní dírky a v doširoka rozevřených očích mu plálo šílenství. Nejspíš na mě chrlil něco chytrého a anglánského. Klidně by ale mohl citovat Shakespeara. I když na mně prakticky ležel, aby se Frankenovi nevystavoval jako cíl, přes hučení v uších jsem neslyšel vůbec nic.

Snažil jsem se silou vůle přinutit Viinu stát a něco udělat, ale postřelili ji opravdu vážně, mnohem hůř než mě. Ale to se vzápětí mohlo srovnat.

Kdyby Lawes hned stiskl spoušť, už bych vám tohle nevyprávěl, ale já mu do jeho plánů šlápl tak důkladně, že mi to prostě musel povědět. Důkladně mi vysvětlit, jak strašně mě nenávidí.

Potom mezi námi něco prosvištělo a v podstatě taranovalo jeho ksicht. Ihned se to stáhlo, ale stihl jsem rozpoznat zbývající dron Cormoranové — a Lawes instinktivně zvedl hlaveň pistole za ním.

Shodil jsem ho ze sebe. Mezitím se mi vrátil dech, a on byl vážně mrňous. Zapotácel se, pokusil se na mě znovu zamířit, a v tom mu někdo prostřelil slabiny. Možná to byl Franken, možná někdo ze Švédů — přece jen netušili, že je na jejich straně. Jak Lawes vždycky říkal, byla to komplikovaná válka.

Zvedl jsem Viinu do náruče — zdála se mi až absurdně lehká, jako dítě nebo panenka. Strašně moc krvácela, celá se třásla, chabě sebou škubala. Tím pokusem o záchranu jsem jí ještě víc ubližoval. Měl jsem ji tam radši nechat. Vždyť ani nebyla člověk. Udělal bych něco takového pro psa? Nebo pro kočku?

Udělal jsem to pro ni. Doklopýtal, dovrávoral a dosténal jsem zpátky k transportéru a tábor za mnou zatím zachvátilo absolutní šílenství. Cormoranová zrekrutovala další Ruud a mech to rozjel ve stejně křečovitém duchu jako jeho předchůdce — chlapci z LMK museli ustupovat. Dron probzučel do otevřeného průlezu jako rozlícená vosa těsně přede mnou a Franken vystřílel poslední zbytky munice, jak se mě pokoušel krýt.

Mrskl jsem Viinu dovnitř a vydrápal se za ní. Za volantem seděl Sturgeon a Cormoranová se u svého otevřeného kufru tvářila, jako by nedělala nic náročnějšího, než brouzdala po sociálních sítích a měnila údaj o svém stavu ze „zadaná“ na „je to komplikované“.

Obrátil jsem se a zařval na Frankena. Vpadl do průlezu pozpátku. Neprůstřelnou vestu měl na cáry a o pušku přišel. Na okamžik jsem si namlouval, že ho tou krví jen ohodila Viina, ale patřila jemu; přímo z něj crčela.

Vtáhl jsem dovnitř i jeho nohu, která mu bezvládně visela ven, a rychle průlez zavřel. Cítil jsem přitom, jak do oceli bubnují střely. Sturgeon zařadil rychlost a ohlížel se po nás a vší té spoušti, místo aby radši čuměl na cestu. Cormoranová hledala lekárničku.

Frankena popadaly křeče, snad každý jeho sval se pokoušel potrhat všechny ostatní. Pohlédl mi do očí. Zatínal zuby. Obličej měl zkřivený tak strašlivou bolestí, že jsem ho ani nepoznával. Doléhalo ke mně Sturgeonovo poplašené klení. Chytil jsem Frankena za ruku, říkal jsem mu, ať vydrží, a Cormoranová mu mezitím připlácla náplasti se sedativy na vnitřní stranu obou zápěstí a na krk.

A Sturgeon prostě jel. Nejdřív to vzal po silnici, protože to byl ten nejlepší způsob, jak nás co nejrychleji dostat co nejdál od základny LMK. Hned poté zajel do lesa a proplétal se s nordským transportérem mezi stromy, dokud jsme zaručeně neminuli i to místo, odkud unesli Bratránka Jeromeho, kde jsme bojovali s Bílým Chodcem a potkali podzemní partyzány.

Mohl jsem jen doufat, že ten muší příkrov nad námi zmaří jakékoliv pokusy o sledování, protože samotná vzdálenost nás rozhodně zachránit nemohla.
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KONEČNĚ JSME ZASTAVILI. Franken byl mimo. Pokusili jsme se ho zflikovat co nejlépe, ale ztratil spoustu krve a přece jenom jsme LMK neukradli polní nemocnici. Postřeleného už jsem ho viděl, ale nikdy nebyl tak bledý. Připomínal vlastního ducha. Jakmile jsme stáli, Sturgeon vyrazil z místa řidiče, aby se na něj podíval, a nervózně si mnul zpocené ruce.

„Parchant jeden pitomej,“ mumlal si. „Co to prováděl?“

Viině jsme sedativa nedali. Ještě žila, jen tak tak, navzdory střelné ráně v břiše. Třásla se, stočená kolem svého zranění do klubíčka, a kňučela tak tence a potichounku, že jsme to spíš tušili, než slyšeli. Když jsme na ni zkusili sáhnout, vrčela a prskala, ale slabě. Dokázali bychom jí ty náplasti prostě vnutit, ale Cormoranová byla proti. Nemohli jsme vědět, co by s ní udělaly. Přece jen byly určeny lidem.

„Dron ještě funguje?“ zeptal jsem se jí, když jsem na chvilku odtrhl pohled od mrtvolně bledého Frankena. Přikývla, takže jsem ji nechal, ať ho vyšle hlídat. Pokud po nás LMK ještě šli, potřebovali jsme to vědět včas. To samé, pokud jsme zaujali kohokoliv dalšího.

„Co teď, seržo?“ zašeptal Sturgeon. „Co uděláme teď?“

Jak to mám kurva vědět? Jen jsem potřásl hlavou. Přišli jsme o dva lidi a všechny stopy. Ocitli jsme se přesně v té situaci, ve které je správné uznat porážku a zamířit domů. Dokonce i moje tvrdohlavost má své meze.

Až na to, že návrat domů závisel na tom, že nás zbytek světa nechá být, a prokázat takovou shovívavost zřejmě nehodlal. Cormoranová se zničehonic nadechla tak prudce, že jsem se rovnou naklonil nad její obrazovky.

„Co?“ Nic jsem nepozoroval. Ani tepelné vyzařování, ani běžný pohyb, nic. Ona zatím horečně upravovala parametry, hnala dron do širokých oblouků, šla po čuchu.

Na okamžik, stěží na vteřinku, jsme je na monitorech zahlédli. Šedé stíny klusající nocí přímo k nám. Pak opět zmizely, úplně jak duchové.

„Fini.“ Náhle mi vyschlo v krku.

„Přišli si pro ni,“ potvrdila Cormoranová.

„Jak o tom vůbec vědí?“ Celý tenhle konflikt se odehrával v neprostupné mlze rušení a dezinformací, jen oni měli stále jasno. Vždycky šli na jistotu, a to neměli ani rádio.

„Já myslím…“ Sturgeon se stále hrbil nad Frankenem. „Něco jsem o tom četl — co si naši mysleli, že tu Finové vyvíjejí, tehdy před deseti, patnácti lety. Ještě než se v Bolívii rozjela operace Frankenstein a všechna ostatní útočiště biologického výzkumu přestala přijímat návštěvy. Prý zkoušeli komunikaci pomocí kvantového provázání.“

„Kecy,“ shrnul jsem to briskně.

„Spekulace,“ opravil mě jemně. „Ale taky tvrdili, že to nikdo nerozchodil, že to umělé systémy prostě nezvládnou. A pak jeden chlápek z Harvardu navrhl, že biologické soustavy by mohly být vhodnější. Jenže přibližně tehdy jim zrušili veškeré financování a Vědecká komise Kongresu to v zásadě všechno prohlásila za dílo Ďáblovo. Takže my jsme to nevyvinuli. Ale Finové možná mohli.“

„Hlasuju pro kecy,“ přisadila si Cormoranová. „Takže jak to sehrajeme? Myslíte, že nás chtějí roztrhat, protože kvůli nám umírá ta jejich princezna bojovnice?“

Přemýšlel jsem o tom, jak sejmuli Bílého Chodce. Tahle nordská průzkumná plechovka byla v porovnání s ním jen kartónová krabice na kolečkách, a nemohl jsem se zbavit tušení, že bychom jim nezvládli ani ujet.

„Nikdo na nikoho nemiřte. Průlez držte otevřený. Přicházíme v míru, jasné?“

Oba dva nešťastně přikývli. Nocí za otevřeným průlezem se prohánělo tisíc přízraků. Každý stín vržený měsícem, každá větev rozhýbaná vánkem mohl být finský vlkodlak.

Mrknul jsem na Cormoranovou. „Mimochodem, s těmi Ruudy to byla vážně dobrá práce. Netušil jsem, že je vůbec možné se do nich takhle nabourat.“

Maličko se pousmála. „Obvykle? Ne. Ale díky vám jsem jim pronikla do systému a jeden z jejich techniků tam měl volně uložená hesla. Stačí jeden idiot, že?“ Potřásla hlavou. „Ale LMK nejsou žádné padavky, ani to by nepomohlo. Nebýt těch mušek, které jim blokovaly přístup, neudržela bych se tam. Viděl jste je, ne?“

„Viděl.“

„Možná jste si ale nestihl uvědomit, co to vlastně znamená. Ono se to totiž prostě stalo, přišly mi na pomoc. Bylo by vážně snadné všechny ty finské výtvory považovat za hmyz a zvířata, oproti lidem méněcenné, ale ony okamžitě pochopily, o co se pokouším. Mnohem dřív, než to došlo technikům LMK.“ Oči se jí v přítmí transportéru znepokojeně leskly. „Jsou chytré. Jako počítače, jako lidé, kdo ví? S takovým druhem inteligence jsme se možná ještě nesetkali.“

V tu chvíli zmlkla. Právě dorazili.

Vykradli se z temnoty: ponuří, štíhlí, jiní. Někteří měli lidské oči, jiní kočičí, a několik jich na nás zíralo temnými, jednolitými zřítelnicemi jelenů.

Jeden napřáhl dlaň zakončenou drápy, pokrytou šedě protkanou srstí. Slova, která pronesl, byla zcela cizí, ale pochopil jsem i bez tlumočení. Dejte nám ji.

„Je jenom vaše. Máme ji přímo tady, pojďte si ji vzít.“ Opustit vozidlo, abychom jim poskytli dost prostoru, vyžadovalo veškerou naši kuráž.

Dva z nich ji vynesli ven a položili na studenou, kořeny prorostlou zem. Další se nad ní sklonil a vytahoval nejrůznější věci z kapes svých maskáčů. Vůbec by mě nepřekvapily amulety a vúdú panenky, ale byly to hlavně pipety a lahvičky, vyloženě moderní alchymie. Obsah flakónků jí šplíchal na kůži, pipetami ho pouštěl do žil, trochu jí nakapal i přímo do násilím otevřených úst.

Mezitím, co se to dělo, přišel jeden z nich za námi. Tedy jedna. Byla vysoká, nahrbená, s obrovskýma a nemilosrdnýma sovíma očima, a přísahám, že jí nad zlatohnědou ofinou vykukovaly dva ostré růžky. Přišla a chvilku zírala na Frankena s nezájmem, který mají mnozí lidé vyhrazený pro mršiny zvířat podél dálnice. Na druhou stranu, její obličej nebyl uzpůsobený pro vyjadřování citů. Možná jsem té lovkyni křivdil.

„Neutrpěli jste jen vy, vidíte?“ řekl jsem jí. „My také. Prožíváme to samé. Také máme ztráty.“ Bylo mi jedno, jestli porozumí. V tu chvíli jsem ani nevěděl, jestli Franken ještě dýchá.

Něco řekla. Slova jsem nepochopil, ale rytmus její řeči, trochu podobné švédštině, trochu připomínající jazyk, kterým by hovořili elští předchůdci lidí před mnoha tisíci lety, ten rytmus vyjadřoval hodně. Znělo to smutně. A soucitně. Vražedný, v laboratořích vyšlechtěný biologický stroj si dokázal vyhradit chvilku a snížit se na naši úroveň — ochutnat hoře lidí včerejška.

A pak se na něco zeptala a já na ni zíral a netušil, co po mně chce. Sturgeon ale pochopil. Škubl sebou a oči se mu rozšířily údivem.

„Ona říká — seržo, ona říká, říká, že ho zachrání — že ho můžou zkusit zachránit!“

Dál jsem čelil tomu pohledu predátora. Nevyčetl jsem z něj vůbec nic. „Zachránit… jak?“

„To nevím, pane, ale — souhlasíte, ne? No tak, seržo, vždyť on už skoro…“ Sturgeon se zajíkl. Nakonec byl asi lepší přítel než já.

Co by chtěl Franken? „Můžeme… můžeme ho probrat, zeptat se ho?“ Ale odpověď jsem znal. Držel se života tak chabě, že kdybychom za to slábnoucí lano zatáhli, okamžitě by se zřítil do propasti. Takže co by řekl, náš Franken Pobožný, oddaný kristoliberál? Chtěl by žít, i když by vykoupení pocházelo ze spárů démonů? Na tuhle otázku jsem za něj odpovědět nemohl. Mohl jsem rozhodnout jen za sebe. Nechal bych člena své čety zemřít? Svého kamaráda? Nebo ho přinutím žít a k čertu s jeho zásadami?

V konečném důsledku jsem sobec. Tak jako většina z nás.

Přikývl jsem, Finka zahájila své dílo a Sturgeon se raději stáhnul na sedadlo řidiče.
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PAK NASTAL ČAS jít spát, protože to, co Finové prováděli, nezabíralo rychle. Žádnou takovou polní operaci jsem ještě neviděl: bez řezání, bez krve, pacienti se necukali. „Ošetřovatelé“ se nad nimi místo toho jen hrbili s těmi svými lektvary a elixíry. Nespravovali je surovou mechanickou silou. Měnili, pěstovali, pečovali o těla svých svěřenců jako zahradníci.

Sturgeon trval na tom, že si vezme první hlídku. Když mě pak vzbudil, Cormoranová byla také vzhůru a sledovala obraz vysílaný z dronu. Vedla letoun těsně pod příkrovem mušek a dopodrobna zkoumala okolní krajinu. Řekl jsem jí, že by se měla vyspat; řekla, že spala. Že jí díky headwaru stačí pár hodinek.

„Vsadil bych se, že to stálo víc, než veškerá moje armádní výzbroj od chvíle, co jsem narukoval.“

„Nejspíš ano. Pro korpy jen to nejlepší, ne?“ Pokrčila rameny. „Máte nějaký plán, seržante? Až v téhle zoo skončíme s krmením, jak zní rozkazy?“

„Myslíte, že bychom se měli vrátit?“

„Bojíte se, co si o tom doma pomyslí?“ Pohlédla na mě úkosem, s nadzvednutým obočím. Když jsem přikývl, zatvářila se vyloženě soucitně: „Seržante, ti si pomyslí jen: ‚Do prdele, oni to přežili!‘“

„Co tím jako myslíte?“

„Proč myslíte, že na tuhle procházku poslali právě vás a vaše lidi, seržante?“

„Protože svou práci odvedeme.“

„Aha, takže proto? A to vážně věříte, že ji umíte odvést lépe, než by to zvládl prvotřídní korporátní záchranný tým?“

Otevřel jsem pusu, abych řekl: Vždyť si nevedeme tak zle, jenže mě přímo obklopovaly důkazy opaku.

Cormoranová si odfrkla. „Teď vážně. Jeden z jejich hlavounů zmizel — a co následovalo? Poslali tři pěšáky z 203. divize, po kterých nikdo ani nevzdechne, a toho zrádného sráče Lawese. Připadá vám, že opravdu věřili, že tu někde najdete Jeromeho Spelinga živého? Že ho máte šanci zachránit?“

„Ale jste tu taky vy,“ odpověděl jsem zprudka. „S hračičkami za milión v hlavě a dalším miliónem za výcvik. Poslali korporátku. Takže jsme vás my ostatní možná měli jen dostat, kam jste potřebovala, a pak nevykrvácet dřív, než budete hotová.“

„Vy tomu opravdu věříte, co?“

„To si pište.“

„No, tak já vám teda řeknu, jak jsem se tu octla, seržante Regane. Jsem tady, protože se můj velící důstojník rozhodl nepohrdnout spodinou a vyspat se s pomocnou silou. A já mu řekla, kam si ten svůj zázrak může strčit. Pak jsem to ‚ne‘ opakovala dál, i když mi oznámil, že nemám na vybranou.“ Mluvila tiše, ale její hlas náhle nabral ostří ledových střepů. „Když se mě ten zkurvysyn pokusil přehnout přes svůj stůl, hackla jsem mu telefon a přetaktovala baterku tolik, že mu ten škvarek musel ze stehna odstranit chirurg. Takže ne, seržante, nejsem tu, abych vám předvedla korporátní taneček nadřazenosti nad vašimi chladnoucími těly. Poslali mě sem chcípnout jako psa, stejně jako vás. Jak tedy zní rozkazy?“

Vzpomínám si, o kolik nadějí jsem právě v tu chvíli přišel. Vůbec jsem si neuvědomil, že i když jsem celou dobu očekával, jak nás Cormoranová zneužije a odhodí, stále jsem čerpal ohromné množství odhodlání ze skutečnosti, že alespoň někdo z čety splní úkol. Nějaký. Jakýkoliv. Představoval jsem si, jak Jeromeho najdeme a ona najednou povolává neoznačenou korporátní helikoptéru, do které ho ihned naloží. A i kdyby pak odlétla beze mě a mých lidí — což by se nabeton stalo —, alespoň mise by byla úspěšná. Mohl bych zpříma a hrdě pohlédnout do nepřátelských hlavní a říct: „Vyhráli jsme!“

Zjistit, že i ona je ve stejném hajzlu jako my, byla vážně tvrdá rána, to vám povídám.

„Rád si poslechnu návrhy,“ řekl jsem jí.

„Fajn.“ Zhluboka se nadechla. „Mohli bychom konečně jít zachránit Jeromeho.“

„Vždyť jste právě řekla…“

„Vím, co jsem řekla. A taky vím, že jsem v systému LMK nenechala kámen na kameni, a pod jedním tím kamenem jsem ho našla.“
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NÁSLEDUJÍCÍHO RÁNA se Franken probral. Stále byl pobledlý a ztrhaný, ale aspoň už byste si ho nespletli s jeho mrtvolou. Přes hruď a břicho, kde mu předtím zely otevřené rány, teď už měl jen fialové modřiny a místy hodně výraznou, ostře ohraničenou zjizvenou tkáň, která jako by se hojila už celé měsíce. Rozhodně ne hodiny. Na hlavě, těsně nad linií vlasů, se mu to taky pěkně modralo, ale to jsem v tu chvíli pominul. Na vlasy mu ani nesáhli, takže v pořádku, ne? Nemohli si zahrát na mozkové chirurgy, aniž by ho předtím vyholili. To přece dává smysl, ne?

Seděl bez pomoci a hltal naše zbývající zásoby, jako by týden nejedl. Když jsem si k němu přisedl, zvládl na mě kývnout a rychle spolykal, co měl v puse. Chvilku přeskakoval pohledem mezi stromy, dokud se nezahleděl na pár Finů.

„Jak se cítíš?“

„Líp.“ Jeho hlas zněl vážně slabě, ale navzdory tomu dodal: „Silný.“ Chvíli jsme na sebe mlčky hleděli, pak se odhodlal: „Vy jste je nechal…?“

Přikývl jsem. Chvíli mu po tváři přelétaly rozporuplné výrazy. Čekal jsem, až mi to celé vyčte. Cítil jsem nutkání se omlouvat, ale nemyslel bych to upřímně. Počítal jsem s nedůvěrou, hrůzou i náboženským zápalem.

Místo toho všeho se ale jen zhluboka nadechl, pak vydechl. Válčící výrazy jeho tváře se ustálily na příměří. „Dobrá,“ řekl. „Tak jo.“

Viina už byla na nohou. Pohybovala se trochu váhavě, ale vzhledem k tomu, jak strašlivě byla rozstřílená, se zotavila doslova zázračně. Občas jsem si všiml, že mě pozoruje. Snad mi chtěla poděkovat, že jsem ji odtamtud dostal; možná mi chtěla naopak vyčíst, že jsem ji dostal do toho. Z toho jejího obličeje a kočičích očí to nešlo poznat.

„No, tak co myslíš?“ nadhodil jsem k Frankenovi. „Zvládneš už vyrazit?“

„Bez obav. A kam? Co máme v plánu?“

„Pořád to samé.“ V duchu jsem si přemílal, co všechno Cormoranová zjistila. „Stockholm. Stopa vede do Stockholmu.“ Což znamenalo, že abychom se tam dostali a vzhledem k tomu, kde jsme na počátku přistáli, museli jsme dokončit cestu přes Švédsko v celé jeho šíři.

Ale Sturgeon už promluvil s Finy. Finové zřejmě rozuměli všemu. Možná uměli číst myšlenky.

Finové nám nabídli pomocnou ruku a já ji v tu chvíli nehodlal odmítnout — i když měla drápy a dlaň porostlou srstí.
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PARTYZÁNI Z TOHO nebyli zrovna nadšení, to mi bylo jasné hned. Za ty dva dny, které už uplynuly od naší neplánované zastávky kvůli odpočinku a závažným chirurgickým operacím, nás Finové dovedli na jihovýchod k další bandičce zamračených místních a hodili nás jim na krk. A i když jsme se ocitli mimo oblast amerického postupu, který se z taktických důvodů, které mi naprosto unikaly, očividně odehrával ještě o kus jižněji, tihle partyzáni se chystali k boji. Celá skupinka sice vypadala mnohem schopněji než ta minulá — sehnali si mnohem lepší ochrannou výstroj, o dost lepší zbraně a chovali se o poznání disciplinovaněji —, ale i tak jim bylo jasné, že se našim chlapcům nevyrovnají, a už vůbec ne jednotkám kterékoliv z korporací, která by se jim rozhodla zatopit. Takže jsem poslouchal, jak v těch svých napůl civilních šatech probírají jiné způsoby odporu — možnosti odboje, pouliční války, líčení pastí a léček —, a nemohl se zbavit nutkání něco udělat. Nebude vítěze — to jsem jim chtěl říct. Z téhle hry nikdo nevyjde bez trpkých následků. O tom nás události nedávných dějin učily zas a znovu.

Ale věděl jsem, že i když jim to povím — tím sebevědomým tónem svého překladače, který už i mně začínal připadat nesnesitelně samolibý —, neposlechnou. Bylo mi jasné, že jich tu spousta umře, že padnou za oběť dronům, mechům i nám — a že taky dostanou pár našich. O ničem z toho jsem nepochyboval. A také, že na celou tu spoušť doplatí strašlivá spousta lidí, kteří vůbec válčit nechtěli.

Nebojujte, řekl bych jim, a oni by mi pohlédli do očí a odpověděli: Tak běž domů. Kéž bych mohl.

Tahle skupinka byla o tolik lépe vybavená a vedená z jedné konkrétní příčiny, která v tu chvíli stála přímo přede mnou a prostřednictvím svého vlastního, miniaturního nordského tlumočníčka naslouchala Viině. Jmenovala se Freya a byla to robustní žena s kulatým, bledým obličejem a vlasy srovnanými pod černým beretem. Jako by si k nám odskočila z nějakého starého filmu o francouzské revoluci. Ale nepatřila přímo k partyzánům. Působila u nich jako styčná osoba s nordskou vládou — taková politická důstojnice. Tudíž patřila k nepřátelům. Já to věděl, ona to věděla, ale Viina očividně ne. Viina se ji pokoušela zverbovat.

Interakce obou žen probíhala velmi rychle a Sturgeon mi ji zprostředkoval dost náhodně. Freya byla rozčilená, odmítavá, nedůvěřivá a nepřátelská. Viina působila klidně a soustředěně, připomínala šelmu chystající se ke skoku. Nadmíru trpělivou šelmu; nechávala Freyu, aby se vyvztekala, a neochvějně ji udolávala.

„Nechápu to,“ řekl jsem Sturgeonovi. „Proč si sakra myslí, že nám budou chtít pomoct?“

„Ve skutečnosti se přesně to samé pokouší zjistit i ta Freya. Ale Viina… seržo, já vám nevím. Viděl jste přece, jak Nordi Finy berou, ne? Napůl se jich bojí, napůl je obdivují. Sice je považují za monstra, ale za svá. A teď po nich Fini chtějí, aby nám pomohli dostat se do Stockholmu, aniž by bylo nutné každých deset mil postřílet pár místních. A ta Freya to umí zařídit.“

„Ale co z toho budou mít Finové?“

Všiml jsem si, kam zajel pohledem, ještě než mi pověděl, že neví. Franken seděl kousek stranou, s puškou položenou přes kolena, a dumal. Síly se mu už vrátily — ani by vás nenapadlo, že byl zraněný. Oči měl stále modré a lidské, neobrostl srstí, šupinami ani peřím, ale oba jsme ho se Sturgeonem sledovali. Očekávali jsme to. Všechno. Obávali jsme se chvíle, kdy mu z hrudníku vyrazí vetřelec — křup! Chtěli jsme vědět, co s ním Finové provedli, když mu zachránili život. Ani jeden jsme tak úplně nevěřili, že to tou záchranou haslo. Každá maličkost, každé slovíčko, každý Frankenův čin jsme v duchu probírali a zkoumali ze všech stran: Bylo to normální? Zachoval by se tak i předtím?

A samozřejmě, že čím odtažitěji jsme se k němu chovali my, tím odtažitěji se on choval k nám, a náš dobře živený stihomam utěšeně rostl.

Jenže nás vážně nenapadal žádný lepší důvod, proč se z Finů najednou stali naši nejlepší přátelé. Rozhodně to nemohlo být tou zcela mizivou zásluhou o záchranu Viiny a opravdu pochybuju, že napomáhání příslušníkům amerických okupačních složek patřilo mezi činy, které by dělali jen tak, z principu, aby na sebe mohli být hrdí.

„No tak dobrá, ano!“ prohlásil mi do ucha rozjuchaný Kaliforňan, když to Freya nakonec vzdala. „Dokážu je dostat na vlak do Stockholmu.“

Viina hned navázala dalším trpělivým požadavkem, čímž začalo druhé kolo vyjednávání. Podle Sturgeonova překladu se soustředilo na to, jestli tam přijedeme po svých, nebo přicvaknutí želízky k topení.

„Do prdele s tím.“ Franken náhle vstal a celá místnost ztichla. Mezi Nordy se našli velicí chlapi, dokonce spousta, ale málokterý byl tak obrovský jako on. A právě tehdy, když jsem se přistihl při myšlence Není větší, než býval?, mi došlo, že mi už definitivně hráblo.

Vyšel jsem ven. Rokovali jsme ve velkém skladišti, hangáru nebo tak něčem podobném — partyzáni si z toho udělali kasárna. Venku stál celý vozový park náhodných vojenských i civilních aut, pár starých samočinných zbrojních systémů a, až moc blízko na to, aby to bylo v pořádku, celé městečko lidí, kteří ještě stále na vlastní kůži nepoznali radosti bombardování či vyhnání z domovů za trest, že se odvážili ukrývat členy odboje.

Cormoranová vyšla za mnou. Ruce měla samou skvrnu od oleje, jak právě upravovala vnitřní mechanismy dronu. Zeptala se mě: „Tak jak si stojíme, na stupnici od jedné do v prdeli?“

Neznal jsem odpověď. Ve skutečnosti jsem si říkal, že jsme tuhle stupnici už před pár dny přesáhli, ale mým úkolem je i udržovat morálku čety, takže jsem radši mlčel.
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KDYŽ JSME SEDĚLI ve vlaku — takže příliš pozdě a už to nemělo význam —, Sturgeon se mě zeptal, proč jsme prostě nevycouvali. Vždyť jsme se pokoušeli o něco, na co jsme vůbec nebyli vycvičení. Nebyli jsme ani tajní agenti, ani členové speciálních jednotek. Rozhodně jsme nebyli ti správní lidé, kteří by se měli převléct za nordské civily a vyrazit si na dovolenou do Stockholmu. Ano, rozkaz zněl přivést zpět Bratránka Jeromeho, ale… Kdy přesně nastane ta chvíle, kdy podobné rozkazy přestávají být závazné? Vždyť by to nebylo poprvé, kdy jsme se z mise stáhli. Ostřelují nás? Dochází munice? Slíbené posily si najednou našly lepší věci na práci? Vzdát to a ustoupit je občas zkrátka rozumné. Ale tohle… tady jsem tu čáru prostě neviděl. Nenastala chvíle, kdy bych mohl říct: „Tak, všechno se definitivně zesralo, padáme domů.“ Tahle mise byla kompletně zesraná od samého počátku, takže žádný zlom nenastal.

Snad kdyby Cormoranová vyšla naprázdno; kdybychom neměli stopu hodnou sledování, řekl bych, že to balíme. Ale ona ty informace ze systému LMK vyhmátla, takže jsme najednou seděli ve vlaku plném Nordů, kteří se nepokoušeli ani vetřít americké armádě do přízně, ani sebrat pušku po tátovi a stát se partyzánem — jejich domov se prostě jen ocitl v oblasti bojů. Nebo tam během pár dní bude. Seděli jsme tam, tři američtí vojáci a korporátní poskok, a vážně bych moc rád prohlásil, že jsme mířili do hlubin duše temnoty, ale to jsem nemohl. O téhle válce všichni říkali, že vůbec duši nemá.

„Jak se cítíš?“ zeptal jsem se Frankena. Po nástupu si prozastrašoval cestu k sedadlu u okna a teď jsme oba seděli bok po boku ve vagónu přeplněném rodinami. Můj šepot se mu ozýval přímo do ucha, ze sluchátka vypreparovaného z jeho přilby — nahlas jsem mluvit nechtěl, protože předvádět na veřejnosti konverzaci dvou Američanů by nám v tu chvíli vážně neprospělo. Aha, to jsem nezmínil? Tu místní hatmatilku ovládal jen Sturgeon, a ani ten rozhodně ne natolik dobře, aby se mohl vydávat za domorodce. Proto jsme hodlali tvrdit, že jsme angličtí socialisté, kteří přiletěli bojovat za správnou věc. To se totiž prý vážně dělo. Takže kdyby šlo do tuhého, byli jsme připravení co nejvěrněji napodobovat Lawese.

Franken po mně střelil podezřívavým pohledem. „Co je?“ zavrčel mi jeho hlas do ucha. „Bojíte se, že odpovím: Finsky?“

„Ne, ne.“ Ano. „Já jen… Přece tě před pár dny postřelili. To se nesmím zeptat?“

„Jsem v pohodě.“ Naštvaně zíral z okna na rychle ubíhající nordský venkov. „Tak už se neptejte.“ No, rozhodně se choval frankenovsky.

Takže jsme změnili téma a jen tak si krátili čas hovorem, zatímco nás socialistická veřejná hromadná doprava odvážela stále dál od dějiště bojů. Cormoranová spala s kufrem sevřeným v náručí, Sturgeon si četl nordský denní tisk a my dva jsme se pokoušeli předstírat, že se pokoušíme o naprosto normální a příčetnou věc. Na pár hodin se nám to skoro i povedlo.

Pak jsem se rozhodl, že si taky chvilku schrupnu, a schoulil jsem se, co nejpohodlněji to šlo. Vagón byl plný hlučných lidí a nechyběly ani ječící děti, ale už jsem prospal horší věci.

Jenže zrovna když jsem už málem zabral, pronesl Franken něco zvláštního. Úplně potichounku. Jako by ani nechtěl, abych to zaslechl.

„Mý oči jsou jiný.“

Uvnitř se mi něco sevřelo. Navenek jsem zachoval klidnou tvář, jen jsem se k němu otočil a čekal.

„Takhle ostře jsem neviděl. Nikdy.“ Nedíval se na mě. Vlastně vypadal, že také skoro usíná. Několikrát jsem otevřel ústa, ale nenapadlo mě, co říct.
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Z VLAKU JSME vystoupili ještě před Stockholmem společně se záplavou unavených, nešťastných a dlouho nemytých lidí. Byly tam pro ně připravené uprchlické tábory, za hranicí města, a zdálo se, že si tamější vojáci — vládní i korporátní — dávají hodně záležet, aby se jim tahle vlna vysídleného lidstva nepřelila přes práh. Připomnělo mi to, jak jsme se doma vždycky doslechli o nějaké velké tragédii, o spoustě uprchlíků z nějaké místní války třeba v Asii nebo Africe, a všichni hned vzdychali: Božíčku, proč někdo něco neudělá? A pak jsme tam poslali pár dolarů a cítili se jako úžasní lidé.

Jenže když pak v Louisianě zmizel z mapy celý New Orleans, zapůsobilo to úplně jinak. Mě a Frankena tehdy zařadili do pořádkové jednotky a postavili před ječící dav. O rok později v Mexiku jsem to koupil. Stejně mi to bylo příjemnější než rozkaz, který zazněl v Louisianě.

Takže Nordi měli uprchlické tábory. A víte co? Viděl jsem mnohem horší. Tyhle mi připadaly čisté a úpravné a vlastně jsem je takové i čekal. Ve skutečnosti bych se nedivil, kdyby IKEA čistě pro tuhle příležitost hromadně chrlila plochá balení s přístřešky nazvanými „VHÄJZLÜ“. Ale ať ten tábor působil sebeútulněji, stále byl hlavně uprchlický. Takové místo nikdy šťastné nebude.

Původně jsme tam vůbec vystoupit nezamýšleli. Politická důstojnice Freya nám obstarala doklady, které by nám otevřely cestu až na stockholmské hlavní nádraží. Jenže jsme jí vůbec nevěřili, takže jakmile Cormoranová odhalila všechny švédské štěnice a sesmažila je elektromagnetickým pulzem, vyrazili jsme na poslední úsek po svých.

„Jsme vážně čistí?“ zeptal jsem se jí. Přece bychom to Nordům neměli moc ulehčovat, ne?

„Lépe to už neumím,“ potvrdila. Ale poznal jsem na ní, že ji něco žere.

„O co jde?“

„Když jsem skenovala Frankena,“ řekla a letmo po něm střelila očima, jako by si ho kontrolovala, „bylo to jako… jako bych něco objevila, na okamžik — nějaký druh signálu. Skoro jako by se něco pokusilo navázat spojení s mým headwarem.“

„Tak jste to zlikvidovala.“

„Nemohla jsem to najít. Nic tam nikde nebylo. Vůbec nic.“

Myslím, že mi bylo naprosto jasné, co ve skutečnosti naznačuje, ale bylo snazší hrát hloupého: „To nedává smysl.“

Kdybychom se tomu rozhodli přijít na kloub, kdo ví, jak by to pak celé dopadlo, ale Cormoranová se rozhodla ustoupit a já byl takový zbabělec, že jsem nenaléhal. „Máte pravdu,“ řekla. „Mýlila jsem se, asi to nic nebylo.“ A bylo vymalováno.

Sturgeon zastavil dodávku — patřila nějaké kurýrní službě a mířila do města s naprosto civilní zásilkou — a přesvědčil řidiče, aby nás svezl. Když se za tím vším ohlídnu, právě tahle věc mi na tom přijde nejneuvěřitelnější. Ale jakmile jsme se vytasili s věrohodnými dokumenty, tomu řidičovi to celé bylo ukradené. Slíbili jsme mu pár stovek dolarů a byl to očividně pragmatik, který americkou měnu považoval za velmi užitečnou pojistku na horší časy. Převod pořešila Cormoranová a já ji tak trochu podezříval, že ty peníze odebrala svému bývalému šéfovi.

A tak jsme se zbavili dozoru nordské vlády a lážo plážo si přijížděli do Stockholmu v nákladovém prostoru dodávky. Průjezdu kontrolním stanovištěm jsme se nevyhnuli, ale naše doklady obstály, a všichni už jsme si říkali, jak strašně chytře jsme to skouleli. Plán zněl, že se Cormoranová nabourá do místních sítí, vyšle pátrače hledat jakékoliv zmínky o Bratránku Jeromem, a jakmile tu informaci získá, vrazíme tam, kde ho drží, a zdejchneme se i s ním jako pára nad hrncem. Nebo aspoň zjistíme, co půjde, a zavoláme tu dobrou nebo špatnou zprávu Boháči Tedovi. I to bych považoval za úspěch — co se mě týče, úkol splněn.

Takže jsme byli vážně chytří. Vlastně přímo geniální. Na to, že jsme byli jen tři pěšáci a počítačový exot, vymazlili jsme tuhle část plánu jak sám velký MacGyver. Měli jsme právo být na sebe hrdí.

Když jsme z té dodávky vylezli na jednom z mnoha parkovišť na stockholmské periferii, Freya už tam čekala. Očividně se cítila trochu osaměle, protože si s sebou přivedla nejmíň deset dalších chlapců a děvčat. Nikdo z nich nenosil uniformu, ale obleky si rozhodně nechávali šít u stejného krejčího. Jednotlivě by tím možná nebudili pozornost, ale když se jich vyskytlo tolik najednou, mohli si rovnou přibrat i transparent: Agenti zpravodajské služby.

Všichni byli vyzbrojení automatickými pistolemi, čímž dávali celkem jasně najevo, že pár zábran už odhodili. Teď by se asi hodilo připomenout, že jsme cestovali v civilu, bez většiny vybavení — neměli jsme ani pušky, ani přilby, jen pistole a pod šaty tenkou spodní vrstvu neprůstřelné vesty, kvůli které jsme se strašlivě potili. A teď už nejen kvůli ní.

Myslel jsem, že nás zradil řidič, ale ten se z Freyiných lidí strachy málem pomočil. Sotva je uviděl, už klečel s rukama za hlavou. V tu chvíli se ozvala taková ta má vnitřní, hvězdami a pruhy pomalovaná část: Tady máte tu svou socialistickou vládu! Ale ve skutečnosti jsem věděl, že se to děje všude, s vládami i korporacemi; tolik k ideologiím.

Zaujali jsme stejnou pozici, oni nás poměrně schopně odzbrojili a sebrali Cormoranové kufr.

„Jak jste nás našli?“ Měl jsem pocit, že se ode mě ta otázka očekává.

„Nebyli jsme naprostí idioti,“ prohlásil mi do ucha překladač, a jeho hlas zněl, jako by si to užíval. Freya si ke mně přiklekla, podívala se mi do očí a přitiskla mi pistoli k boku.

„Nepovažuju vás za špatného člověka, seržante Regane.“ Najednou mluvila anglicky, řízně a bez přízvuku. „Ale nevím, proč jste mi vlezl do města — možná to nevíte ani vy. A ničemu, co k nám přichází z americké strany, už prostě nevěřím. Takže vás nemohu nechat pobíhat po Stockholmu, ať si Finové říkají cokoliv. Těm už ostatně také nevěřím.“

„Takže co bude teď?“ Zvažoval jsem, jestli bych ji zvládl překvapit a vzít jako rukojmí. Problém byl v tom, že Nordové měli víc rukojmí, než jsem jich realisticky mohl získat já, a nikdo by jim nezabránil střelit Sturgeonovi kulku do hlavy, jen aby mi ukázali, jak vážně to myslí.

„Odeberete se k nám a my vám položíme pár otázek. Napoprvé zdvořile. Ale to už určitě znáte.“

Jeden z nich někam odvedl řidiče. Další nás strčili do obrněného transportéru pomalovaného modrou a neonově žlutou místních ochránců zákona. Posadili nás dozadu a přicvakli pouty k vnitřku, dva agenti nás hlídali a další dva si sedli do kabiny. Zbytek Mužů v černém nastoupil do limuzín s prominentními vládními značkami.

Centrum Stockholmu bylo jinak pro auta očividně nepřístupné, pokud tedy nejste vysoký státní činitel, korporátní šéf nebo jen opravdu moc bohatý, takže ta jízda neměla ten obvyklý zlověstný a neosobní efekt, jaký projížďka v neoznačených autech s černými skly mívá.

Konverzace v zadní části našeho obrněného antonu se moc nerozběhla, protože stráže řvaly na každého, kdo promluvil. Sturgeon byl melancholicky filozofický, Cormoranovou trápila nepřítomnost jejího kufru. Já přemýšlel.

Franken vypadal… nedobře. Čelisti měl křečovitě sevřené a přivíral jedno oko. Jako by trpěl strašlivou bolestí zubů. Když si uvědomil, že ho sleduju, odvrátil se s popuzeným úšklebkem. Na čele mu vyrazil pot, jako by ho popadla horečka.

Už jsem se z toho chystal něco vytřískat — každý přece viděl nějaký film, ve kterém jeden z vězňů vypadá strašně nemocně a stráže ihned zapomenou na veškerou snahu o zachování bezpečnosti. Jenže pak jsme zastavili — řidič to zadupl. Venku se očividně něco podělalo. Slyšeli jsme střelbu.

Naši věznitelé nevěděli, co si počít. Zkusili si zavolat o rozkazy, ale jejich rádia mlčela. Skrz dělicí mříž jsme viděli, že ti dva v kabině vystoupili — a pak jeden zase padl zpět. Jen poněkud mrtvější, než když odcházel. Vzadu došlo k rychlé shodě názorů, ke které jsme ale nebyli přizváni, a vzápětí ti naši dva vykopli dveře a vyrazili ven pistolemi napřed.

A ihned je spustili k zemi, protože narazili na pěkných pár chlápků v plné polní městských speciálních jednotek a zírali přímo do hlavní jejich útočných pušek. Následovala nejprofesionálnější akce, jakou jsem kdy viděl — vládní týpky spoutali a odlifrovali a nás pak odemkli a vytáhli ven. Stalo se to přímo uprostřed města, v nějaké starobylejší části, kde všechny budovy vypadaly, jako by někdo předělal Disneyland na kancelářskou čtvrť — a před námi jsem viděl nakřivo postavené dodávky, kterými odřízli čelo našeho konvoje. Slyšel jsem sirény, ale ty jely pozdě. Freyini zbývající lidé dělali dobře, že se krčili u svých aut na druhé straně zátarasu a už nedělali potíže.

Nás v tu chvíli naložili do ještě jiných aut s vládními značkami — které buď ukradli, nebo zfalšovali, nebo mělo Nordsko víc vlád, než mi do té doby všichni tvrdili. Nejdřív tak odeslali pryč Freyu i její přeživší agenty, pak přišla řada na nás. Nikdo se nám nenamáhal vysvělit, co se vlastně děje, a nikdo z těch nových machrů neměl na své supermaskovací tajnoagentské uniformě nějaký šikovný odznak, díky kterému bych mohl určit jeho příslušnost. Věděli jsme jen, že jsou lépe vybavení a mnohem nemilosrdnější než naši původní věznitělé, takže jsem předpokládal, že si je nejspíš platí některá z korporací.

Prošacovali nás kvůli štěnicím. Dokonce Cormoranové spálili něco přímo v hlavě, protože by si tím podle nich mohla zavolat pomoc. Přiblížili jí ke spánkům přístroj, zmáčkli čudlík — a nebylo pochyb, že to bolelo jako čert. Bělmo jednoho oka se jí podlilo krví a mě okamžitě napadla strašná myšlenka: že jí s jejím headwarem usmažili i část mozku.

Ale jakmile se z toho šoku vzpamatovala, našla si správný okamžik, upoutala můj pohled a právě tím rudým okem na mě mrkla. Očividně si i po tomhle všem schovávala pár triků ve svém kyberrukávu.

Skončili jsme někde v centru Stockholmu, víc jsem nevěděl. Po chvilce nám přetáhli přes hlavu pytel, přesunuli nás do jiného auta, pak jsme chvíli vrávorali po svých. Podle ozvěn jsme prošli i nějakým podzemím, načež jsme jeli výtahem a po pohyblivé podlaze. Kdybychom se ocitli v nějaké tajné, superpadoušské skrýši uvnitř sopky, ani by mě to nepřekvapilo.

A pak nám ty pytle sundali, potom i pouta a všichni čtyři jsme zírali z okna luxusní zasedačky z obrovské výšky na komerční čtvrť.
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KAPITOLA DEVÁTÁ

 

 

STOCKHOLM JE JEDNÍM z těch euroměst, které vypadá z většiny… No, prostě jak si euroměsta představujete, když jste ze Států: Tak starobyle klasicky, že jenom čekáte, kdy se odněkud vyrojí houf lidiček v parukách a obrovských šatech a pustí se do jednoho z těch prkenných staromódních tanečků.

Ale uprostřed se najde pár místeček, kde ho minulé století zvládlo dohnat. Sturgeon mi například vyprávěl o čtvrti, které se prý dnes říká „Skleněná stěna“ — nejdřív tam postavili jeden skutečný mrakodrap, pak přidávali další a další. Všechny je cpali těsně k sobě, protože ostatní části města byly tak historicky cenné, že by je nikdo nikdy nezboural, tudíž to brzo připomínalo Supermanovu Pevnost osamění: jednu obrovskou hradbu ze skla a oceli. A k tomu spousty solárních panelů, samozřejmě. Bez těch nedají Nordové ani ránu.

No, a právě ve Skleněné stěně jsme se tedy octli a ti přísně vypadající chlapci, kteří nás tam dovezli, už odcházeli a přenechávali místnost nám. Celá vnější stěna bylo jedno velké okno, takže jsme tu čtvrť měli jako na dlani, až bolestivě jasně osvětlenou vším možným včetně obrovských megavideobillboardů, které nám náruživě vnucovaly ty nejprapodivnější nordské výrobky. A boční stěna byla zase samý monitor, jako by po nás někdo každou chvíli hodlal požadovat důkladnou prezentaci.

„Všichni v pořádku?“ zeptal jsem se nejdřív. Sturgeon přikývl, ale Cormoranová se mračila. Ukázala si na hlavu a pak zavlnila prsty po zbytku místnosti. Zjevně tu nebyl signál.

„Frankene,“ trval jsem na odpovědi, protože mlčel.

„V pohodě,“ zavrčel. Nevypadal v pohodě. Ruce měl zaťaté v pěst, krční svaly se mu cukaly v nekontrolovatelných ticích. To už ho ustaraně sledovali i Sturgeon a Cormoranová, takže se na nás vztekle utrhl: „Nic mi není, jasný? Vlezte mi na záda, Kriste Ježiši!“

Sturgeon to jeho zcela netypické zaklení chtěl okomentovat, ale Franken se nad ním vztyčil a vyštěkl: „Já můžu!“

Položil jsem mu ruku na rameno, a i když ji hned vztekle shodil, aspoň zůstal klidně stát. Co nejtišeji jsem mu řekl: „Svěř se mi.“

Měl v očích skutečný strach. Tak hluboko, že jsem ho viděl jen já. „Já slyším… je to jako hlasy, úplně na samý hranici vnímání. Jako bych měl v hlavě rádio a hlasitost skoro na minimu.“

Pak řekl Sturgeon: „Někdo jde,“ ale vlastně nemusel. Bylo nám to jasné všem, protože i když dnešní korporátní mrakodrapy mívají zesílené podlahy, člověk ty vibrace stejně cítil ve všech kloubech. Blížil se Scion. Tudíž už jsem se nedivil, že nás tu klidně nechali samotné, protože ať bychom vymysleli cokoliv, proti jednomu z nich by nám to bylo na nic.

Sedm stop vysoký, chromovaný exoskelet, který do zasedačky vešel, ale našlapoval ještě zlehka. Ve dveřích se zastavil a chvíli si naši čtveřici prohlížel. Vzhledem k šířce jeho sudovitého torza jsem předpokládal, že to bohaté dítko uvnitř pohodlně sedí. Končetiny byly čistě robotické — s tímhle typem krunýře si šlo zvolit dle libosti. Hlava na jeho vršku byla nudně beztvářná: nejspíš čistě dekorativní. Nebo taky plná zbraní.

Než jsem se vzpamatoval, už jsem stál napůl v pozoru, stejně jako mí druzí dva armádní společníci. To se v přítomnosti Scionů prostě dělá. Tedy, když se vás zrovna nepokoušejí zabít.

„Seržant první třídy Theodore Patrick Regan,“ vyslovil mé jméno příjemný mužský hlas, vybraně mluvící a americký. „Specialista Soloman Sturgeon; specialista Daniel Belweather Franken, všichni příslušníci 203. pěší divize Spojených států amerických.“ Tomu se Sturgeon uchechtl, protože to bylo poprvé, kdy kdokoliv z nás uslyšel Frankenovo prostřední jméno. Dával si setsakra pozor, aby ho neměl na žádných dokladech. To, že na Sturgeona nezareagoval ani zavrčením, mi dělalo vážně obrovskou starost.

„A slečna Helena Cormoranová,“ pokračoval Scion, „bývalá příslušnice Divize speciální korporátní služby Huesson International Technology and Logistics Incorporated.“ Anonymní kovová hlava se okázale rozhlédla pomístnosti: „Co se stalo s tím druhým?“

„Otrava olovem,“ odpověděl jsem.

Scion vydal pobavený zvuk a hloubavě přikývl, jako by jeho hlava byla skutečná. Zaujal pozici v čele stolu a najednou to vypadalo, že se chystá vést schůzi správní rady nebo vyvolat na obrazovkách za svými zády kruhový diagram. „Prý jste urazili dlouhou cestu, abyste mě našli.“

Věnoval jsem tomu nablýskanému obličeji dlouhý, nesmlouvavý pohled: „Slušný pokus.“

Ale to už se jeho hlava otvírala, prostě sjížděla zpět, a stejně tak hrudník a ramena. Kovové pláty se ohýbaly, skládaly a shrnovaly se do sebe, dokud se celé torzo napůl nerozlouplo. Nikdo z nás ještě nic takového neviděl. Celý smysl bytí Scionů přece spočíval v obklopení se vlastním, nedobytným světem, a tudíž z něj nevycházeli nikde, kde bychom jim my pochybné existence mohly jednu vrazit. Ale tenhle to udělal. V téhle kancelářské budově na odlehlé straně Nordska se nám dostalo možnosti nahlédnout, jak si žijí ti nahoře, když vyrazí do války.

Tedy jak si žije jejich hlava a ramena. Krunýř se nerozzipoval celý a nevyplivl ho před nás.

Jerome tam měl pohodlíčko, to můžu potvrdit, obložený nejrůznějším hardwarem s napojením přes přímé rozhraní — díky všem těm hračičkám ovládal krunýř jako živé tělo, jeho skutečné tělo se udržovalo v kondici a veškeré protesty, které by během pobytu uvnitř vznášelo, zůstaly potlačené. Ale abych řekl pravdu, vlastně jsem to moc nezkoumal. Věnoval jsem pozornost jeho obličeji. Uvnitř vší té oceli totiž opravdu seděl Bratránek Jerome, živý a zdravý, a šklebil se na nás s ryzí rozpustilostí bohatých chlapečků.

„Přesně tak, seržante.“

„Ale vaše zbroj,“ vyhrkl jsem, „my ji viděli, byla…“

„Ano, vpadli jste k našim přátelům z LMK, viďte? Ti z toho mimochodem nejsou zrovna nadšení. Svou zbroj jsem tam musel nechat, seržante. Takové věci jsou zkrátka příliš snadno vysledovatelné. Ale pojistili jsme si, že na mě na téhle straně už čekala zbrusu nová náhrada, jako součást dohody.“ A pak se to celé rozjelo na zpátečku a my se opět ocitli tváří v tvář té nablýskané masce, až na to, že tentokrát už na ni svůj obličej promítal, stejně jako tehdy Boháč Ted. I tak se dá poukazovat na rodinnou podobu.

„Jaký dohody?“ zeptal se Franken. Zněl nějak napjatě. Mrkl jsem po něm. Vypadal, že má bolesti; jednu ruku si tiskl k čelisti. Ta druhá mu zacukala a pak ji vztáhl, aby se dotkl Scionova krunýře. Vojáci to občas dělávali, zvlášť před bitvou: Pověrčivě usilovali o jakési kovové požehnání. Asi jako by se už pouhým dotykem té neskutečně drahé sochy z titanu a oceli mohli nějak přiblížit osudu jejího majitele. Napadlo mě, jestli se v tu chvíli Franken modlí — jestli se třeba nepokouší čirou intenzitou Scionova bohatství vyhnat Finy ze svého těla jako exorcismem.

Tvář Jeromeho Spelinga se zamračila a blikla. „Je ten váš člověk nemocný?“ Jeho jemně modelované rysy se poskládaly do soucitného výrazu.

„Postřelili ho,“ zkrátil jsem to. „A jaké dohody? Nám řekli, abychom vás zachránili. Že prý vás Nordové zajali díky nějaké superzbrani, kterou vám vypnuli zbroj. Vy teď ale říkáte, že jste…“

„Že jsem si ji vypnul sám? Ano, správně.“ Pozvedl dlaň, ve které by mohl drtit ocelové traverzy. „Nedívejte se na mě tak. Nejsem žádný zrádce. Přišel jsem sem dohodnout konec války.“

„Konec…?“ A najednou to dávalo smysl. Jistěže ano. Jeho korporace — ta obrovská nadnárodní společnost, v níž měli všichni členové správní rady a hlavní akcionáři také jeho bradu a nos — přece neměla zájem o protahovanou a stále dražší válku, i když většinu účtu zatáhla americká vláda. A Nordové už určitě pochopili, že jejich technologie se té naší nevyrovná. Jistěže bychom někoho poslali, tiše a nenápadně, aby dojednal jejich kapitulaci. Teď už to do sebe zapadalo dokonale.

Až na ty kousky, které stále odmítaly klidně ležet, jako například my. Zrovna jsem si dával dohromady, jak to vyjádřit, ale přerušila nás Cormoranová.

„Když chce americká vláda jednat o podmínkách, pošle diplomata,“ zdůraznila tiše. „A nepotřebují s tím dělat takové tajnosti, protože to diplomati prostě dělávají: Jezdí do cizích zemí a mluví s našimi nepřáteli. Takže předpokládám, že vás sem neposlal Bílý dům, pane Spelingu.“

„No ano, jsou tu i další strany, pro které je toho v sázce mnohem víc než pro vládu,“ souhlasil klidně. „Ale no tak. Nikdo z vás přece není takový naivka, aby nevěděl, jak to ve skutečnosti chodí.“

„Války počínají a končí kvůli korporátním zájmům,“ přikývl Sturgeon uštěpačně a já po něm střelil varovným pohledem. Na jeho polemiky teď vážně nebyla ta správná chvíle.

Vtom se stalo něco podivného. Obrazovky za Scionovými zády zablikaly a na jedné z nich se rozjel film. A ne jen tak ledajaký — v hlavní roli Bratránek Jerome, jak mluví s pár dalšími lidmi. Za těmi stály otevřené scionské krunýře, jako by se všichni rozhodli vystoupením ven ukázat, jak si navzájem důvěřují. Za Jeromem stála kamera, takže pokud se zrovna nepodíval doleva nebo doprava, viděli jsme většinou jen temeno jeho hlavy.

Usoudil jsem, že důvod té projekce nám osvětlí později, takže jsem nic neřekl. Mlčeli jsme všichni.

„No, v zásadě.“ Vážně bylo úžasné, jak přirozeně a lidsky se ten podle člověka tvarovaný prostředek pohyboval. Jeho řeč těla byla tak dokonalá, že i mimoděk odmávl Sturgeonovu narážku jako bezzubou. „Koneckonců, starý způsob vedení války v národním zájmu byl skutečně zhoubný. Jakmile je jasné, že jde od počátku jen o ochranu obchodních zájmů, vše je mnohem jednodušší. Vždyť co by naše skvělá země znamenala, nebýt svého průmyslu? Jakmile přiznáme, že jde pouze o peníze, válka může skončit hned, jak obě strany usoudí, že jejím pokračováním nezbohatnou.“

„Linkping,“ řekl Franken. Znělo to, jako by se pokoušel vykašlat něco, co mu uvízlo v krku. Nejpodivnější na tom bylo, že obraz Jeromeho na monitoru právě v tom okamžiku pohnul rty, jako by se trefoval do Frankenova playbacku.

Jerome — ten skutečný — ho možná slyšel, možná ne, ale Cormoranová upoutala jeho pozornost hned, jak domluvil.

„To pořád nedává smysl,“ namítla. „To váš bratranec o té dohodě nevěděl? Protože jestli ano, nejspíš mu to nějak vypadlo, když nám udílel rozkazy. Měli jsme vás dostat zpátky ze zajetí…“ Ale už jak to říkala, hlas jí slábl, a nakonec na mě pohlédla úplně bezmocně. „Nebo…“

Jerome nechal odmlku přerůst do vážně rozpačitého ticha, než ji konečně vyplnil. „Bohužel, slečno Cormoranová, tak vysoce postavený Scion, jako jsem já, nemůže prostě jen tak zmizet ze scény.“

„Paní,“ opravila ho. „Takže, já opravdu netrpím přehnanými iluzemi, ale co kdybyste raději vysvětlil i tady seržantovi, co přesně tím myslíte, pane Spelingu?“

Žádné vysvětlení jsem nepotřeboval. „S naším úspěchem se nepočítalo,“ pronesl jsem dutě. „Svět si měl myslet, že vás zajali. Což znamená, že svět také očekával, že za vámi vyrazí záchranná výprava. A to jsme byli my, protože jsme měli mít kurevsky nulovou šanci dostat se až sem. Cormoranová, moc se omlouvám, protože v zásadě přesně tohle jste mi říkala už od začátku.“

„V zásadě,“ souhlasila.

„Jönåker,“ řekl Franken, tentokrát jasněji, a bylo to zvláštní, protože nordsky neuměl ani slovo, ale tohle vyslovil přesně s těmi správnými důrazy a zvuky, které místní do své řeči vkládali.

A tentokrát ho Jerome uslyšel. Kovový krunýř zcela znehybněl a ozvalo se jen: „Co to říkal?“

„Chanuka, asi.“ Takhle popleteného jsem Sturgeona ještě neviděl.

Ale Bratránku Jeromemu jako by do krunýře vlétla včela. Ihned předupal zasedačku k Frankenovi: „Zopakuj to!“

Franken zvedl hlavu. Obličej měl zkroucený bolestí, bledý a lesklý potem. „Říkají Linkping. Říkají Jönåker. Ty bitvy, které jste naplánovali.“ Najednou odskočil a sevřel si hlavu v dlaních. „Vypadněte!“ zaječel. „Já to nechci vědět. Nechci jim to říkat! Linkping! Jönåker! Bergshammar!“

„Co to kurva znamená?“ přispěl jsem svou troškou.

„Místa, nordská městečka.“ Cormoranová musela mít v headwaru uložené i mapy. „Tvoří prodlouženou linii našeho postupu ke Stockholmu.“ Vzápětí se půlka monitorů rozsvítila a všude byl samý Jerome — na různých schůzkách s různými lidmi: boháči společně rozhodující o osudu celého zbytku světa. Jen mizivá část pocházela přímo ze záznamu místních bezpečnostních kamer — většinou se totiž opravdu nejednalo o události, které by někdo chtěl uchovávat pro příští generace. Jenže Jeromeho nový krunýř pokaždé celou dobu běžel, pro případ, že by se něco pokazilo a on do něj musel rychle utéct. Tudíž také zaznamenal vše, co jeho pán udělal.

A pak se Jerome vrhl vpřed. Chytil Frankena — jednou obrovskou dlaní mu sevřel paži, druhou krk — a zvedl ho do vzduchu. To jediné, co Frankena ještě udržovalo naživu, byly otázky řinoucí se z krunýře. Projekce obličeje na kov ztuhla uprostřed úsměvu, jako by Bratránek uvnitř právě zemřel.

„Řekni mi, odkud to víš!“ nařizoval. „Nemůžete to vědět! Prověřili jsme vás; nemáte nic, čím byste se do našich dat nabourali. S tím, co jsme jí v hlavě nechali, byste si nepřepnuli ani program v televizi!“

„Kurva!“ Cormoranová se vymrštila z křesla do stoje. „Ty zkurvenej parchante!“ Ať ji právě popudilo cokoliv, v místnosti s námi to nebylo.

Vzpomněl jsem si, jak mi říkala o tom pocitu, že se něco z Frankena dotklo jejího headwaru. A že to tam hned zase nebylo, když se to pokusila najít. Vzápětí mě zajímalo už jen, co mu to Finové sakra nacpali do lebky za měňavý bioware, jen aby se skrz něj dostali do téhle budovy a mohli nabourat nepřátelskou síť.

Na ostatních monitorech začaly naskakovat mapy — pohyby vojsk, schémata a počty, dokumenty v angličtině i švédštině. Cormoranová se stáhla, aby se od Jeromeho dostala co nejdál. Ne, že by jí to k něčemu bylo.

„Ten jejich plán se mi nahrává přímo do implantátů,“ vypravila ze sebe a zběsile přitom potřásala hlavou. „Nemám ponětí jak. Nordské jednotky narazí na americký předvoj u Linkpingu a dostanou na prdel. Pokusí se je znovu zadržet u Jönåkeru, dostanou na prdel. A pak…“ Její oči, bílé a rudé, byly úplně vytřeštěné. „No kurva.“

„Už ani slovo!“ varoval ji Jerome, který k ní mířil kolem stolu. Bezvládný Franken mu stále visel v rukou.

„Seržante, oni chystají převrat, svrhnou švédskou vládu. Mají to naplánované do nejmenších podrobností. Po Jönåkeru uspořádají občanské nepokoje, svrhnou socialisty a nastolí korporátní loutkovou vládu, která udělá přesně, co budou chtít.“ Chrlila to ze sebe, co nejrychleji mohla, a utíkala bokem, aby udržela stůl mezi sebou a Scionem.

Jerome tomu učinil přítrž, když na ten stůl mrskl Frankena. Tlustá deska se zlomila vejpůl. S Frankenem to mělo dopadnout stejně.

„A co je na tom špatného?“ chtěl vědět Scion. „To přece chceme, ne? Poslušnou nordskou vládu, která udělá, co řekneme my a nordské korporace — to, co bude pro společné obchodní zájmy nejlepší! Proč to vykřikujete, jako by to bylo něco ohavného?“

„Počkat, jak bylo to poslední?“ zeptal jsem se do ticha, které následovalo. „Link-pink, Chanuka a…“

„Bergshammar,“ vyslovila to Cormoranová. „Bergshammar je to místo, kde nás Nordové podle toho jejich plánu odrazí. Aby jejich nová vláda získala podporu, potřebuje nad našimi zvítězit.“ Vypadala, jako by to četla z nějaké automatické nápovědy uvnitř své hlavy. „A potom si všichni sednou k jednacímu stolu a dostanou, co chtějí. Tedy až na nordský lid. A na ty, kteří v těch nahraných bitvách naprosto nenahraně pomřou.“

„No dobře, fajn,“ řekl Jerome, opět velice klidně. „Takže změníme téma hovoru na: Jak jste tohle kurva udělali?“ A šílenství se vrátilo, ta typická zuřivost člověka, který byl už od narození zvyklý, že je vždycky po jeho, a teď najednou nebylo. „Není tu ani čárečka signálu. Naši technici to ověřili. Z téhle místnosti se nic nedostane.“

Sturgeon si nervózně odkašlal: „Asi by to měli prověřit znovu.“ Stál u okna a díval se na stockholmskou hogofogo obchodní čtvrť. Všechny billboardy, všechny ty obrovské elektronické reklamy, právě předváděly Jeromeho. A Jeromeho mapy. A sice útržkovitě, ale přesto pochopitelně, celý Jeromeho plán.

Jerome udělal dva kroky směrem ke skleněné stěně. Postoj krunýře v tu chvíli pozbýval veškeré lidskosti. Jako by nám celou dobu jen hrál divadýlko.

„Přinutili mě k tomu.“ Ten hlas, vyloženě záhrobní, přicházel z trosek stolu. Franken se posadil, pořezaný, zkrvavený, ale stále celý. „Využili mě. Mám je v hlavě. Potřebovali, abych se sem dostal a oni se do vašich systémů mohli nabourat zevnitř. Jde jim to nejlíp, když jsou k věcem blízko.“

„Náš systém je uzavřený,“ vybafl Scion. „Ven se nic nedostane. Jakmile jsme vás přivezli, ujistili jsme se, že to tak je. Jen pro… pro jistotu… jsme zničili její spojení. Bylo to zaručené. Skenovali jsme vás a… skenovali…“ Tou dobou už jeho hlas zeslábl málem do nářku.

„Já je slyším,“ postavil se Franken vrávoravě. „Mám je v hlavě, úplně pořád. A já jsem v jejich. Nejlíp jim to jde, když jsou k věcem blízko. Ale oni a já — i když jsme od sebe hrozně daleko, stejně jsme blízko. Všichni společně. Ve smečce jsme si rovni.“ A pak tím vším na okamžik prorazil ten starý Franken, když se ke mně náhle otočil a zařval: „Do prdele, seržo, oni ze mě udělali komouše!“

Nevím, jestli za to mohla jeho dotčená kapitalistická duše nebo nějaký instinkt vsugerovaný finskou sítí, do které byl zapojený, ale v tu chvíli se vrhl po Jeromem. Narazil do něj celou svou vahou, a i když Scion musel vážit snad půl tuny, Franken ho zasáhl vysoko, takže ho vyvedl z rovnováhy a poslal směrem k oknu.

Jenže život není film a mrakodrapy jsou ve skutečnosti stavěné zatraceně fortelně. Jerome narazil do skla, po tom se rozběhly tisíce prasklin — jenže nepovolilo. Zůstal v něm ale viset, vlastně už vykukoval napůl nad ulici — uvízl v bílou sítí pokrytém skle jako v pavučině.

Poznám svou narážku: „Jdem!“

Pár těch korporátních sekuriťáků, kteří nás sebrali, už stálo ve dveřích s pozvednutými zbraněmi. Franken víceméně využil Jeromeho hrudník jako odrazový můstek a skočil po nich. Viděl jsem, že do něj udělali dvě díry — skrznaskrz —, a pak je oba srazil k zemi. Brečel. Pohazoval s nimi jako s hadrovými panenkami, ale nemohl přestat brečet. Tvář měl zkřivenou do výrazu strašlivé sebenenávisti. Z ran mu tekla krev, ale pomalu, houstla a srážela se. Už teď to obojí byla jen „škrábnutí“ — co na tom, že vedla vnitřkem těla.

Já sebral jednu pušku, Franken druhou a všichni čtyři jsme vrazili do sousední místnosti a pak rovnou i do další, protože v tu chvíli se už spousta lidí pokoušela jen dostat pryč. A nebylo to ani tak kvůli Frankenovi, který jim podpaloval koudel pod zadkem — celou budovu mezitím zachvátil naprostý chaos.
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TEĎ OPĚT FILMY: Určitě znáte přinejmenším jeden, ve kterém hrdina bojuje proti špatňákům v mrakodrapu. Třeba ten, ve kterém po sobě střílí celou cestu dolů po schodišti, nebo ten, který už natočili asi v devíti různých verzích, náš borec v něm mrskne bomby do výtahové šachty a ony nějakým kouzlem vybuchnou přesně v tom patře, kde má padouch svoje lidi.

Viděli jste ale nějaký, ve kterém se hrdina ztratil?

Teď vážně, kdybychom nenarazili na ceduli požárního východu, asi bychom tam bloudili dodnes. A nikdo se nezdržoval tím, že by se s náma pouštěl do komplikované bojové choreografie. Ve skutečnosti jsme ani nepotkali moc lidí, kteří by vypadali, že mají boj v popisu práce. Měli na sobě buď obleky, nebo aspoň košile; někteří jen zoufale probíhali kolem, ale spousta jich zůstávala u počítačů a velice zaujatě bušila do klávesnice — Cormoranová tvrdila, že mažou data a formátují disky. A další skartovali papírové dokumenty, což na mě působilo, jako bych se propadl o dvacet let do minulosti.

Zahlédli jsme spoustu hlaviček a log LMK. Usoudil jsem, že jejich akcie na burze teď asi moc výkonné nebudou, protože pokud všechny ty sviňárny běžely venku na billboardech, tak už stihly oběhnout i celý svět. Vsadil bych se, že zatímco my jsme teprve hledali cestu ven z budovy, akcií LMK se zbavovali už i makléři v Číně.

Takže jsme konečně našli schody. Na okamžik jsme se tam zastavili, hlasitě oddechovali a naslouchali zvukům pobíhajících nohou a panikařících hlasů. Těm lidem nedělal těžkou hlavu jen krach na burze. Já a moji lidé jsme se soustředili jen na takové ty maličkosti typu, kolik lidí při uskutečňování Jeromeho plánu pomře, ale takovou socialistickou vládu Švédska asi mnohem víc zajímala ta záležitost s korporacemi osnovujícími převrat.

„Frankene,“ řekl Sturgeon. „Frankene. Bellweathere, Zvonivý skopče, není ti nic?“

Franken se choulil na schodech a svíral si hlavu, jako by se ji sám sobě chystal odtrhnout. „Neříkej mi tak,“ zaskřípal zuby.

„Tak nás ber na vědomí, kámo,“ nevzdával se Sturgeon. „No tak, co je to s tebou?“

„Oni mi říkají…,“ zachraptěl, „říkají, co chtějí, abych udělal.“

„Tak je pošli do prdele,“ poradil jsem mu.

„Já je slyším. Říkají nahoru, máme jít nahoru… nahoru, nahoru, nahoru.“

„A slyší i oni mě?“ chtěl jsem vědět, a když se mi nedostalo pořádné odpovědi, mluvil jsem dál. „Tak poslouchejte, vy finský šmejdi. Máte, co jste chtěli. Dostali jste k nim svého špióna a roztrhali jim vnitřnosti na kusy. Teď už ho můžete nechat. My vás už nepotřebujeme.“

Frankenova hlava se ke mně obrátila, s očima doširoka rozevřenýma, zornicemi jako tečkami. To, co se mu vzápětí vyřinulo ze rtů, nebyla angličtina. Mně to neznělo ani lidsky, ale Sturgeon měl svůj vnitřní finsko-člověčí slovník neustále rozjetý na plné obrátky: „Říká to — tedy on — Franken říká, že se musíme dostat na střechu. Říká, abychom… jim věřili.“

Ani náhodou, ale Cormoranová už mi doplňovala informace z údajů, kterými ji krmili. „Seržo, armáda a policie se sem sjíždí a uzavírá celou oblast. A co čekáte, že si pomyslí, když se jejich kordonem pokusí prorazit partička Američanů?“

„Že jsme součást problému,“ zakončil jsem to za ni. „Fajn. Dobře. Ale co je nahoře?“

„Heliport,“ oznámila prostě.

„Schází nám helikoptéra.“

„Ale určitě sem nějaká přiletí pro velké šéfy.“

Zašklebil jsem se. „Dobře, ale Sturgeone, zeptej se Frankena — nebo toho, kdo je tam s ním uvnitř —, jestli nám ho na konci tohohle všeho vrátí. Zeptej se, jestli ho umí spravit.“

„Seržo, já bych řekl, že nepochopí ani tu otázku,“ odpověděl mi.

A pak se Franken postavil a to byla očivině naše narážka. Vybíhali jsme po schodech solidním vojáckým tempem. Pro jednou jsme mohli být rádi, že jsme to těžší vybavení už netahali.

V tu chvíli nikdo na světě netušil, kdo jsme a jakou jsme v tom všem hráli roli. Ale všichni věděli, co se stalo. Jak jsme dusali vzhůru po schodech — a občas si lokty klestili cestu skrz místní, kteří mnohem rozumněji sbíhali dolů —, materiály, které Finové získali z Jeromeho krunýře a počítačové sítě LMK, se ocitly na tisíci webových stránek a odvysílaly je zprávy ve stovce zemí. Jistě, teprve to začínal prošetřovat bezpočet vládních krizových štábů a korporátních komisí, ale o to nešlo, protože lidé už pochopili. To nejdůležitější na tom všem totiž bylo, že se všichni ostatní dozvěděli, jak tyhle dohody probíhají. Ti všichni ostatní, kteří se nechávali krmit řečmi o národních zájmech, lidských právech, svobodě a ideálech lidskosti. Teď dostali šanci se probrat a přičichnout si k tomu, co nám odjakživa bylo předkládáno jako růže.

A víte co? Je mi jasné, co by o tom všem řekl Sturgeon, ale toho už jste se fakt naposlouchali moc. Můj názor? Mě vlastně vůbec moc nezajímá, jestli je lepší, když celé to divadlo řídí jen vládní týpci, nebo naopak jen ti korporátní. Ale když si mě někdo přehne přes stůl a nařídí mi, abych se usmíval, zatímco mě ojíždí; když někomu tolik záleží na výši dividend jeho akcionářů, že kvůli tomu nechá pomřít moje lidi… Tak to už se o politiku začínám zajímat i já.

Takže vzhůru a dál, a já musel zachytit Cormoranovou, která se náhle zapotácela. Tiskla si dlaň k obličeji a mně se udělalo úplně nevolno: Ježiši, copak to dostanem všichni? Jako by finskost byla nakažlivá.

Ale Cormoranová vzápětí potřásla hlavou: „Budete mě muset chvilku oželet, seržante. Já… restartuju svůj headware. Projíždí mi před očima až moc různých sraček. Pokouším se protlačit komunikační kanál kolem vypálených sektorů. Dokud to nedodělám, moc užitečná nebudu.“

Takže jsme se pachtili dál, já ji přidržoval a celou tu dobu jsme netušili, co na nás na střeše vlastně čeká.

A pak jsme tam dorazili, a přišli jsme pozdě, protože správní rada LMK už na svůj evakuační mejdan dorazila. Když se to podělalo, byli v budově tři, nebo to jen tři zvládli až na střechu. Nejspíš bych jejich obličeje poznal z těch Jeromeho filmečků, které momentálně po celém světě překonávaly rekordy v návštěvnosti — kdyby je tedy promítali v kinech —, ale samozřejmě, že jak tváře, tak i celý zbytek skrývali ve svých kovových krunýřích. Všichni patřili do rodin, klanů nebo čehokoliv dalšího, v čem se švédské korporátní dynastie sdružovaly.

V podřepu na vrcholu schodiště jsem chraplavým šeptem požadoval odpověď: „Tak jak to bude teď? Za prvé pochybuju, že pro nás udělají v tom vrtulníku místo, a za druhé, jak sem sakra LMK ten vrtulník vůbec hodlá dostat, aniž by ho sejmulo nordské letectvo? Klidně se vsadím, že těmhle chlápkům spousta lidí vážně touží položit jisté otázky.“

„To první nemám ponětí,“ řekl Sturgeon, „ale k tomu druhému: Na obzoru.“

Do té chvíle k nám vítr přinášel jen hluk sirén a občasných výstřelů odněkud z hlubiny pod námi, ale v tu chvíli se k tomu přidalo i velmi povědomé hřmění. A nebyl to zvuk hezoučkého korporátního vrtulníčku se všemi luxusními doplňky, ani jednoho z těch těžkotonážních soumarů, které používají Scioni. Vydávalo ho něco většího. Ne, slovo „větší“ to nevystihovalo dostatečně. Pasovalo jedině Největší.

Na Stockholm padl rozlehlý stín, jak se ten největší a nejohavnější bitevní vrtulník na světě ztěžka blížil přes centrum města až k umírajícímu korporátnímu ústředí LMK. Bílí Rusové poslali na scénu svého Jodorowskyho. Kolos byl stále ještě zjizvený po střetu s 203. divizí, ale rozhodně o nic méně nebezpečný.

Jeden ze Scionů postoupil vpřed a zamával. Další se právě v té chvíli ohlédl a očividně si nás všiml. Okamžitě se obrátil a vykročil k nám.

„Zpátky na schody!“ zavelel jsem a Franken ihned vyrazil přes střechu jako vyplašený králík.

Myslel jsem, že útočí na Sciona, ale tomu se obloukem vyhnul. Držel se těsně u zábradlí na okraji střechy, jako by se pokoušel o zoufalý útěk k heliportu. Samozřejmě jsme běželi za ním, ale ten Scion už byl mezi námi a doháněl Frankena i navzdory jeho nenadálému výbuchu rychlosti.

Ti druzí dva VIP se také otáčeli, jak je na nás jejich kolega upozornil. Za nimi se už blížil Jodorowsky. Právě o něj škrtla střela, buď z nějakého nordského vrtulníku, nebo země-vzduch. Obr na to odpověděl pohrdavou salvou a ani nezměnil kurz.

Běžící Scion už Frankena málem dostihl, když náhle zakopl. Při jeho dopadu odletovaly kousky betonu, pak se potácivě zvedl na kolena. Zpočátku jsem neviděl, co se vlastně děje, ale pak jsem na něm rozeznal jakési šedé stíny, přinejmenším tři, a další už přeskakovaly na střechu. Vyšplhaly vzhůru jako pavouci — zdolaly víc než čtyři sta stop skla a oceli. Musely s výstupem začít už ve chvíli, kdy nás sem komando LMK přivezlo.

Byli to Finové, samozřejmě. Nebyli až tak daleko, jak Frankena přesvědčil hlas v jeho hlavě.

Jednoho z nich zachytily kovové ruce a přetrhly ho vejpůl. Dokonce ani ta nejšpičkovější biověda vám neumožní odolat plné torzní síle dobře vyrobeného Sciona. Ostatní Finy to však neodradilo, už byli v plné práci. Nesnažili se dostat skrz jeho neprostupný pancíř; na to zkrátka neměli sílu. Raději si na pomoc povolali spojence — a mocného: gravitaci.

Scioni občas vážili i tunu, ale většinou byli vyrobeni tak lehcí, jak to jen šlo, aniž by přišli o tu svou neotřesitelnou odolnost. Tři finští vlkodlaci tudíž jednoho z nich uzvedli poměrně snadno a pak už ho stačilo jen přehodit přes zábradlí. Vnější krunýř sice dost možná náraz při střetu s ulicí vydržel, ale z jeho uživatele zbyla marmeláda.

Další Scion pokropil šedé stíny automatickou palbou — přijmenším pár Finů šlo k zemi, zraněných a zkroucených bolestí. Ostatní to ale ignorovali a obklopili cíle. Tlačili je pryč od heliportu a směrem k nejbližšímu okraji.

Finové ztratili v boji pěkných pár lidí, ale bojovali jako… Teď jsem chtěl říct zvířata, ale to by bylo zavádějící. Bojovali jako smečka, v dokonalém souladu a také zcela obětavě a s bezbřehou oddaností věci. Všechny tři kovové muže shodili z budovy, než byste řekli kovošrot. A my tam celou dobu jen nehybně stáli, Sturgeon a já, a Cormoranová se krčila na zemi před námi. Pokoušela se sebrat a neustále si něco mumlala.

Fini zmizeli za okrajem střechy stejně rychle, jako se objevili. Práce byla hotová, takže sjížděli po stěnách budovy podobni živoucím nočním můrám.

Tudíž jsme tam osaměli s Jodorowskym, který jako cosi zcela neuvěřitelného visel přímo nad námi. Asi jako meteor, který se rozhodl před pádem pokochat. A potom, jak se tam tak posouval a nakláněl kvůli získání rovnováhy, k nám a obrovi najednou přibyl ještě Jerome Speling ve svém titanovém obleku.

Byl nasraný. O tom myslím nebylo pochyb. Vyrazil na střechu ještě celý ježatý sklem z toho okna. A vyzbrojil se na nás. Na ramenou mu přibyly dva zbraňové systémy připravené rozpoutat naším směrem absolutní peklo.

Tohle by byla ta správná chvíle na konejšivý projev, který by přesně tou správnou měrou apeloval na jeho ušlechtilost. Jenže mě žádný nenapadl. Jeden z důvodů, proč jsem to nikdy nedotáhl dál než na seržanta.

Ustoupili jsme, kam až to šlo, ale i když to byl vážně obrovský mrakodrap, střechy prostě mají své hranice. Jerome udělal tři kroky a pevně se rozkročil, ale protože byl tím, kým byl, a protože jsme ho vážně dožrali o poznání víc než kdokoliv jiný v celém jeho dosavadním životě, rozhodl se nám nejdřív podat osobní hodnocení.

„Všichni mě kvůli vám mají za zrádce,“ zaječel zesíleným hlasem. „Kvůli takovým podělaným sockám! Vždyť bych ukončil válku! Já jsem vlastenec! To vy jste zrádci! A teď vám ukážu, kde je vaše místo, vy zasraná chátro: V zasraný prdeli!“

Vzápětí se střecha otřásla a rozhořela tak neskutečnou kanonádou, že se celá budova otřásla a popraskala snad až do základů. Výsledek jsem z většiny neviděl, protože jsem byl okamžitě polomrtvý a poloslepý — krčil jsem se jak hříšník při druhém příchodu Krista. Jodorowsky to na Jeromeho rozbalil s plnou parádou.

„… se sakra děje?“ řval Sturgeon, s očima vykulenýma jak děcko při ohňostroji. „… to udělal?“

„Protože jsem ho požádala!“ překřičela Cormoranová burácející ozvěny, které se mi převalovaly sem a tam celou hlavou. „Prorazila jsem komunikační bariéru! Zkontaktovala jsem pilota!“

„A proč je najednou na naší straně?“ chtěl jsem vědět.

„Slíbila jsem mu bankovní hesla svého bývalého šéfa!“

„Seržo…!“

Sturgeonovo řvaní přesunulo mou pozornost na skládku betonových trosek, ve kterou se proměnila druhá polovina střechy. Viděli jsme skrz na pokroucenou kostru budovy a vážně jsme nepochybovali, že po těch schodech už nikdo nahoru nevyjde a že my po nich už taky nesejdeme. Také jsme viděli Jeromeho.

Klečel na všech čtyřech a jeden z jeho zbraňových systémů byl na kusy. Ještě před hodinou zářivě nablýskaný krunýř vypadal otřískaněji než studentská kára, ale stále fungoval. Právě v té chvíli začal opětovat palbu, a i když jeho střely vypadaly v poměru k výzbroji Jodorowskyho mrňavé, olbřímí stroj se po každém zásahu otřásl a zaskřípěl. Jak jsem říkal, to nejlepší na trhu. Odhaduju, že každé zmáčknutí spouště stálo Jeromeho víc než roční plat celé 203. divize.

Cormoranová ječela — dokonce rusky — na pilota, který se zřejmě ze všech sil pokoušel nespadnout a všechny nás nerozmačkat.

Franken už dorazil k Jeromemu.

Nevšiml jsem si, kdy vyběhl. Stále nevím, co ho k tomu vedlo — jestli se v tu chvíli stal pouhou loutkou Finů, nebo naopak zůstal věrným přítelem a spolubojovníkem. Nebo snad natolik trpěl tím, co mu provedli, že vzal zavděk jakoukoliv možností to ukončit.

Jerome v troskách rozstřílené střechy jen stěží nacházel pevnou půdu pod nohama. Zpětný ráz jeho vlastní dělostřelby také nepomáhal. Navíc do něj plnou rychlostí naletěl Franken a chytil ho za hlavu a zničené kusy zbraňového systému.

Na okamžik jsem měl pocit, že to nezabralo, ale pak se Jerome zvolna převážil dozadu. Připomínal sochu diktátora svrženou rozzuřeným davem. Viděl jsem, jak mává rukama a pokouší se znovu získat ztracenou rovnováhu. Udělal jeden potácivý krok nazpět, pak ještě druhý — jenže to už došlápl do prázdna a padal, prolétl mezi rozervanými nosníky a rozdrcenými betonovými zdmi, provázený milionem skleněných střepů zamířil přímo k zemi.

Okamžik poté na nás Jodorowsky s řinčením shodil kovový žebřík, takže nastal čas taky vypadnout. Nikdo z nás tří neváhal. Už jen tří.

 

 

x x x

 

DVA DNY POTÉ se odehrála vážně rozpačitá schůzka. Přítomní: já, Sturgeon a Cormoranová, politická důstojnice Freya, Finka Viina a Rus jménem Genadij Osipov. Ztráta výstroje se konečně obrátila v náš prospěch, protože se celá diskuze musela odbýt v angličtině. Se zájmem jsem porovnával cizí tlumočníky: ten Freyin jí do ucha stroze usekával věty s veškerou vervou daňového účetního, Genadijův ševelil přerývavým hlasem ženy, která se snad permanentně nacházela na pokraji orgasmu.

Z přítomných byl z toho všeho šťastný jedině Genadij. Řadový voják žoldáckých jednotek Bílých Rusů díky spěšnému vyjednávání s Cormoranovou zničehonic zbohatl o několik milionů dolarů. Neustále se na všechny zubil, mocně si přihýbal z placatky a vlastně nebylo úplně jasné, proč tam je — kromě zjevného důvodu své naprosté vlezlosti.

Tématem diskuze byla z větší části extradice. Bylo mi jasné, že by nás nordská vláda s největší radostí odklidila do nějakého tajného internačního tábora, ale mezitím vešlo do veřejného povědomí, že jsme zabránili korporátnímu převratu — i když v zásadě nevědomky —, takže jsme se tak trochu stali národními hrdiny. Národa, se kterým jsme přišli vést válku. Rozhodně to mělo tu výhodu, že nás nešlo prostě zmizet.

Ozývala se spousta hlasů volajících po našem návratu domů, přičemž některé nás chtěly postavit před soud, jiné nám připíchnout metál. Našel jsem stanici, která vysílala zpravodajství CNN v angličtině, jen se švédskými titulky, a zjistil jsem, že ve Státech je rušno. Odhalení, jak válka probíhá — o tom, kdo ve skutečnosti tahá za nitky —, způsobilo dostatečné pobouření na to, aby se Kongres i Senát pokoušely vypadat překvapeně. Rozjela se slyšení před spoustou komisí a lidé se najednou rozpovídali i o minulých válkách: kanadské, mexické, somálské i o tom zásahu v Chile. Řada vojenských událostí nedávné historie zničehonic pěkně zaváněla. Švédské tažení urychleně spělo k předčasnému konci a naši chlapci mířili domů živí a zdraví. V televizi defiloval jeden politik za druhým, jak se předháněli v odsuzování té samé metly amerického lidu, která jim nejspíš dopomohla ke zvolení. Mluvilo se o novém přerozdání karet, o posílení dohledu, o antimonopolních opatřeních. Ale kdo ví, jestli z toho nakonec něco bude?

Burzy mezitím zažívaly volný pád. Přemýšlel jsem o všech těch drahých scionských zbrojích a o kolik by se asi portfolia bohatých musela ztenčit, aby si je už nemohli dovolit.

Sturgeon nakonec přijal azyl ve Švédsku. Ostatně, vždycky byl v jádru socialista, a navíc moc nevěřil, že by se nám doma dostalo vlídného přijetí. Cormoranová si dohodla službu u Rusů, protože jí nabídli hodně slušnou gáži a protože se také nijak nehrnula zpátky do země, která se za posledních pár desetiletí začala ke vzdělaným černoškám chovat tak nevlídně.

Já osobně ale viděl jedinou možnost. Ve Spojených státech jsem se narodil a žil, takže jsem mířil právě tam. Domů. Chtěl jsem to dotáhnout do konce. Vrátit se k 203. divizi a dosvědčit u soudu to málo, co jsem věděl.

Ale hlavně jsem se nechtěl obrátit zády k tomu všemu, v co věřil Franken. A to jsem pověděl i ostatním. Přesně to jsem Sturgeonovi řekl do očí, když skončil s moralizováním. Řekl jsem to i Freye. A pak také Viině: Že chci uctít jeho památku. Že Franken byl do morku kostí správný americký kluk.

A ona na mě pohlédla s takovým opravdu zvláštním výrazem — ale i když už tihle Finové něco dají najevo, pochopit to je těžké. Snažil jsem se to z ní dostat přes Sturgeona, ale předstírala, že ho nepochopila. A přitom ze mě ani na okamžik nespustila oči a ten její výraz nemizel: Vím něco, co ty ne.

Lámal jsem si nad tím hlavu, zatímco jsem čekal na diplomatickou helikoptéru, která mě přiletěla navrátit do vlasti. Začal jsem přemýšlet o tom, co se mohlo stát s Jeromem a Frankenem ještě během pádu. Mohli se zachytit spousty trčících trosek. Je možné, že to Franken přežil? Pokoušela se mi Viina svým nejednoznačným výrazem sdělit právě tohle?

Ale to mě napadlo až ve vzduchu. Ať už si Viina zachovala jakákoliv tajemství, odvezla je s sebou zpět do temné, strašidelnou vědou prolezlé bezletové zóny jménem Finsko.
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